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సంజీవి 
౧౭ 

ఆంగ్ల నృపాలుని దాొవారికులు రాణిని వారించిది వా రామయెడం 
జూపవలసిన గారవము యథావిధమునం జూపియేయుండిరి, కాని, 
:యామెను లోనికి. బోనిచ్చుటకు మూత్ర మనుజ్ఞలేదని వారు స్పష్ట 
ముం జెలియణబుణతిచిగి. శివిరాంతకమున నున్న రిచక్షు గూడ 
నా కాంతారత్నములన నికోధింపపలయునని సవాజక తీశస్వరమున 
నాజ్ఞాపించుచుం డెను, 

తొను జేయలల (పయత్న మంతటితో సరిపోయినట్లు నిట్టూర్చు 
విడిచి యాంగ్లరాణి రాజసోదరితోడ నిట్టులనెను = మేరీ 1 
నాకు. 'దెలియును -- నృపాలుండు దర్శనమియిండు, ” 

ఆంభూపాలు. డాసనుయమున నెవ్వరితోడనో యిట్లు లనుచూ 
నుంజెను. “ ఓరీ! పొమ్ము! నీపని శీఘుముగం గావలయు = నదియే 
సీవ్రు చూపగల దయ. ఒక్క వేటుతో 6 దీజిపోవు నేని, సీకు. బది. 
సువర్షములు బహుమానము, ధీరాత్ములు మరణమున కెటు లాయిత 
పడుదురో మెబుగవలయును. ఓరీ, దుష్టా ! ఆయవసరమున వానీ 
పెక్కు... తెల్లవాణునే ము వదన మణుమాక్రమ్రైనం జలించునే మొ 

పట్టు ము, ) 

“నేను పపెశిత్తీన కొత్తీ జూచి భయపడని వోడు లేడు =” 

ఫ్‌ బదులొడువోని స్వరము కఠోరముగ్య దుస్పవహొముగనుండెను, 

జూ సమతముననుండుటవేత వాం డింను జాల యణంచికొనీ 

+టాడీినటులుందెనుం 

మీరీ యిత భరింపజాలక శణినోడ నిట్టుల నేను = 4 -జ్రీసీ | 

న మందిరము (బ్రవేశింపంజలవేన్మి నిన్ను నేం బైవేశపెట్టుడును 


తీ పంజీవీ 


సేన న నః జొ త్త్తును, పణీహోరులా-థ్రా | రాణీ రాజాను గాంచనలయు == 
కర 1 భర్హ్భృదగ శనార్థి నియె యరు జెంచినది, * 

సోడ నే యచటి యధికారి తన యధికారదండము వంచి యిట్లు 
లనైను. = * జేవి ! వలదనుట కడు విచారకరము, నృపాలుడు మవా 


త్రర జీవన్మరణ విషమాలోచరా నిమగ్నుండై యున్న వాడు, ” 





* మాయపసర్‌ము గూడి నట్టిదెం దేవి! చేను దారి చేయుదును 
రమ్ము = ' అన పలుకుచు దన కోమల కరంబున నొ ద్యార పాలకు 
నల్లనం (వోని. రాజసోదరి తీన రేండవకీరిమున నచటి తెంంబెట్టైను, 
నుందరాంగియగణు రాొజసోడరి యటు లాచరించునపుశు జావారకు, 
జే చేయగలడు | ఆంగ్ల రాజ్ఞి యింక రాజ నమతమునకు. బోవల 
సీనదాయెను, 

రిచర్జు శయ్యనుండేను, అనతిదూరమున నొకడు వేచియుండెను, 
ఈజొజ్జ పూర్తిగ నాలించుటకు వాడు నరీక్షీంచుచుండి నటు 
లుండెను, వానిని గాంచునంతీసే వాని యుద్య|ోగము తెలియగలదు, 
జాని వ్యస్త్రధారణము వానికి. దగినటులేయుండెను భుజములు 
కొంచము దిగి మిగిలిన భాగము నాచ్భాదింపని యెజ్ఞని జుబ్బా; 
ఆజుప్బెౌమోాంద నొతొలు కబ్బా అక బ్బామోంద నిటికరంగువంటి 
యిజ్ఞని విచ్చల; అ రెండును మోకాలు నంటియుండెను. ముతో A 
సెం గా ల్హోను గవ్న యున్న పీ కూడి. దోలువెం వెలుంగు జూద? 
జెలక్‌ ఊొగీయుండు నులూకిమువలె వాని ముఖము దటంపు బొచ్చు 
టోపీయం దడయగీయుండెను బిరుసెక్కి. గజిగఅలాడదుచు జీబుగ ౪ 
బిటీగి జుట్టు తోం గూడం గలసిన యొజ్జని గడ్డము చాటున వాని 
భుధథోవదనము గాసనరొోకుండెను ఆటోవి గడ్డముల నడుమ నవ్య క్ట క్ర 
ముగ గాన్నీంచు ముఖము కజికుగ్య దుష్ట్రముగ్య దుసవొముగనుం 
జను, ఎద్దు మెడనంటి వెడయున్కు అతినిశాలములగు భుజస్కంథనుః 





శండవఖాగము 


శ 


లున్క పొడవృనకుదగని యతి దీర్ణ భోజములున్కు చదరముగనున్న 
ప్పెద్దశ 5రమున్సు ' లిస్టములగు దొడ్డి కాళ్ళుగల యూ (హై? గుం 
డ్‌ొక దీర్భ ఖడ్ల ము నానికొని యుండెను, ఆక్తత్తియలుంగ నాలుగున్నర 
యమగులున్సు అందులకు దగునట్టు వికీ యిరువడియ. గుళ ములును 
బొఎవ్రుండెరు, భౌంయు సరపోవుటకు నాపిడీ చుట్టును సీసపుగుం డ్హమరి 
యు. డె. అడుగులు మంచన మాఖుడ్‌ ము వొని శిరమును సూడ 
మీంచయుండే ఏం 

శయ్యా? తుంటే ), యావంతమానిసితి భాషించు నొంగ్ల్గ రాజవద 
నము ద్యారమువంక నేయుంజేను, తిన రాణీ యాక స్మీక మొగం (బవే 
థీంచుట సహింపని వానివలె నాకింయ వడిగా వెనుదిరిగి తన పాన్సుపె 
దుప్పటులవలెం బజుచియున్న మృదుల సింహచర్శములు లాగికొని, 
యాఇ్భాదితీనజావయవములు గప్పికొనం గడలను, 

'రాజట్లు విముఖుడాయెను, కాని కాంతలు తము కాంతులను (బన 
న్నుల నొనరించుకొని కార్యసాఫల్యముగాంచు నేర్చరులుగదా. నృపా 
లునిచెంత మూర్తీభవించిన చాప్ట్రమువఠె నిలిచియున్న యాఘో 
. రాకారునిగాంచి భయకంవీతయయ్యు, నొమోహానాంగి _ రిచర్లును 
రయము టల మోొశరించ్చి నిజజోమల భుజంబులు మనోహాం 
ముగ సువ్య కృముగందోంప్కు సుందర సువర్ణ చికురనికరాంతీర సుంద 
శాసనము. మేఘనిర్భు క్షమాన 'భౌనుబింబ శోభసమన్వితే మై విరా 
(జిల్ల _నన్య దేశ భయంకరంబును గ్లైఫన్తవాన్వయమునకుం బట్టు! 
గొమ్మయునగు నాభూనాధుని భూంభుజంబును డన కోమల క రద్యయం 
బున నల్లనయుట్టి వినమితయె ముద్దా డెను, 

తత్కాంతాకరబంధిత భుజంబట్టులేయుండ్క (ద్రిప్పిన వదనము 
గూడ నట్టులేయుండ, _ నాంగ్లన్భపాలు(డటు  ఫీక్షింపకోయే యిట్లు 
(ప్రశ్నించెను. “రంశేరియా! సమిండి?” 


స్ట న౦జీపి 


“జ్ఞా జేరియాి నామభేయయగు రాణి కాత రావ్య _క్లస్యరమున 
నిట్టులనెను: కన్స్పృం చామనుజు నంవీవేయుము. వాని చూపు (పాణాం 
తకముగనున్నది.” నృపాలుండు తత ఇ మిట్టు లాజ్ఞాపిం చెను, 

కస్ట స్రీ! పొమ్ము! ఇంక పికీపికొనలయు? నీ వీకాంతలను. గాంచం 
దగుదు వా) పొమ్ము!” 

కాబా! బుజ్జి యేమిచేయవలయునో =” 
య పొమ్ము, శై) స్తవాచారము చివ్వున భూస్థా 

నృపాలుల డట్టులన, విరళవ్యప్తుధారిణిమె, సహాజసౌందర్యముతో 
నలరారు రాణిసోయగము మెచ్చుకొనువానివలె నొక మందహానము 
బఖపి యాదుష్టుండు వెడలెను అఘోరాకారుని (కూరవీకు ణముకం'టు 
వానిహాసయి మతియు దుస్సహాముగ నుండెను, 

నృృపాలుండపు. డర్థినియై (వ్రాలియున్న తనరాణివంక నన్ధాంగికా 
రముగ నల్లనం దిరిగి యా మెను దదుచితీముగ6 (బశంసిం చెను, 

యోభధాగ్రోసరుండగు రిచర్జు సౌందర్యము గణింపన్సి గణించి కరుగ 
చేరని మందజ్ఞుండు కౌండు. జరం జేంయావంటీ మోహనాంగి వదనము 
గాంచి తత్కాంతా కోమలక రాధరస్పర్శ్మన మనుధవించి తతో 
మలీ నయననిర్ణత బౌవృవారిం గాంచిన యనంతర మాభూపాలున కిం 
వాల! రిచర్లు ప్రసన్న హవృాదయుం డై, యా మేల్చంతి నువర్ణ 
శీశజాలము నిమురుచ్చు నాదివ్యవదన మెత్తి సాభిమానముగా ముద్దా 
ణెను. మహోాసత్వసంపన్ను (డగు నృపొలుండు తనయెదుటం గృపణయొ 
యున్న లతాంగి నాపగిది బుజ్జగించుద్భశ్యము _ నిక్కముగ దర్శనీ 
యము = “మదీయహృదయ రాజ్ఞి తనళూరుని మందిరమున కీ య వేళ 
శానేలగ” 

ఆంగ్ల న్భపాలు?ః కట్లు (ప్ని ంచినంతణే ఛొణే విగత స్థైర్య మె యసం 


ండవఖభొాగ ము 7 


ఖద ముగ నీట్టుల నెను; “*నృపాలా! తమింనవల యుల 

“క మొంపవలయునా! ఎందులకు 

“ోఅతిపాహనంబున రాజసన్నిథి కరుజెంచినందులకు==k” రాణి 
యులకు. బలుకొనేరకపోయెను. అంగ్గనృపాలుయ తదవసరోచితా వేగ 
మున నిట్టులని యోను; 

“అతిసాహనమా!  తనకిరణము లొక యల్సునింటం (బవేశించి 
నందులకు భాస్వంతు-డు వినముంైై యాశ్ష్య్వ్యద్రుని శమింపుమనుచే? 
"జేపీ! నీవంటిళోమలికి దుస్పహమగు శార్యమున నిమగ్న ండనై 
యుంటిని, మజియ్యు రోగనంకీర్ణమగు నీప్రుజేశము నీకు విసోర 
Grp) ఖ్ర్‌ము కాడు,” ) 

రాణి యింకను దనసంచేశము జెల్బుటకు భయవడుచు నిట్టు 
అజెను ోశాని, సీవిపు జారోగ్యవంతుండ వై తివిగడా?” 

“ఆంగ్లరాజ్ఞి శైగిస్తవ భువన్వైకనుందరి యని యంగీకరింపని 
పొహనవంతుని దునుమాడ౭జాలు బలారోగ్యములు గాంచితిని* 

'రాజట్లు నగరగ్ధముగ( బలుక, 'రాణీయిట్టులనెను. జూ క ధ్రాంబ్రా! వ్ర 
నాళొళవరము (బసాదింతువని విశ్యసింతును. విశేపషముగాదు = ఒక 
అకుల్పుని (ప్రాణము = *” 

హా! కానిమ్ము” = రిచర్దు మోముచిట్లించెను ' రాణి యిట్లు 
గొణిగను, 

“భాగ్యహీనుడగు స్కాటుళూరుండు - ” 

“దేపీ! వాని వివయము మాటాడరాదు, వాండు చావవలయు = 
తప్పదుం” 

ఆం నృపాలు(డు క్ర ఠిసస్వరమున నట్లుపలుక రాణి మగుడ నిటు 
అనను 

“రాజో తమా! వ్యావ యేశ్వశా! ఒక పట్టు శీశనము గణా 


టే సరి జీవి 


పోయెను, సీరాణి నుటీయొకటి స్వయముగా దయారుచేప. నీకేయః 
గలదు, మ దధీనములగు ముత్యములన్నియు నందం బొదిన్కి కృత 
కి కాపూర్యక వావ్ప జలార్డ ఎనయననై మదీయ శూర్మాగణికి సమ 
ర్పింతును” 

నృపాలుయ స క్రధథముగ నిట్టులనెనుః 

“పీ జేమంటివో యొజుంగవుం ముత్యయులా! ఈ (పొచ్యలోకాంతీర 
ముత్యములన్నియు నాం కళంకము? బోగొట్టునే! జేపీ! పొమ్ము! 
సలసటురూటు లరసి నీవు చరియింసవల యును, శేనివు డాచరింపవలసిన 
ధర్మము విస్పష్టను. సీకిండుం చావు కేదు.” 

కాజసోదర్నశవణమున రాణి యిట్టులనెను; “శరీ! వింటివిగచా 
మన 'మేమనినను నాతని యాగగవా మధికమగును, మనయునికి నిరర్ణ 
కము” 

ఆంగ్ల రాణి కావివయ మంత లాఘవముగనుంజెనుం విపరీతవిషూడ 
ఘూర్ష మానమానసయగు  శాజసోదరి యట్టు లువీ క్షి ంపంజూలకొొ 
యొకింత ముందునకరుెంచ్చి నృపాలు నుద్దేశించి, యిట్టులనెను; 

అభా మాల్రా! ఈనికృష్ణ "బాంధవి కృ పాభిక్షు, ల లదు? "కాదు == 
గ్వ్యాయోార్టిని భూపాలురు సర్య కాల నరం నలలుంలును నా 
లగుచుం దత్సి) దాన మొనరింపవలయు,” 

“వ! సోదరీ! అటులనా!” రిచర్లు లేచి సమముగం గూర్చుం 
'జెను -- రాజసోదర్కి తదుచితముగనే సచా భాపీంచును నేనును 
దదనుగుణముగనే (ప్రత్యు త్రరమిత్తును, = మనగారవము సంస్కరించి 
యర్ధింతువుగాక ల 

“దేవా! సీ వివుకు నధింపం గృత 'క్నయుడనై యున్నవాంయ 
సభ్చూరుండు, తీనకాలమున( గ స్తవలోక సే వాపరాయణుం త్రై 
తుకోనంతుం శాయును.. ఆతండు రాజ జాం టి య(పమత్తుంకై. 


“ండవ భోగము 


కనథర్శము నిర్వ ర్రించుచుంణెను. కాని కీనల వినొదార్ట మవి'టీక' 
ముగ నొరులు పన్నిన యుపలందుం జక్కి, యాకు స్టాన। భమ? 
శ్రారయుకరు. ఆభూరుండు ధర్శచ్యుతుం డట కొక పామే శుము 
శారగణమాయెను ఈ వల నంకోచింపవలయును ? = మదీరునాము మే 
కారణమా యెను. ను ప్రసిద్ధ వంఠోద్భవనా మాంకితసం దేశ నరా లించిన 
వివప వీ చై) స్పవశూ మండు తొద్భశ ముగ ధర్శ మ్యుతుండు ఇంకసంకును ఏ? 

“సోదరీ! వీ వాతనిం గాంచికివిి*” తన చందమున: బొంగి 
నా|గవహయు  నడంచీకొెనుటకు నృపొలుందు శనఫిదనులు  గబచి 
కను. మేరీ యిట్లు బదులాజెను, = 

“రాదా! కాంచితిని, తత్కారణము విశదకణచుట కిది నమ 
యము కొద, స్వీయర,క ఇమునకం గాని పరదూహణామునకుం గాని 
నే నుద్యమింపను, a 

“ బచటం గాంచిడివి 3 * 

రాజీ శిబిరయునందు, +. 

“ మ(గాక్షీ నిలయముననే ! వః! అతిపాహసకు 1! దుస్కవాదు | 
ఈభూకుండు తన యంతరము దలంపక ధూక్తుంగై తన బసొధ్యమగు 
ను త్రమకన్యామణిం దలంచినను నే నువీక్షించితి. సూస్యయు భూమినీ 
వికాసనంత ము రించునట్టు మతో్చోదరి తన యున్న శస్థానమునుండి 
చరింపవచ్చునని సహించి యూరకుంటిని కాని నిక్టీఢిమిఃన మ్యదాజ్డీ 
శివిరమున చానిం గాంచుటయే గాక, వాని [దోవావ:న కది యొక 
సమాభధానముగ గూడ జెష్పుదువా! దుర్భరము ! మేరీ! భవ 
దసంబద్ధ (ప్రవర్తనఫలిత్‌ మనుభవింతువు? చిరకాలము స క్నా్యనినీ మఠా 
వాస మనుభవింతువు సుమా 1” 

రాజసోదరి నిర్భయముగా నిట్లు బనదులాడెను, = “రాజా! 
(క్రౌర్యము. పీ నిరంకుశాధికారమునకుః జెల్లును, మన పరస్సర గార 

2 


ణా 
[ 


వము బుతు... భంగ పణతేశని రెకపుయంగుమ్యు = ఠాణీఘ్వు 


wh 
న 
స 


యందులనా సాకీ 3 తేన యిచ్మాకువచ ఘు చేని శాణి నాకుకులు బుజువు 
ఉంకునగాడుు. ఖాని యా రట ణము జరటనాష ఇంమును నోనరించు 
ae, ణా అక్‌ బవ లో ఖై a au my 
వానంగానని ముంచే ఇలిపయుంటి. ఇదా. అన్న్గజనవంచితుంట్ర ధర్మ 
a దల ఓ 
గ్యుతుంండై న కహాళుని ర క్షీ ంపనలయు నసివ్షాణ ముసించుచాొన., 
a es ధి 


mr గ్గ శ Sy ఇ హై ణి య్‌ వ 
యాం భ్రవత్కే. షు ళాల్బతర నోపుముల కపాొక నా ధు తి త్స మోశ్యృరు 


TIS నా... గృపాభికు భ్‌, 'బవలరకు == నట్టి కృప యా కూూరు 

వెడం జాబనలయున నీ యిస్థంతను. ష్‌ 

0 gs | మదగంశోద్భవ మేరీయేునొ యిది?! వివేకవతియగు 

9. ల(పనూతే మా? లేక, తన విటుల పెర గల మక్కువచేతం దన 
జై : 

గౌరవము విన్నరించు విరహిణియా ? మేరీ! నీపల్లవుతు వధ్యుండు, 

తుశాంతేగమున వీగడియందూ చానిశిరము వాళ్ళు శాలంకార మ్ర్రుగ6 


వగ 


(బరిప్టీ ంతును 1 * 

న్ఫుపాలుడు! డట్లు భొయంగగముగ( బలుక్క మేరీ విస్సష్ట ముగ నిట్లు 
అనెను ? 

“ అటులొనగంతు'పే౦ ఆ” శన భూంనస్తో దేశ మడంచికొని యిట్టు 
లనిను ఏ “ోశూరగుణ సంభానన మెబుం౫ని నృపాలునిచే నక్రమముగ 
[(గూరముగం బెగటాలరెననియె.చి యామ స్పక ముక పవిత్ర చివ్నా 
ముగ సంస్నృరింతును =)” ఆమె లర అర వర్రమాన కోపావేశమున 
మగుడ నిట్టులనెను! *ఆతండ నిక ము నరక నిమ్క-ల్ల 
షుండు; పన (కణయంవు( బలుకుగాని త్రదీ. 'తణముగాని య వేన్చీం 
పక్క సవినయముగ సభ క్రికముగ సాధుజన సందర్శన మొనరించువాని 
వలె మాత్రము జరించెను. విశ్వసనీయులగు సచ్చూరు లిందులకు 
మరణిప వలయునా 1” 

రాణి భయకంవితమై యామెతో నిట్లు గుసగుసలాడెను = “మేరీ! 


రండవభాగ ము Ll 





మూూరకుండుము. నీవు వాకొనుకొలంది న పాలా గవా ముజ్యలమగును, 

“కానిమ్ము, దోషరహీశే శుగు కన్య శోధోద్విగ్న హార్యక్ష ముం 
గాంచి ఛీత్రిల్లదు! జ లం. ము. నొనరించు(గాక్‌, 
మత్కారణమున మరణించు ఈశూరుని డదుచిత దుః ఖాకాంంతీ 
చిత్త నై సంస్థృరింపుదు: గాలహరణ  మొగరింతుకు, రాజకీయముల 
కుకుం జిత్తవిశోధ మొునరించు దుం వస తిటీ నో మెము అలంఘ్యమగు 
సంఘ దురాచార పాశము సేనాళూరున వివావామాడకుండ నిరోథిం 
చును. అట్లు వివాహ మాచంజాలన్కు కడను  ఇ్రడనో!  శాన్భళశ్తే 
నిమ్మా న్న తీములను మరణ ము నిర్మూలించు సర్వసమాన ఫే మొడ 
గూర్చును, ఇక నాసమాఢి నేళట్టుకొందును” 

తీదవసర నిరాశావేశమున మేరీయట్లు పలుక నృ పాలుండత్యంతీ 
(కొధఫఘూర్షితుండై బదులాడు నంతిలో నొక సత్యాసి రయమ్మునం 
(బవేశించి, యాశిని (మొల మోొఠడరించ్చి పవిాభావణంబులొడు ద్వ 
రార పధ మాపుచేయునుని పలువిఫముల (బలీ ౫౮ లెను, నృ పాలు 
డధిక త ర్మాగవాధువీణు డాయె ౪ “పపంచ ము్క్క.టీ యె నన్ను న్మాదు 
నొనరించుంగాపోలు. మందులు తఊఈాః సాను లోోక..క్‌ = 
రడుగడుగున నన్ను నిరోధింపల గడంగువు శే! వాడీంక నేల జీవిం చెను!” 

“న్ఫపాలా | నా(ప్రార్థన మించి లోయపభువ్రు వధ నిలుపు 
మ న్‌న్ను( [రా జజ? 

రాము 'సమ్మతించెలా | ఇట్టి మౌర్ష స్టో వొనికీ సహాజ 

మూయెను, సీసం చేశ మేమి?” 

“రాజా! స్కాచిళూరుండగు కణతుం * జాూజోరముచోోపునః దీన 
సమాచారమంకియు నాశెటీ.గిం చెను. అందోక మహాత్తర రహొ 


wee Tepe TR HT EGS MO dba rtd REs 


ఈ మరణావంధముని. దనరహస్యములన్నియు లతా ల న 
జా న్యు, 





నము చరిసికొోట్‌సి. వ పటం ఎక్ట ముఖు వ మున నున్న మమజుంటి పలుక పటు చు 
రహస్యములు వలపంచుట ననా ప్రసులకు ద గదు; “కాన. దద్యిష 
భత 
fe oe అ 4 
యవము నిలు చె. ంషంజాలను, అన్న (ఉమాణము లొనరించియైనను 


కీలు టే శా కు aE న వ గ a ప జ 
అర మానా ము మా తర మునదని మాతే ష్య చేబ్బులగ అసు, స్‌కా 


eh pat. 
రసాస్య్వము తెలియ సిని నీదారుణ సంక కల్పము తీ ణము మజులునని 
pm) 


ర 
నీక నరు జప్పనమం 
న బు పాలు ఢట్లు అదులా ముది 
ర్‌ 7 wi we: ww Ty అ జ్‌ మ శ్వ షి అం బీ ఆ 
సాధు పంన్నా! బుపీయి మ'తౌభిహాూనము సుష్య_క్షము, తదభీ నూ 
సమగ చో! నన్నీ గుక్చృష్టు జవొర "దేశము నకు డరటించినడి. తద్భూరి 
న. అట కే సస న 
గన స్ట నూలెంతు నేని _ తేదనుగుణముగ. నాచరింపలాలను, అటు 


Ey 


rg, విన మన అరిటి కాం Fy షభ న ( 9 ( 
గాక్క నివు పత్చసంతమా[త్రీముస సే నిర్దిష్ట "కార్యము పడుటకు నంధు; 


“నృపాలా!_ మళ్బతి ఘారాసరాధమున్షై  నీర్జనమకుభూమి 
యం దొవిస మర్పఅిచుకొన్కి _ శరీదివీడన మొనరించుకొనుచు. నెంగాడీ 
గసహాలంపు సరువద సంవిత్పాంములు గడిపితిని, Goss 
ఇమునరించు. సను అవ తీమాడుదునా?! శ్రై)స్త వోద్ధరణ "కార దె సిక 
త్రత్సరుంపను నవ్చితిర్భి సన్ని హితీభూరుని రహన్యము న మడింతుకా? 
కండును బొపొవహాములు అస సహ్యాకరములు, నాకు వర్ణన య ములు.” 

అట్లు బదులాడు. సన్యాసి యా'వేశపూరితుండాయను. తీదవసర 
సున సొతీని యు త్తి  రీయమువీడ, శరీకమున కోంటియుండీన మేషోజీన 
మున్కు అందుండి నిరంతరాయమాన కోతినోపనాస _ కశిన్మపాయ 
శీ త్రాది కర్మలకు 3 సాశ్షీ భోతీముగ సస్థిపంజరమా(్ర మై మిగిలిన శరీర 
మును గాన్నించను రిచర్డు రా జిట్లనెను = 

నులు విఫశేషముగం గొనియాడు ఎంగాడి స్యామివి నీవేరా), = - 
నురుస్థలస్థభూతీ మనుకొంటిన ఆ రిచర్లు భూతములు గాంచి భయపడు 


న అల్లన క 
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వాడు కాయి. సరి సవ నేనాధ్యశ్షుడనగు నేను రోగార్పుడనే 

er లి వ 

పడియుండు నెక నాతోడ నాతోచింపకయే * 9 స వరాజన్నులు నికృష్ట 

స వాల్‌ ఫ్రీ ఈర 

నంధి యొనరింపం ద త్రీ రవడ్‌, సులానుతో డ సరవదింసవలయునని 
న. నా! 


సీచంత కంపీనది యాదోహినే గడా? మాశేమైన నొనరింతురు 
గాక నీదూరీ మరణంపవల యు వాని (పాొణముకొొణకు సప 
గాన వాడు రీ సు కరముగం జావవజరము,”” 

సన్యాసి యా వేశమధిక శరమాయెకు - 

“న్భపాలా!  ల్మీఏపడకుము, అనంతరము సీవెంతేని విలపింతువు 
భూర్తుండ వై, సుూర్జుండ వై, యంధు(డవై యకృశ్య మొనరింపకుము!”” 

నృపాలు(డు సృక్రోధ ముగ భూతొడన మొనరించి యిట్లు గర్డిం 
"వెను = “పొమ్ము పొమ్ము! ఛీ! అస్టుళ్టైశ గౌరవమునకు వొడ 
మిన మాలిన్యమునకుం (బత్మకియ యింశను నొనరింపనై తి సే, అబల 
లారా! సన్యాసీ! మిీరవ్యలకుః బొండు శేదేని - ౫” 

“వలదు” = నృపాలు నెన్యరో యట్లు వారించుటచే నాకం డటుం 
జూడ, మహమ్మదీయ వైద్చుండు నో చరిం చెను. రాజిట్టులనెము - 

“హీమ్‌! దయచేయుము. మా దాతృత్వము కోధింతువు గాంబోలు.” 

కన్చిత్రోడ మహత్తర విషయముల గురించి తగ్గ ణము. (బనంగింప 
వలయునని యరు'బెంచితిని,” 

“ముందు నాభార్యను గాంచుము. మ్యత్చాణదాతను మొ గాణీ 
యెటుంగుయగాక.” 

నృపాలుం డట్టు తను యాచారము చొప్పున బలుక, నుహమ్ము 
దీయుంకు. సవినయముగ సభ క్రికముగం జేతులు కట్టుకొని నయన 
ములు డించి, యిట్టుల నెను బూ “నృ పాలా! మేలిముసుళప లేశ సహజ 
"వై భవముతోడ దీపిం చు సుందరాంగిని సందర్శించుట మాకు దగదు. 

“జరం'జేరియా! వెడలుము = మేరీ! నీవును భొమ్ము. వలదు! ౯ 
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మగుకనర్ధి ౧వవలదుం మధ్యాహ్న మువలికు వధ నిలువుజేయుదును,. 
పొౌము భౌంచీ విత్త వుగమ్ము.. బెరంజేంయా! = (పేయనీ! పొమ్ము, 
అప్పృన[? . ధీరవ్యాంతియగు  నారాజసోదరి సహితము భయకంపిత 
యగునట్టు శృ కాలు. డోొక పీక్షణ:యు బరపెను, = “మేరీ! వివేకము 
ననిన వొక లము” 

జే*ను శాంచిన కుక్కుటవాతీమువలి నా కాంతలు భయాతిరేక 
మున నడి.డి నప్యులకుం చాతీ రాణి గుడారమునకు. బోయిరి. ఆమె 
దూషణపిలా. ..బుం.దు నిమగ్న మా మెను, అయ్యి దె వృథా (శ్రమ, 
ఐన ౫న స్యభొఎ భుట్టిద అట్టి బావ్యా విచారము నేవించు రాజ 
సోదరి గంభీకచి తె, తదవస రా వేశ యిన? బలువిధ ముల తీ వము 
విలపీ.చు రాణి౨ి వాభిమానముగ నూరడీంచెను. అంత నొక చెలి 
క_క్తె రెండవచానితోడ నిట్టులనెను = 

“వాలీ! ఈకాంత యాకూూరుని (జేమించెనని యనుకళొంటిమిం 
అట్టిది యస.) దః మాము (భమపడితిమి తీస కతీముస నొక 
పుగువ్షు: డిడాకణ ముగ ముహాఎదం బొరసెనే యస నిర్వా్యాజిముగ 
నావు ఫవవజేనుం” 

శెండవ చెలిక త్రై యంతకంక (బ్రౌఢయగుటచేత నామె యిట్లు 
ఖవులాడేమ్ము == 

“ధ(దము సద్దు సేయకుము. గర్విత కులప్రనోతియగు నీక న్నియ 
తీ.చాధ వ్యక్కముచెయదు. బాధకు జిక్కి విచారంచుట యావంళీ 
జులు హేయముగ గెణింతురు, గాఢవుతీగాత్రులై మరణింప నున్నను 

ఏల దమ బాధ మజవి తీమ యనుచరుల యల్పపు గాయములు 
గట్టగల వారలనీ వినియుందుము. మన వినోద మెంత భయంకర 
ముగ టరిణమిం చెను ! ఇయ్యది యసంభ నమాయె చేని నాదు సర్వా 
భరణముభును సనుర్భుంచుకొనుదానను, * 


ము 
శాంతీలతోడ స సన్యాసి కూడ ( బోయెను కాస్త కూత న 


ర 
మున నిలిచి, గంభీర ముగ పొ_స్తము జూవీ పిస్పస్ట ముగ x టయ 
క స్తవమతహేీనోపబేశ మాబింపక వ్షేచ్చుని క సమాకొంచ్దు 
వాడు దుఖవిమగు, (డగును, రిచరు రాజా! ఊస్కంధథా వారము 
ఫ్సీడ్లి య-డే పోవు వాండ్‌ లాను, ఖద్దమంక ను (వాలలేదు = ల్టీదోజు 
మాత్‌ పటుగన్య కూవీయుంచినది. ధూర రాజా! మనము మగుడం 
గలియుద ము, ” 

“x80! ఇానిమం మృదులోజంలవ;। క ధథాగుుగు రా జన్నుల 
కంటి ణు. యె gd ఇాగ్మి ీ [ 

సన్యాసి యాగపుడారమనుండి తిరోహీతుజామును. నృషాలా 
డంతే ' మహమ్మ్శయు నిట్లు (గశ్నీంచెను = “వివేకవంతుండా 1 
(ప్రాచ్యసవ్యానులు భూ sun సన వింత్‌ చనువుగనుందురా 1” 

ఆదం బే కీలు బమలాడెను = “నిస్సంగుండు జ్ఞా సమో యున్శా 
దఈ(డో కావలయు - పవ లుపవసించి శేఖ జాగరణ మొన 
రించువా(డు సాధారణుడు మాత్రము గానేరంశ శాన నితిండు 
స్వీయ ప్రతిభావిశేషనున పుడమిశుల " సమతా న సననువ్రు" మెల 
గును; లేదేని, మగిభష్టుకు గావున. దానొ౫రించు చేష్టలకు 
బాధ్యుడు కాయ, ”’ 

“మాసన్యాస్తులు మతభస్టులే యైరి. _ కాని (వకృశికార్మము 
దలంతుము, వై ద్యవిశారదా | సీశాకకుం గతం బెద్దియో, సఖే 
మొనరించిన సంతృప్రిగాంతువో సెలవిమ్ము. ” 

నృ పాలు డట్టు లాడ, నాదంబేకు (పాచ్యగార పుగస్పగ యుణగా. 
విన్నముళకై నమస్క్మతలి యొనరించి యిట్టులనెను - * భ,దీయ 
సేవకుల డొక్కపలుకాడుట కనుజ్ఞ దయచేయును, ఒక్కొవిషయము 


ia ] నే తన్న 
16 సనం ళీ వీ 


త్వదీయ సృృరణమునకుం కౌశ్తును నే నొోనడించిన చేమియు లేను. = 
ఆ పరమవిజ్ఞా ౫ బగ్ర భానమువలన భొఎవ్సాషణవ కణ . మొునరింపు 
జాలితి . 

“ కాననందులకు వినీకుయముణూ నళ | వాణమోాయమం నువు = 
వా! కాడా?” 

అదియే సాసం మ నై యూ నన్నార్గుండ స  ప్కాచికూడుని 
(ప్రాణము (బసాదింపుదుందును. ఈతండు కె. తొ? వేర మొనరించె 
ననీ వభార్గు జాయెను, కూని మూనవజీ%న్‌ ము? [(సమాడ భూయిస్ట ము, 
మవమాటయేడ ? థకుమూనవుండడగు “అదామి [పమాద(నస్తు 
డాయనుగచా 1!” 

“ఆదాము త త్కారణ మున మృతినొం బెనని వి వేకింనయాలవా * _. 
నృపాలు( డట్టు కించి తే_శినము బలికి యిట్లు లనుకోొ నికు = 
“ఈతడు (పవేశించినపుడే యీతని మనోరథము నాకు న్సుగించను, 
ఎంత విపరీతము ! మదధికారానుగుణముగ ననేక సహ(న(ప్రజాఖండన 
మొనరంజేసిన నేను వుడీయహా న్తముననే శతశ్తిర్యఖండన  మొనరించిన 
జేను నాకును నా వంఠమునకును నా రాణిింగూడ దురంతమగ్యశ 
మొడగూర్చిన యొక్క. నరాధముని వధింపనేరకుంటినే! మ దనమ్య 
తకు నవ్వవచ్చుచున్నది. ఒకొరివెనుక నొకరు పుంఖానుపు ఖ ముగ 
నరుదెంచి నన్ను డనికోధింపలగడంగి*! భార్య, సోదర్కి సన్యాసి 
వాకీము - ఒకరు పరాభనము గాంచిన యనంతీర మింకొకరు! ఒక్క 
శూరు(  డిందజితోం బోరాడవలసివచ్చెనే! వహ! వా! హు!” 
రిచడ్డు బిగ్గణగ నవ్వెను. ఆతని చిత్తవృత్తి యట్టిది, ఆఖేని తీవ్ర 
శోపము చిరకాల ముండునదికాదు. 

కాని, మహమ్ముదీయుండు వెఅంపపడెను,. (క్రోధో: ఎకుడ. 
యుండిన నృపాల్గుం డంతలో నాగ్రవారహితుండై యట్లు హాసించుట 


శెండవభాగ ము 


“హేయ్‌ 
~—_ EE 


యాతనికి విపరితముగం గాన్పించెను, చిత్తము సాదర. . నకం ఇలిం 
చుటయు, నట్లు ఛా రాళముగ నవ్రుటయును (బాచ్య. సతీకు డ్డ 
ములు? (స్త్రీ బాలురకుం జెల్లు కాని పురుషులకం శో. 3 మనుచితీను 
నృపాలుని హాస మగువకు వేచియుండి యాత డిట్టు ల నెను; 

కవాసనదీవితీ మగు వ క కము మరణము ప. ఈ సీవ్రు (పాణ 
జూన మొనరించితివని యీ సేవకుండు నంతస్పి ఏంపవచ్చునునజా. 

“హాక్టీక్‌! మిావారలు పెక్కుం(డు వమా బందిగమున౭ జిక్కిక్సి 
గదా, అందు వేయిమండిని గోరుము = ఈక్షణము సమ శ్రతింతును వీని 
(పాణము సీకు నిరర్ణక ము. విని (పాణము పోయె ననియే తలంభుముు” 

“న్భపాలా! మన (ప్రాణము లన్ని యుయహడ బోయినవే, కాన్ని 
పరాత్స(డు దయామయుడు, అకాలమున నాక స్మీకముగా నిర్భంథ 
వటిచి యడుగ(డు, 

ఆదంబేకట్లు సరనముగం బలుక్క రొ జిట్టు అనెను, “హా క్రీమ్‌! 
చేను రాజధర్మము నిర్వ రృించుచుండ నీ ఫీపగిది సాభిసానముగ నడ్డు 
పడుటకు. గల (ప్రబలకారణ మెద్దియో తెలియకున్నది” 

“న్ఫపాలా! న్యాయ(ప్రదానముతోంబాటు దయ జూపుటయు 
రాజధర్మము. కాని, నీ విపు డొనరింపం బూవినడి కే+లము సీయిచ్చ 
మాత్రమె. చే జీల యిందు. గలిగించుకొందునంటివా? _ చెపె ప్పెద 
జిత్త గింవుము, ఇందుషై ననేక జన(ప్రాణను లాధారవడియున్న వి, 

“స భావము వ్య క్త పజపుము, మిథ్యా వాదములచేం గార్యము 
సాధింప (బయత్ని ంపరాదుసుమా.” 

“సీ సేవకు. డటు లెన్న(డుం (బ్రయత్నింప(డు. ేవరను' సాధా 
రణ జను లనేకులనుగూడ _ నుద్ధరించిన దివ్యామధము సంజీవి, 
నక్షత్రములు సము చితస్థలముల నుండిన సమయము నిరీశీంచి, 
ద్రైవజ్ఞానము (ప్రనన్నమగు మహాసమయము గనిపెట్టి యూ సంజీవి 

3 : 


యపరిళుద్ధ జంతువు నంటియువఐడుబచేత నే నిపుడు కుఫొవనహేౌతుం 
డను. కావున నన్నిం. _ *త్నింపకువు. నొ సవన మి -ల్యంటు యా 
శూరుని రత్షింతువేస నిప్రైను నెంను మహాతోలదఎ సుతే క పింగల 
మని [గహింపుముం”” 

“వాక్టీవ్‌! వైద్యులు నిగూఢ భొవాక్రి దుం న్‌ నతు 
తేమ జ్ఞానము. ప్రభటంపెనని వాంటి... అంటులకు. సీ సేమను 


న్యా క. pn Carn = » apy ఈ న న 
వాడ స్క స్‌ న్కు శాం న దు త్‌, పడి స హరికకి. మది MOTs సి 


రిచర్లు నృపాలుని "సఆజవ.పహాచులు యువదటద యిం బు సీస మెను 
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నృపాలా! ని యనువాసవం వెరదించయలాలనుు ఆన్ని యొ 
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నేవకుంకు నత్యవాది యని (ప్రభువు (౫ హించుయాక.. దూ 
కడు బాధపడీన సృపాలుయ అనివత నతరులుగూడ నిసంజీవసీ (ప్రభొ 
వమున రోగవిముకులతె , హాయిగ నుండయాచునా! లేకు జకం 
'యల్న కంటకుని వడువనొల్లక లోకావకొర. మొనరించునాః రాజ 
ఫుంగవా! నవు సవ్మాసజనసంపహోర కఠునరంపం జాలునుప్రుగాని 
ధక్‌ ని కారోగ్యము (బసాదింఒంజాలవు. ఖభూవాలురు సై తెనునలెిః 
(బజావీడ న ముసరించుటకు సను జనులు అల్లా వాఎవత పి 
నివారణ మొనరింప సమర్హులుం నృ పాలా, ఎ శినొఫ్యు యిన. ఎజౌ 
శేమంకరము నగు పుటి సమరము ని పంతరెంజ6 జేయు ంఅనమువ్రుగ “శే 8 
శిర్వఖండన మొసనరింపంగలవ్రు పంటసలాపుసను నవాంణ సేయ నరవ” 

“ఇది యతి ధూరము = పీన్యయినగు మువామ్మదియిండు 
గంధీరతరు(డె. తుదకు నొజ్జాపించు ఊం డేనో యానునిట్లు కూడి 
బరిణవింంచుటచేతే రిచరు కనల యిటు అనేస = నిష్ట వైద్యు వే 
లకునుకోంటిం గాన్మి హితోప బేశ కుంది నై, బుద్ది సెష్టుదువని యొణుంగనం 


ho 2) వఘాపాలుడు తాం గాంచీన యుపాకారము 
నిట్టులే పరిగణించునా? కానిమ్ము. చారణులు యూరపాసీయా 
ఖండాంతర రా౭జా వములందును మవామ్మాదియుండు, వై స్రవుండు, 
స సళ కొంతొనుణో యను విచక్షణ లేక గారవసభ్యుత్వీోముల "కొల 
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నాలమగు (వటెస్టలమునందును 'రెచడ్డు రు రాజు కృతఘు్ను (డు కుత్ప్సితుల 
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జని గాన మునరంతురని టు. పీయశ మెబుంగని చేశములు 
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ఖో అజ్‌ గ్రా, బీ ళా ఇకో ఏ య 0 ధ్‌ 
గల పెన్తి యందులహాడ ని దుర్యశము ఘామీంచుంగాక!” 
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బట రుం న హ్‌ 2 గ్‌ ఛో న్‌ా 
ఘూర నూ+ూన హార్షూుత్ష సున్న అ నంగలు వచి యాతని డాపి 
విపి శ్రి మా 


యిట్లు గర్జంచన సో "దుష్ట శ్తేచ్భాధమా! నన్నే యిటు లందువా! 
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“తెగవేయుము! మ చాలాపము లొక్కొకటి మధుమశ్రీ కము 
వలి నన్ను 7౫ రుచుననవి నీ యీ క అష్టము నిన్ను మజు కీయు బౌొధింపి 
గలమ == స్ట పాసత్వ్యుమం "హయతేరంబగుం ” 

వాలు మ్యగుండ్రై... వెనుదిరిగి. భుజములు కట్టుకొని వడివడీ 
పషారువాసెను, | “కృతభఘ్ము డ, కుత్సితుండనా ! భీరుండ, మెచ్చుండ 
ననినటు'లె! హాకిమీ! వరము గో8తివి; అంతేకంెటు మత్కి_రీటాభరణ 
ములు గోరితివేని బాగుంజెడిని. ఐనను గా దనయాలను ఈ 
స్కాటును గ్లైళొనుముం ఈ పత్రము జూపుజేని యధికారి వానిని 
సీ యదీను నొనరించును.” 

రిచర్డు రెండు పంక్తులు లిఖించి యాపత్రము జె వైద్యున కొనలను, ౫ 

“సీ వొనిసగ (గ్రహించి వీనిని నీ యిచ్చకు వచ్చువిధమునం 
టలీంపుముః రిచర్డు కంటం బడవలదనిమా(్ర 'మెటీయగి వాం డ(పమత్తుం 
డగుణాక, హకీమ! ! సీవు వివేకవంతుండవు. మా గొరవము సుంద 


రాంజలగు నబల లందు నిక్షిప్త మై యుండు వీడు సావాసిము 


రెండవ భోగము 91 
u 


వారిని డా సను, - ని స్నేవివయము హెొచ్చరించుట యనవనరముంి” 

తుకుష్కుండు తొంటియట్లు వనము..డై ంయ్బుప్టు అనను == 
“ఉత్తమ రత్నకంబళము కళంకిత వమగుచేని, యజ్ఞం జామచ్చయీ 
జూపును; జని యదడ్దానీం డన వ్యస్త్రముతోడ సాజబ్బాడంచును, 
(ప్రభుచిత్త మాలీంచితి; ఆలించుట యాజ్ఞాపాలన ఇెయనకించుటయీం” 

“వాయ నా కంటం బడుట యపాయకరమని పా చ్చరింపుము, 
నాయొనరింపవలసీన వని మజేమైన నున్నచో సెలవిజ్య్యం 

“నృపాలా! ఫలీకృత మనోరథుండ సై తి యఃంధ్రులు తల్లి 
భాగ్యపహీనులై నిర్ణలమరుభూములందు. బర్మిభమించుచు నధిక దాహ 
ర్తుల శోవీలు సమయమున దై వాంశనంభవుడగు వారి నాయ 
కుడు = “మాసా దైవచింతావరుండై తనదండమున నొక పరువ 
శిలాఖండము గొట్టినంతనే వెలువడిన యనిరళజలధారబోలిన భవ 
'దీయ వితరణము మదీయవాంఇాపాత్రమును నింవివై చెను.” 
త్త నృషపాలుడు మందహోస మొనరించి యిటులనెను, = “టె ద్యుండా! 
_తీవ్రఘాతమునంాని యాజలోతృత్తికాలేము గదా. అటుంగాక్క అట్టి 
'బాధకము లేక నిరంతరాయమానమగు సహాజజలధారవతె నీశేచేన 
యుపకారము సేయంో లెదను.”” 

“న్ఫపాలా! నీజయవాస్త మందిమ్ము.ం అదంబేకు మగుడ వర 
మర్థింపవలసిన యవసర మరకుదెచునేన్తి కోరి వడయలలండు 

నృ పాలు డందుల కియ్య కోనీ “ని క్షాపాత్రులగు నేరస్థులను 
మూ[తేము గోరకుండ, (కమవిధమున నియవింతమగు సీరోగులసంఖ్య 
పఫూరించుకొందువేన్తి చే నమిత సంతుష్తాంతరంగుండ వై నీఖుణము 
'వేజువిధమునం డీర్పంగలన,” 

దీర్హాయుస్ముంతు(డ ను కమ్మని రాజును దీవించి సవినయ ముగ 
(బణామమాచరించి వాక్తీము నిమ్మమించెను._ విషయ'వట్లు పరిణ 





ఖీ సంజీవి 
మించుట పూర్తిగ సహింపని యట్లు లామహామ్ముదియుని వంక దిల 
కించి తిలకించి నృపాలు డేట్లు చింతి ఎచెను = 

“పని చలము విపరీతము, (దోహిమయై  మరణళిత్షకుం చాల్పడిన 

రైటు దేశపు గణతుని రశక్షీంచుటకు ఏిటేల పూనుకొనెనో 
గ్రాహ్మ్యాయి కొకున్నది.. సరె (బతుక నిమ్ము! లోకమునకు మతి 
యొః ధీరుఃణు దక్కను ఇత నివివమయను విస్తరించి, యాస్ట్ర్రియను 
సంగతి దలఎవలయుం. ఓరీ లోయ్మపభో నెక్కడ!” 

రాజాక్ట యగుట వకి లోయ జఒభువు తిన మహాకాయము మార్గ 
మొను జీశటిసేయ్య రొజసమత్షమున కరు జంచిను అవెనుకు మేపాజిన 
భారియె యభీనవభూతిమువలె సున్న యెంగాడీస్వాపిం యనివారి 
తుండె (ప వఠింశెనుం ఆరగ్భనృపాలుండు వానిం డిలకింపక యే యుచ్చ 
స్వరమున నొంగ్తపభుతో'డ నిట్టుల నెను, 

“ లోయ(ప్రభూ ! ఆస్ట్రియా (ప్రభువనువాని గుడారమునకు మాగథ 
శాహళంబులతోడ సీక్షణవుపోయి్యి వాడు బవాుళ సామంతభూర 
జన పరవృతుండ్రై యుంట[గాంచ్చి = వాడు. పళ్ళుపాయుండగుటచేత 
చె వసం రన మాలింబక్‌ యే యుదయభోజన మారగించును వాని 
పరిజను లచటనేయుందురుు == గౌరవము బొటింపక యందు. జొరం 
బడ్కి నాకు మొటుగ విస్స్పషముగ నిట్టులనుము, - నీచేతనేే శేక్క 
స్మ పరణముననే మజీయొకి నిచేత్ర నాంగపతాక మపవాతమా౭ెను 
కావున్క సీమ ఖ్యనామంతు లనాచ్చాదితీశిరస్కు-_లై మూాచుచుండ 
నీవాకేతన మొక గంటలోపున సమర్చింపవలయువ సమర్సించుటరోం 
గాక్క నీపతాకముం దలక్రిందుగ నాపక్క నిలుపవలయు ; మణి 
నాంగ్లపతాకాపహరణ మొనరించిన నరాధము శిర మచటనే యొక 
'శకాలమునై నిలుపవలయు మా యాజేశము సకాలమున సంపూర్ణ 
ముగ /నెజు వేజునేని, పాలస్థా న దేశోద్ధరణ ఇక మన మొనరించిన పవిత్ర 


నంకల్పము దలంచి నీచేక ఇరింతు ఖీ 

ష్‌ సృపాలా ! ఆతం జొకవేళ నేర ముప్పుకొన౭డేల్మి మీమ చేయ 
వలయు ?ి 

“ వ్యాడు [దో హాయనవి మేడ జుజువువేతునుని తెల్నుము. బల 

వంతులగు నవికుశ్ల్హా ఊహాధులతోొడనక. ఈశా విసు = లక్షుగ్ణము 
చేదు. నే శొక చేలనో యశాంోవాణ, ఇజబువరింశా రా, తన 
యిచ్చకువచ్చు స్టణయు నం దన యిచాకువచు. నొదమధ ములు బూని 
చానిం చెగటారి, నానీ |దోవాయు ధృనపణజితునవి వష యుల 

“న్ఫపాలా ! క సృచ రాజవరం పా కుడీ య విచేదన పర 
తంతుతై తత్పమయబద్దు ఖై యుంట దలంప వా 

శ వ్ర మ జాజ్ఞాబద్దు-డవని కలంవవా $ ఎంత్‌ విపరీశము | 
బాలురు వినోదార్థ ము పశ్చీవెంట్రుకల నెపూనూమునల్లు జనులంతే 
చులకనగా మమ్ము గార్న్వవిముఖుల నొనగింపల (యత్ని ంతురు. 
మన మతయుద్ధసమయమందువా ! అయ్యడి మహమ్మునయులను 
భంజించుట కలక గడా, కాని _శొస్త్పవనాయకు.. లిపుడు 
యుద్ధము విరమింప మన సమయమేడ ? మజీయుం (ఇతినాయకు. 
డును దనశ్లేమమే దూచుకొనుటలేదా ?  అందజు సాగ్థపరుల?ప 
నపుడు నేనును స్వార్థపరుండనే యగుదును, నేం గోరునది (పతిష్థ, 
నేను గౌరవార్థినె య్యూదూరబేశ మరుదెంచితి, ' మహమ్మదీయ 
విధ్యంసకుడనై _క్రన్నవ (ప్రతిష్టా సంస్థాపకుడనై  యశోపార్డన 
మునరింపజులకపోయినం బోదును గాక - తుచ్చుండగు నావీ) యా 
నాయకుడు సకల కైశిస్త స్తవ రాజన్య సాహాయ్నులై నిలిచినను బోరి 

యఖర్యగారవసమనితుండ నె చ యుందులాక 1” 

నృష్లాలుం డట్లు పలుకు నప్పుడేమియు ననజాలక్క ఆంగ్ల(పభువు 
భత్మార్యభాఠము నహించి చెడలభోయెను ; తన యసమ్ముతి చావ( 


ర్య వంజీపి 


జాలక తీదనుగుణముగ నాతండు భుజము తెనూనై ఇను 'కాన్సీ 
ఎంగాడీ ఫొంమి దేవ నంచేశభా*భురంధరుండై “శీల నరపాలకులను 
దృణీకరించువాని వోలె. రిచస్తును సమీపించెను, _ సంస్కారవిరహిత 
ముర జడలుగట్టిన నీరదోజ్ర యులు, అందుకుంనగిన జీబుగడ్డ ము, మేహూా 
జినభారణము, సంకుచితంతణములనో నొప్పు భయద కృశీభూతశగీ 
రము, దట్లంపు. గనుబొమలనుండి యున్నత్త త్రసన్ని భతీక్ష ముతో దీవించు 
కనుగవయును జూ, (బజూవీ శన మునరించు రాజూనయుును మంద 
లించుటకొజుకు. నమ యరళణాగవానములు ఏ వ్పడ్షి యాకషి ఇకచుగ. నరు 
జెంచు తొంటి * యూన సఘుహుబు డ్డ ప్పి క్రి తన. ఆయ్యనృషపాొ 
లుకు పదనాదక్ని విరసముగ నుండు నఫుడై నను మతాచార్యాది 
పుణ్యజకులను నంభానించుకు కావున, a యాకస్మికాగమనము 
సహింపని వాం డయ్యు . నెంగాడీ శ్యామిని సగారవముగా నావ్యోనించెను, 
తదాహానముతో చెటు, సతగరము తన సండేహాము గొంపోనలయు 
నని యాతయ తలోయ(వభునకు నన్న గూడ నొన3ం చెను. 

కాచి, యెంశాడీస్యామి యమితో(బేక పూక చిత్తుడై చేతులు 
(దిప్పుచు, రాజూజ్ఞాబద్ధుండై విడలనుండిన లోయ(పభువును వారించిను;- 

పవి తౌశయ + బద్ధుతై సోదర (పాయులై  మనవలసిన వసిద్ధ 
పై స్తవనాయకు బ్రీపగదం బరస్పర విరోధులగుట దుస్పవహాము. ఈ 
యపవికఘాకుక సందేశము చే నొల్లను, వ్‌ స్తవభాతృతస్టిము భగ్న 
మొనరించువాండు పాపాత్ముండు! ఆంగ్ల * స ృషాలా! సీ యపవిత) నం జేశ 
ముపసంవారింపుము. మరణాపాయయులు నిన్నంటియున్నవి! కటారి 
సీ కంళఠమునకు సన్నిహితమై యున్నది!” 

“మరణాపాయములు రిచద్ద క్రీడాసహచరులు, అనేకఖడ్ల్డ ములు 
, తృణీకరించిన పర్మాకమశాలి యొక కటారి లెక్క సేయునే?” 


' పొల స్టానమునకు యూధ'జేళమను నామాంథరము గలదు, 


మ్‌ 
మది 


కరడ వ భాగము 


ఆంగ్లన్ఫపాలు: డట్లు సగర్యముగం బలుక సన్యాసి యిట్టు లనెను హా 

“పీన మారణాపాయ వరివృతుండన్పం ణా మురణాగేంకేర్గమ్వా. GE 
విమర్శనము ! ప 

“పూజ్యా! నీవు సాథుజనుుడ నని సవితభానముతోడ గొక 
వింతును. =. * 

“వలదు! నన్ను గొరవింపవలదు! అంతకంచు అమృతసము([ణ (కాంట్‌ 
మున బేవులాడు దుష్టతీమకీటకమును గొరవింపుయు. లబడ. భార 
వారు (డో వానిని గొరవింవుము. నే సెవంని యాజ్ఞ నలు నీకే గడ 
యా పరమాత్ముని గారవింపుముః వీని పవ్మిత్రథణామ ుజ్జగింో? 
గంకణథారణ మొనరించిలివో యాతని గారలింపుము, సకలతై % సళ 
రాజన్న జ్నేమంకరుండవై నీ వొనరించిన సమయము గొరవించ్రముం 
పవి(త్రవంతేమగు కై) నృవసౌహోర్టము మాత్రము ఛిన్న పరువకుషుుో 

ఆ వక్త యట్లు ౫ వేశముగాం బలుక, నృపాలుం డిట్లు బదుబాజెనః 

“వాధుపూగుషా! మిరు మతాధిపతులగుటచేతం దన్నాహోత్స సగము 
బుగస్కరించుకొని యహాంకారము బూకుభుప. చూడు చిత్త శుద్ధి 
కొటుకు మిరు వహించు బాధ్యత చేను బాదచననుు మేము ఘూ గొర్రు 

వము రశ్నీంచుకొనల బూనునపుడు మూరు నారింసపకుండుకు గాక.” 

“అహంకారమా! ఘాంటిీకుని చేతిఘంటకగు నవాంళకారమూ?) పర 
మాతు నాజ్ఞను 'ఘోవీంచు నీ క్షుదకావాళమున కవాంకొరమా? 
నృపాలా! మోంశరించి (ప్రార్గంతును కై స్తవాన్యయశ్షే మము, 
సీ దేళవ్లేమమ్సు నీ శ్లేమమును దలంపుము,” 

అట్టులనుచు మోంకరించు స్వామిని లేనవలయునని 'నృ పొలుండు 
నిర్భంధప పబిచెను, = “లెమ్ము, లెమ్ము! దైవచింతావసరంబున నమ 
మాయెడు జానువు మాయెడ నటులాచథళ్హుట్టథయన్తబ్నిగ్వాళ్ష్యూ ౮ 
నీయా! మాకు రాగల యాపద యొద్ది! మొన్న? ద 

4 





లీల ళం శీ బీ 


నొయకునిగాంచి భయవడుటకు నాంగ్రపొరమ మడుగంబునే? ” 

“న్భృషాలా! మదీయనత్ష(కశాలయం దృపమత్తుడగై (గహగమన 
పరీక్ష యొనరించితి. ఒక (గ్రవాము నిన్ను దుష్టముగం జూచుచున్నది.- 
సీ యశోభాగ్యములకు. జాల వళూదము, - శనిగ్రహ ప్రభావమున సీక్తు 
ఘారాపాయము కానున్నది = నీ యహంకార ముడిగి విధ్యు కృధర్మా 
నుష్టైావ మొనరింపవేని నశ్తింతువు.” 

“ఫి! ఇట్టి యనాగరిక విశ్వాసములు శై) న్మవులకు దూరములు, 
ఇట్టి కొస నుభ్యసింపరాదు; బుదిగుంతులు దీనిని బాటింపరు, 
వృద్ధుండా! సీ మతి పోయెను.” 

“గాకా! నా మతి పోలేను. నా కంతేటి సౌఖ్యము లేదు సోయ 
వన్ధ నాకుం జెలియును, నా కవసరములేదు గాని శకై9న్తవ హితాచర 
ణార్థ ము నా కొకింత వివేకము మిగిలియున్నది. తీన కొటకుయాక 
యన్యజనశే మము కొొటకు దీపము దాల్చు నంధుండను జీను, కై) 
వాన్యయముగురించియు సీ మతయుద్ధముగుజించియు నన్ను (బళ్నింతు 
జీని నా విజ్ఞానము వాగ్రై (భవమును నరయ(గలవు. దురంత దుఃఖ 
శాత్సుడనగు నన్ను గురించి యడుగుదువా = వెళ్లే వానివలె నసంబద్ధ 
ముగం (బలాపింతును” 

“ఆర్యా! క్రై) నృ్వవసౌహోర్థము భగ్న పటిచువా(డం గాను, కాన్ని 
నాకు ఘటిల్లిన యన్యాయనునకు బరాభవమునకు వారొనరించు సరి 
హోర మేమి?” 

“ఆ విషయ మరసియే యరుదించెలిని, (ఫ్రాన్సు బేశాధీకశుండగు 
ఫిలుప్పు కై) సృవరాజన్య సంఘమును రయమ్మున రావించెను. సభికు 
లీవిషయ మాలోచించిరి. తత్పరిణామ మెతింగించుటకే నే నరుబెంచితిని, 

“విపరీతము ! కళంకి తాంగ్ల గౌరవము గుణించి రిచర్జుపరోక్షమున 
నన్యులు (పసంగింిచుటయా!” 


రెండవభాగము Pra 


“నిన్ను. దామే తృప్పిపజుపం గోరుచున్నారు,. అంగ్లథ్యజము 
జూర్జిదిబ్బ పై ౬ (బతిస్టి౦చుటకున్సు అట్టి (డ్రోవా మొనరించిన దుశాత్ముని 
బహివ్కరించుటకున్యు ఆ కంటకుని బట్టి యిచ్చువానికి ఫఘసమగు 
బజవాుుమాన  మొసంగుటకును ఆ దహ మాంసమును నక్య్కలకు 
(గద్దలకు వైచుటకును గ్రైంస్తవరాజన్యు శే మన్‌ సమ్మతించిరి” 

క న నాస్ట్రియా మూట?” 

“యెకూసలేము. నగ రాధ్యక్షుండు శాసించు విధమున నొస్టి) మూ 
'రాజన్యుండు (ప్రమాణ మాచరించి తదుచితేముగం దన నిర్దోవతీ(ము 
స్టరవజ చుకొనును.”? 

“ద్వంద్వయుద్ధ మొనరించి యాతడు వాడు మాపుకొనునా?” 

“అసంభవము, షస బద్ధు6 డటు లొనరింసరాదిం 
ముజీయు, రాజసభ అజా 

కు యకక గాని ను జెవ్వనీతోడం గాని పోరాడే 
నీయరు, శకాన్ని ఆర్యా! నా యొనరింపందలంచిన "కోర్యనునందే లి 
యవివేకము వ్యకృపజిచీతిప చాలు, నీటియందు దీపము 'వెలిగింప 
వచ్చునుగాని దుష్టభీరువు నందొక పౌరువకోణము (పభవించంజేయిట 
యసాధ్యము, ఆస్ట్రి యా నాయకుండు గొరవళూన్యుండు, నినన, 
వాండోక(ప్రమాణ మొనరించి తన నిర్షోషత్వము (ఏకి టింపవలయుః 
ఈ (దోహి తానొక సదాచారివలె * దప్తలోహగోళము బట్టుసపుడ్ము 
వోని నికృష్పవాస్తము చురచుర గాలుటంగాంచి యెంత యానండింతును.? 

ఆంగ్లన్భపాలుం డాపగిది నప్పుడే భయంక రానండ నునుభవింపు ' 
చుండ్క నాకని వారించి సన్యాసి యిటులనెను, = “చాలు! ఈ! 


నరస్పరదూవణ ప్రీయులగు నాలక నేవు గాంవింతురు, ఆహా! 


# సరమూారోపింపం బడు వార అట్టు అమోసుష కార్యము. అాసకించుటి వాంటి 
సోం[ప్రజోయము, బోధపడువాఃడు డో 
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నీవంటి యాజారపురుషుండు నీ వంటి స్త్వవనీయమాన రాజగుణ విరా 
జతుండు సీ యట్టి కై గ్గ స్తవ జగది కళూరుండు చిత్తము (ప్రశాంత 
ముగ నుండు సమయమున గై” స్తవప్రవపంచమును వాలింపంజూలు 
వివేకనంతుశు మృగరాజువలె ఛై ర్యసాహసో దారలతక్షుణ సంపన్ను 6 
డయ్యు చాద్భశముగ (శూరో చేేక సంకలితుండు గూడ నగుట శోచ 
నీయము, = సన్యాసి యధోనయను(డై చింతావగుండై మగుడ 
నిటులనెను, “*సర్వజ్ఞుండగు దైనము సీ ఘోరమరణము నొకింత నిలిపి 
యుంచెను. లయచదేవత విచ్చుకత్తి దాల్చి వేచియున్నది. సింహ 
హృదయుండగు రిచక్షచిరకాలమున మి ర్తి వాతంబడును.” 

“ఇంత శ్లీభ్రముగచే! కొలాకం నా జీవిత మల్పమైనన్కు ఉచ్చగ 
నండుంగాక 1 

- నృపాలుం డేట్లు వలుక, నలవాటులేని యొక చావ్బబిందువు సన్యాసి 

తీక్ష సయనమునం వోంచినటు లామెకు. = “ ఆహో! ఉదారమనన్కు_డొ! 
సీ జీవితము ప్రూస్యమై సంతాపకరమై, కష్టభూయిస్థ్టమె. కారాగ్భవా 
వొసొనుభూ శ మై యుండు =| ప్రజాజ్ఞానాభి వృద్ధికొి శీవియు నొనరీంపక్‌, 
ప్రజాసాఖ్యము కొజకు. బౌటుపడక, (పజాభిమానదూరుండ వై, నిరంత 
శాయనూనముగు సంగ్రామ లోలత్వమునం (బజలు వీడింపంబడుటచేత 
సీ కొజుకు దుఃఖంచు వా రెవ్య్వరులేక, సంతానములేక మరణింతువు, ” 

“ యళొరహితుంండం గానుగదా! మదీయ హృదయరొక్షి న్యాశ్తె పరి 
తపీంచుం జూలు, పురువ్వున కీరెండును నెంతయానందజనకములో నీవెజుం 
గవ్చు (గ్రహింప నేరవు”” 

“శారణ(ప్రశేంసయు గాంకో(గపేమయ నెబుంగనా ? (గ్రహింప 
- జేరనాగో = ఆంగ్రన్నపాలు సొపగిది (బ్రతినిరసన "మొనరించు సన్యాసి 
స్వరము రిచ్‌క్టు ననుకరించినో యన నావేశవూరిత మారెను, . తన 
జీర్ణ భుజము జూసి యాఠంయ మగడ నిటులనెను, - “అంగ్ల రోజూ | 


శందడవభొోగ ము 9 


నినాశములయందు నుడిశెడు రక్తము నాయందు మందీభనించిన రుధి 
రకముకం"కు (బశ స్తముకాద్యు నిజశ "ర్యగుణః పభ వము యశే సాం 
[దుండెన సాధువురుషుడు గాడ నామధేయుని నంశేజు(డ కః 
నేను - ఈ(పవంచమున నుండినపుడు, ఆల్బరికు = * | 

“ఎవని యశోతూర్యము చేశ చేశములు (మోగౌనోో యా మహా 
నియుండ వేనా! అట్టులే యగునా? అట్లు కాజూలునా? శూర క్లేణి 
యను నంబరముకుండి యిట్టి "లేవోవంతు:డు చ్యుతుండగు నపుడు 
తదంగారజేపము ఆందు. బడెనో తెలియక పోయిశే?” 

“నృపాలా! చ్యుతనక్షత్రము బరిశీలింతువేని యొక నికృష్ట రాశి 
గోచరించును. ఆ హేయపదార్లమే యాకసమున నమరిన కాలము 
నందు వై భవముతోడ దీవించెను నీ వహూంకార ముడీగి మతశిక్షూ 
బద్ధు (డవగుదు వను విశ్వాసమువలన మదీయ భయంక రజీవిత కహా 
స్యము వెల్లడంచెదను. ఇంత ౯లము నాహృదయమున నడంగి నన్ను 
దహిం దివెచుచున్న నారహాస్య ము పీకే మముకోొఅకుం దెలువువాడ, 
వీచారము నిస్ఫృహయును ఈయభాగ్యునకు నిరర్థక మైనను నీనంటి 
ధూర్తా దార స్వభావునకు. (బ్రయోజనకారి కావచ్చును, చిరకాల 
మడంగియున్న గాయములు జూపెదను = ఈ జార్భాగ్యుండు ముర 
ణించునట్లు రుధిరము (స్రవించిన (నవించుగాక[” 

ఆబ్బరికు నామభేయుండు 'రాజవంశీజుండు మవహాశరారుండు, ఆతీః 
శొనరించిన కార్యములు ఛారణులు నానాదేశములందు  శ్లోఘనీయ 
ముగ గాన మొనరించుటవేత, నాళూరా(గణి క జగద్విఖ్యొతీ 
మాయెను, రిచర్జు నృపాలుండు తన బౌల్యమునం జాతని కీ రిక్‌ లోప 
మాలించియుండెను. తానే యాపురువుఃడనని యెంగాడీసన్యాసి తెల్లీ 
నంతేనే రిచర్లు వి భమచేతన్సు.(జాయెను, ఆసామి తన దుఖగాధ 
వినిపించెను, లా 





త్ర పంజీవీ 


“నావంశేము గుటీంచియు భాగ్యము గుతీంచియు పరాక్రమము 
గుజీ.చమయి ఆలోచనాకొశలము గుజీంచియు నేం జెప్పుట యనవ 
సరయిం సబ్బు వివాహా మాడవలయునని ప్రసిద్ధ వంశే భవ కాం తొమణు 
'లెం_టో ము (భులూారుచుండ, నాచిత్తీము కొండొక మచ్చికంటిపై 
లగ్న సుాయె స ఆపె జనకుండొక సామాన్య సైనికుడు, తీనవంటి వేద 
వాన పట్‌ నాయట్టి రాజఎంశెజుని (బిమంచి భార్య కాయగోరుట యవి 
తశ ౧నంబద్ధము అని మెంచి యాతీండు వీముఖుం డాయెను, కాని, 
న్యా.ణయము నిళ్ళలమై మజులకుండెను నే నపుడు యుద్ధ మునకు 
బోవలసే వచ్చెను, చిత్తము మదీయ హృద యాపహోంణి ప్రై నిల్సీీ 
సం్టగామ నిమగ్ను(డ నైతి, కదనము ముగిసినంత నే రయమ్మున నింటి 
కిరుదెంచి చూడ నా కన్నియ కానరాకపోయెను, నన్ను వారించుట 
- యనాధ్యమని (గ్రహించి యామెజనకుం డామె నొక సన్యాసిసీ మఠము 
నందు. (బవేశెపెట్రైను పిముగువంటి యా వార్త వీనుల బడినంతనే 
(ప్రపంచము పే రోస్త నేనును వేజొక మధఠమునందు చేతిని, సె తాను 
(వ్రేరణయిన నాళాఎరుండిన్నై గెర్విన్నై రాజ్యమునందు వలెనే మతీము 
నందుాడ మవియ (పతభావశేవమున నగ స్థానము గాంచికిని, 
నొవంటేి పివకవంతుండు లేడని జేరు వడసితిని నావంటివాండు ధర్మ 
చ్యుతుండగుట యసంభవమని గర్వించితి = నా తోడివారలు గూడ 
నటులే విశ్వసించిరి. ఆకారణమున , చే నొక సన్యాసిని మధథమునకు ' 
నియోగింపంబడితిని నాకాంతీ యందే యుండెను ఇంక నేమి చెప్పూ 
దును! ధర్మము పటాపంచ్యలాయెొను, ఆ సన్యాసిని ఆానొనరించిన 
'ఘోఠరాపరాధము భరింపంజూలక యాళ్శవాళ్య యొనరించి యెంగాడీ 
గృహాగర్భమున నిశ్చల ని(దాథీనమై యున్న ది ఈ నికృష్ట మానవుడు 
నిర్గ వ్యాదయు(కై యా సమాధథిమింద నే నూల్లుచు సజ చుచునుందుట 

“భాగ్యహీనుణా! సీదుర నస నౌకిపుడు (గాన్యామా యెను, నీ శొన 


శాండ్రవభాగ ము త్ర 


రీంచిన జీఠమునకు శిక్ష యనుభోవింవ తేడా?” 

“మదీయ వంశోన్నతి దలంచి నన్ను మననిచ్చిరి, గమనింపుము. 
కృశీభూతమై జీవరహితమైన యీ తనువునందు ెండుగుణములు 
మాత్రము గలవు, అ(వమత్తుడనై యెళూసలేము నగర ముద్ధరించు 
టకు. బౌటుపడుట యొకటి. నేం జూడరాని పవి ఆాస్థికలు గనిపెట్టు 
కొని నాజార్భాళ్యము దలంచుకొనుచు నిరంత రాయమాన షన 
నిమగ్న 6డ నగుట శెండపది. నామోఃద జాలి పడవలదు. నొయట్టి 

యధమునిపై (౧ జాలిబూనుట పాపావవహాము. ననుజూచి కనికరము 
పడక బాగుపడుము, నీవు శె గ్గ స్తవ జగదైకళూరుండవు ఈ మహో 
శార్యమునకు నాయకుండవు = ఇతర కై 9స్తవనృపాలుర కనాధ్య ముగు 
భయంకరోన్న తశిఖరమున నున్న వాండవు; గగష్టుడవుః  నె.తుమ 

హితుండవు? (కూరాత్ముండవు, పుతికలను శోలిన మూనోవ -'లు 
వర్ణింపవలయ్యు సీవ్స చేగందీసిన యాదయ్య ౫ లను కాల సోయం లు 
గర్వగహీతు. డ వై, భోగరహితు.డ వై (శ్రార్గరహితుండద్నవై .౫. ౦కు ములో 

ఆ ధోరణి యున్న త్త్రీలక్షణము కావలయునని రచర్జు వీచు ఖు 
జాయెను. ఐనను, ఆసన్యాసి దూవగణాలాపము చిత్తము నొక్రిత జాం 
చుటచే నృపాలు. డొకింత నిందాగర్భత ముగ నిట్టుల నెను, = “లది 
కాలము [క్రిందటనే నావివావా మాయెను, ఐనను నాకు జక్కనినుతుం 
నరసితిఏ. కూతుండు చిరకాలము కన్యాత్యముననే యుండరు గదా, 
తనూజాతీలకు దగువరుల నరయుట జనకునకుం గర్హవ్యము, దైవ 
నేవాపరాయణులగు మ కౌాధివతులకంచు నర్హ్ము లెవ్వరు? కావున, 
గర్వమనెడు కన్నియను ఆచార్యులకున్కు భోగకన్యను సన్యాసులకును” 
(కొరక నను సన్యాసి ఫరారులకును నర్పింతును.” 

“ఆవా! కఠినహవృదయు.డా! సీయెడ హితము, నిదర్శనముగూడ ' 
నిరర్థకములు; చై.వసమ్మత మగు విధమునం జరింతువేని కొంతకాల 


లు" త్‌ క 
అత టి ఖు 


ముండలలవ్రు. నాతావున కిక వేం బోవలయు సే సన్గండను, సూర్య 

కీరణాములుగొని వాని నొక నూత్న శవ దేశమున "గం దికరించీ యట 

నుండు పదార్థమును దహింపుచు తానుమా తము ఇడక పెల్లగననేయుండు 

శాచమువంటి వాండను = దై వకరుణాకిరణయులు నాడు బ్‌ నానుండి 

(పసరించును ధనికులు విందు నిరాకరించిర్వి వేదలనే పీలువవలయు. , 
సన్యాసి యా తెలిసన నజచుచు నవలకు? ఇకో దమ కు. 

“ఈక దున్నత్తుడు!" == సన్యాసి నిరసనజే నుడికిన చాజ చిత్త 
ముుకింత చేద చేజికు “లోచూ! ఈ స్యామి వెంటం బంకు ఆల అహా 
యము కలుగకుండ చూనుము. మన మెనికులు మత యుద్ధస మయబద్ధు 
లయ్యు నించజాల కాదులను మ్మాత్రము గారనింతుకు: సాదుజనుబన్న 
గారింతురుు” 

రాకొదాబద్దు డు. లోయపభువ్రు వడ ఆను, ఎంగాదిసామి "ప్పీన 
జోయము చు చిత్తమును గలంచు చుండెను. = “నాకై దుఖం శు 
వాశరెవ్గను నేకు సంతోనము తేక, అకాలమున మరణిపవలయువా) 
ఈనిక్షు దారుణము! కాని యాత. డునత్తుండుగ చా, ఉన్న త్త్మపలాప 
మును లెక్కింపరాదు, కాని పర మాను ,నిముందు జని యాని 
యగు; అజ్ఞాని జ్ఞాని యగు, కావున నే యుశ్మక్తుంకు భాచికాల రహ 
స్యమును విజ్ఞాశమును 'దై వము స్ఫురింపంజే మునని వార సీను విశ్వ 
సింతురు,. ఈస్యామి. నక్షత్రేశమన పరిశీలన దక్షం డనియు నందురు, 
ఈ మహమ్మదీయ ప్రాంతమునం డీవిద్య (ప్రబలము. ఐనను పోయిన 
నాపతొకము గుణించి (ప్రశ్నింపవలసినది _ లోయా! అరుబెంచితివా? 
ఈయున్న త్తావార్యుని గుణించి విశేష మేమి” 

కక ధాబా! ఉన్నత్తు( డందువా? అట్టి వక్త యింకొకండు బేండని 
ఇెస్పవలయుం ఈ స్థలము వీడిన యనంతర మాతం డొక యున్నత 
(ప్రదేశ నూరోహించి సైనికుల కుపన్యసించెను, నాని సామర్ధ్య మద్వితీ 


రెండవభాగము క్రీశ 


యూర ఇల 


యము.  సన్యాసికేకలు విని భయ్మ(భ్రాంకునై వేనజేలు పనికు లరు 
జంచిరి. వా కొకజాతీవారు కొరు. వొారందఆఅకు! 'జలియునట్లు వారి 
వార్‌ భమ లన్ని టీయందు. నుపన్యసింపుచు నేడాతి వారికీ చెలుపవల 
సిన విధమున నా జూాతీకి చోధనణజచుచు నందఆజయందును మతో 
ED) 'త్యావా వో పడు ర ముగ రసలగొలిపెను.” 

తశ నృవాలుం డిట్టు చింతించెను. “ఈతయ మవళోదారుడు, 
ఆ వంశజుం డ కన్యథా యమెటులుండును! ఆతా నొనరించిన దోఒయు దలంచి 
యాతీడు నిదాశావేశమునం గడు వొధపడువాండుం జగద్దుకువగు 
పోవు త్‌ కోడ సంపతించి యాతని పాపము శమింపంజేతుము” 

అంతలో లుగు కున రాచార్యుం డరుబెంచెనని నృపాలునకు విన్న ఏం 
చిర. నృపాలుడు రోగార్తులై యుండిన కాలమున సంభవించిన 
రాజకీయవిషయములు వ్య క్రపజచుటకున్సు క్రైం స్తవరాజసభ వేతొక 
విషయము గుణించి రహస్యముగ నాలోచించి యేర్పజచికొనిన యభి 
(ప్రాయము నివేదించుటకును నా యాశార్యుడు ని యోగింపంబ డెను, 


ఖ్‌ 
క్రైస్తవ రాజసభా సందేశము వహించినవాండు. మైరునగరావార్యుం 
డగుట మేలాయెును, అన్యుం జాయమెనేన్మి యానిషయము గదివీనంత జే 
యాంగ్ల రాజు దుకంతమగు న్యాగవామువే మండీపడెడువాండు. నేర్పరి 
యగు నాచార్యునకు సహితము కష్టముగనే యుండెను, తురుష్కుల 
మదమడంచి పాలస్థానముజయించి నై కైన వమతో ద్దారకుండని (ప్రఖ్యాతి 
గాంచ నాశించియున్న నుహశకూరునకు ఘోరముగ నొశాభంగమాయను 





| జ కాస్స స్థవజగద్గురువగు (పోపును "దైవ ప్రతినిధిగ వాడకిజనుతు సంభావించు 
చుండిరి. అతండు పరిహారప ప(తిక యొసంగనేని, దోషియగు మానవుడు దోషరహితు, 
డగునని వారు విశ్వనించిరి, రిచర్లు విశ్వాసమును దత్కా-లోచిళ మె, 


స్‌ 
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ఆచార్య సంచేశమునందలి సారాంశము గమనింతీముం సలాలుద్దీను 
తన శతజాతులను గూర్చుకొని మహోహైన్యసమేతు.డై రానుండెను, 
మై) స్తవులస్థితి యీ సక యపారకరముగ నుండెను క్రై 9_స్తవన్ఫపా 
లురు వేశ్వేజు కారణముల చేశంహాడ విముఖులై తేమ యుద్యమము 
విడనాడి తము తవు దేశములకు బోవుటకు. గృశనిశ్చ య్నులై యుండిరి, 
(ప్రాన్సు జేశాధ్‌కుండగు ఫిలిప్పు వారలకు మార్గదర్శి, ఆతడు రిచర్లుపై 
నఖిమానము గలవానివతె "సటింపుచు నాతీ( దారోగ్యవంతుంై. 
యింగ్హాండునకు6 (బయాణ నుగువబకుం చాను గనిపట్టి యుందు 
నని పలుకుచునే స్ఫీయదేశ నిర్ణమనాభిలావ స్పష్టముగం (బకటిం చెను, 
ఆతని సామంతుండగు నొక నాయకుడు గూడ నాతని ననుకరించు 
టశే నిశ్చయించుకొనెను, ఆంగ్లరాజుశ! నవమానితుండై న యాస్టియా 
నృపాలుండు లీపాలుండునహా [చ మన్వధా చరించునా? ధూర్తుండగు 
నొంగ్ధనృపాలుని నాయక శక్యము: ౫ కొొడంబడియుండ నొల్లక యాత 
డును యుద్ధవిముఖుం డాయెకుం తక్కుంగల వారల యభిమతముగూడ 
నట్టులే యుండెను, ఇళ నాంగ్హ రా జొక్కండే మహమ్మదీయ విధ్యంస 
మునకు గడంగవలయునుం యుద్ధ్యప్రియులగు ఫైనికు లాతని మైన్యము 
జేరవచ్చును, మాంటు సరాటు (ప్రభువగు కా(నేడును సన్యాసి ళూరు 
లునుగూడ నాతనికిం దోడ్సడవచ్చును. కాన్కి వారు వుతీయుద్ధసమయ 
బద్ధు లై మహమ్మాదీయులతో డ్‌ యుద్ధ ప లయ్యు, 
స్వార్థహరుతై తా' మా(ప్రాం3: పున స్వతంత్రరాజ్యములు స్థ సావీంపనలయు 
నని హేయముగ నాళించ, గిచడ్దు మొదలగు నృషాలురు పాలస్థానము 
జయింపరాదనియే చూ త అట్టి వారలను రిచర్లు ట్‌ జెట్లు 
విశ్వసింపలగలండు! 

అంగ్రనృపాలున కా విషయములు నువ్య కములు, కొన నాతడు 
భొలుత నాగ్రహోవేశమున గర్టించినను ఖన్ను దై, యవనథళిరస్కుం డై, 


రెండవభాగము లీఫ్‌ 


బంధిక్‌ ప్రత్‌ భుజుండై యాచార్యుని [ప్రసంగము నిశృలముగ నాలించెను, 
“ఇతరన్నపాలురు విముఖు లగుటకు సీ ధూ ర,పకర్శన మొక ముఖ్య 
కారణి మని యాత, డల్లన నూచించిసనూ :, వాంగ్ల రాజు సహించి 
యూరకుం డెను, అనంతర మాత్‌ం డిట్టులనెను; 

“ఆర్యా ! కొన్నియెడల చేను దోషినే యు పదును. ఆ మాత్రపు 
'నేరమున కింతటి ఘోరళిత్తయా ?! నేను ధూర్తుండనన్సి సన్నిహితమగు 
మహాోవిజయము గోల్పోవలయునా ? అసంభవము? నేం గోల్పోవను, 
ఇదె నాప్రతిజ్ఞ ! - యెరూసలేము సగరముపైం. గై స్తవచివ్నము 
సాపీించెదను, లేచేని, రిచర్జునమాధిపై నయ్యది స్థాసితేము కావలయును!” 

“సీన్ర సాధింతువుగాక, శతాని శై. స్తవ రుధిర ముక్కొ-చుక్కొ 
మైనను (సవింపరాదు[” 

అట్లు పలుకు నాచార్యుని భావము [గహించి, నృపాలుం డిట్టుల నెను; 
“సంధిగుతించి (పకంసింతువు - తెలిసినది, కాన్ని మ్లేచ్చుల రుధిరము 
గూడ (నవింపరాదు కదా!” 

“భుజబలము చేతను సీ యశ్క(పిభొవముచేతను సలాజద్దీ నీట్లు 
సమ్ముతింప వలసినవాం డగుట (శేోయోదాయకము కదా, = పవిత్ర 
సమాధి మన యధీనము జేయనలయ్సు శై స్తవ తె గ్థికలు పాలస్థాన 
మునందు సుళువుగా విహరించుట కవకాశముండవలయును అపాయము 
వొరయకుండ వారు సురశ్నీతముగ నుండంజూలుటకు బలిష్థదుర్గములు 
నెలకొల్పవలయు; త(త్రజాశ్షే మమున కంతకంకె ముఖ్యమైనది - రిచర్లు 
నకు *“నెరూసలేము నగర రాజరతకులి డను బిరుదము నొసంగవలయు.”” 

నయనము లసాధారణ వికాసముతోడ దీసింవ నాంగ్లనృపాలుః 
డిట్టులనెను; = “*ోవమి! నే-నే-నేను పవ్నిత్రనగరమునకు రాజరత్మకుం 
డనా! శాశ్రవుని జయించి మైనను ఇంతకంటె లాభము గాంచుట 
'యసంభవము = ఈ మననులేని మి(త్రబ్బందముతోడ నీపాటి సాధించు 


86 నంజీవీ 


టయీ కష్టము. కాని, పాలస్థానమునం దింకను దనయిధికారము 
సలా ఉద్దీను నిలుపుకొనును గదా?” 

“రిచనునకు సవోధికారిమ్రై స్నే హనమయ బద్ధుండ్రై యుండును, 
వై తాహతు నెజపుటకు ఏలగునేని పఠాకమశాలి యగు 
రిచర్దు 3కు సలాజద్రీిను బందొగుకూడ నగును.” 

“దై వాహిక సంబంధముననా!” - రిచర్లు విస్గయపడెను,. ఐనను, 
ఆ విసయము మైరునగ రాచార్యుం డనుకొనినంత మిక్కు_టముగ 
వ్యక్తము కాలేదు. “హో! మతోదరి మేరీ కౌవలయు. ఇది స్వప్నమా! 
నాతోడ నెవరైనం జెప్పిరా! ఈజ్యరమువలన నాశిరమింకను బలహీ 
నముగ నున్నది - కల(గియున్నది. ఇట్టి వైపరీత్యము గుజించి (ప్రసం 
గించిన వాడు స్కాచిళూరుడో, వాకీమో, ఎంగాడీ స్వామి యో?” 

“ఎంగాడీస్యాని యే కావచ్చును - వమన నాత, డీసందర్భమునం 
జాల(శ్రమవడెను _కొస్త్వవనాయకులు సమురవిముఖు లె, తమపవి(త 
సంకల్పము దలంపక తమతమ దేశములకు బోనుండుటచూచిి ఎంగాడీ 
స్వామివారితో డను మేచ్చునితోడను గూడ  పలుసారులు సం(ప 
తించ్చి ౩సృవాశయ మిోపొటిమైన నెబివేజు గడా యని యిట్టి 
సంధి పొసంగించెనుల 

“ఏమి! మద్చాంధవి నొక మ్లేచ్భున కీయవలయునా !” రిచర్లు 
నయనములు తీక్టములాయెను, అతని , య్మాగవాము నుఅలింపనెంచి 
యాచార్యుం డిట్టులనెను; 

“సోపు సమ్మాతింపవలయును, ' లాకు నెంగాడీస్వామియే 
పోవును సందర్శించి యనుజ్ఞ వడయంగలండు.”” 

“పప్ప! ముందు స్ట సమ్మతింపపలదా?” 


“నృపాలా! సీ నమ్మతిమిాందనే = సీవ్ర పూర్ణ ముగ నంగీకరించిన 
యనంతర మే.” 


రండవభాగము స్ట? 


క మేచ్చుని వివావామాడుట కంగీకరింతునా కజరుః 
తిరస్కారము నూచింవక యనుమాన్మగ స్త మైనటు లుండెను. న 
యెరపై లంఘీంచు సింహమునల నే. దొలుత సీ తకమున నుత 
డిట్ట సంబంధము గుజీంచి కలనై న దలంచితి:-, కానిమ్ము, సొవ 
భానమనను_(డనె నీ సందేశము పూర్తిగ నారింతును”' 


(bo 
Cue 
ల 
త్ర 


త్‌న కార్య మంత్ర సులభముగ నుండునన యేజుంగని యావ్రా 


ర్యుండు విసయా నందక లంకితీ చిత్తు. క తై యూ నివషందుము గసతించి 

యింకను వాకొొనిను, అట్ట సంబంధములు స్పెయిన్‌ చెన్‌ న నందు 
ద్‌ను 
రలు 


(బాయికముగా నంభవించుచుండెనని యాతండు సనిశెను,. నలాటి 
తోడ రిచర్లు సంబంధము నెజపునేని, కై) స్తృవాన్యయమున. కార 
లాభము వంట నంతీకంటుకు మహాదింనయ మెద్దియన - 


స 


oe 
మ్లుచ్చ రాజు స్వీయమక త్యాగ మొనరించి పమ్మిత్రశె. స్తవ మతస్వికార 


మొసరింపవచ్చు ననియు నాతడు. కడు నావేశముతోడ చాడించెను, 
ఆంగ్లరా జిట్టులనెను “*సలాడిద్దను కై? స్తవుండగునా! ఆత: డట్టి 
యభిలాష వ్య క్రృపజు చెనా ! అట్టులగు నేని నిర్వ(క్ర ప రా(క్ర మౌ డార్య 
గుణవిరాజితుం డగు సలాజద్దీను, సుల్తానుగాక్క యొక చేదమానవుం 
డగుణాక - ఆతనిశే మదీయసోదరిని ఛార్యగా నొసంగుదును” 

ఆభార్యు. డందులకు స్పష్టముగా బదులాడ లేను, = “నలాణద్దీను 
నాబోటి యుపన్యాసకల (ప్రసంగములు శ్రేద్ధమెయి వనము 
నుండెను. ఆ వైఖరి గమనింప్క కుమతానలదగ్ధ ము కావలయు నింధన 
మును దీసి రక్షించుట సాధ్యమని విశ్యసింతును. మజియుః (దికాల వేది 
యగు. ఎంగాడీస్యామి నక్షుత్రగమనము  బరిశీలించి యిందు దృఢ 
విశ్యాసము గలిగియున్నా (డు. . 

రిచర్లు చింతాసంత్రుభీతేమనను._౯డై యవనతీవదనుండై యిట్లనెను, 

“ ఈనృపాలుర జడత్వము నాకును దగినటు లున్నది, ఎవ్వండేని 


ఖీ స౦జీప 


సాహాసిమై యిట్టి (ప్రసంగమె త్తెనేన్మి వాని నాత్స్షణమ ఖండించి యుం 
దును. మళ ద్యోగి యాయెనేన్సి వానిపై నుమిసియుందును.. ఇప్పు 
జేలకో యీవిషయము నాకంత విపరీతము). దోంపకున్నది. కై స్తన 


వాలే 


ళా 
జ్ర 


నాయకులు పవిత్రళూరధర్థము మజచి దైనమును విస్తరించి. బల 
ద్రోవా మొనరించుటకు సంసిద్ధులుగడా. అటుగాక, ధీరుడై, శూరుయడై, 
పర్మాక్రమశాలి యగు శ్మాశత్రవుని సాభిమానముగ గౌరవింపలల 
మేటియుడారవంతుండై యొప్పు సలాణద్దీనును _ సోదర్శ్మస్రాయునిగ 
బరిగణించి యా సద్దుణగ రష్టునితోడ బాంధవ్య మేలచేయ కాదు! 
ఐనన్సు జాంతచిత్తుండ నె శై) స్త్వవరాజమ్యులసౌ(భాత్రము నిలిపి యుంచు 
టకు మజియొక్కసారి (ప్రయత్నించి చూచెదను. నాయత్నము 
భగ్నమగునేన్సి నీ నందేశము గుతించి యోచింతము. అంతీవజుకు 
నౌ యిస్టాయిస్థ్యములు "దెలుపంజాలను. ఆచార్యా | వేళయినది 
kl న్‌ స్తవ రాజసభకు బోదము, రమ్ము, రిచర్లు ధూర్తుంయు గర్భియు 
నని ఛావింతువుగదా _ ఆతం 'డెంతేటి వినయనీలుండో, తృణ పాయ 
ముగ, నెంతేడీనముగ నుండునో కాంతువు, రమ్ము.” 

రిచర్డు ల్లీ ఘుముగ వస్త్రధారణ మొనరించి శిరమున నొక సువర్ణ 
వలయము తప్ప యితర రాజచిహ్నా ములు చాల్చకయీ కురునగరాఇా 
ర్యునితోడ సృధాభవనమునకుల బోయెను. శై స్తవనాయకులు _ రిచర్హు 
రొజే నిరీక్షీ ంచుచుండిరి. 

రాజసభాగార మొక విశాలపటమందిరము, సిలువచివ్నా దీపితమగు 
దీర్ధ్రకేతన మా ముందు స్థాపిలమై యుండెను శ్రీర్ణశికోజియు, శీర్ష 
వ్యస్త్ర్రుయు నగునొక యబలారూపము క్రైం స్తవమత నికృష్టావస్థకు 
సావ్షీభూతముగ మజీయొక పకాకముపెం జిత్రింపంబడి యుండెను, 
శై_.)_.స్తవనాయకులు (ప్రసంగవశమున నొకపుడు కోపో దికులై. త్మీవముగ 
బరస్సరదూవణ మొనరింతురు. కావున నన్యు లా యా విషయము 


ఆండవఖభొోగము 


భు 
నా 


లరయరాదని యచటి జ్యారపాలకు లపమత్తుత పెరచార లా ఫూలి 
మేరకు రాకుండ కాచుచుండిరి. 

మతయుద్ద సుతు ఎలు రాజర్యులు డచర్దు రాకకై సభామ-గిన 
మున నిరీ క్రీ గమ చుండిరి, గిచర్లు వైరు లాసాటి యాలస్యము నహింపక 
ఆ యాం రాజు గర్యాతికేయమున నే యముంకను రాకుండెనని నిక 
సింపందొడ3. కలుపాత్సులగు నా నాయకులు తవు తమ దోష 
ములు మిచ్చి యత్యల్సవిషయములను మహోనేరములుగ నుదహ”*ం 
పృుయ చేకకంథ మున రిచర్లు నృపాలుని జూాపీంపంగడంగిరిి మహో 
నరారుండగు దిచర్దు గుణ ళాలి, నర్వజన పంద్యుండు. కై స్వవరాజన్యుల 
హృదయములకు గూడ సవాజముగ నట్టులే స్ఫురించుచుండెను, కాని 
వారి చిత్రములు స్వార్థపరత్వ కళక్రిత్రము లగుటవేత నిజహృదయ 
[పభూత గారవభావము నడంచి యా మహనీయుని దూషించుటకు 
వారు సంశిద్ధు లగుచుండిరి, 

అంగ్రన్నపాలు నధికముగ గారవింపక్క కేవల సామాన్య సభ్యత్వ 
మునకు లోపము లేకుండ్క, విరసముగ నాతనికి స్వాగత మోయనలయు 
నని శై స్తవరాజన్యులు కృతనిశ్చయ్నులైె యుండిరి, కాన్సి యా గంఫ్ఫీ 
రోడారమూ రిని గాంచినంతనే వారి చిశృ్వములు వి(ాంతము లాయెను. 
ఆమూర్తియు రోగ కారణమున వన్నె దొజంగిన వదనమున్సు ఉజ్ఞ (ల 
నక్షత్రదంయమువలె దీవించు గన్ను గవయును గాంచినంతనే యా 
మహాపురుషుని యమానుష బలసావాసకృత్యములు చి త్త మ.న నొక్క 
సారి మువ్పీరిగొను నా రాజకదంబ మంతయు నేకాభ్మిపాయ (పేరి 
గమై నిలుచుండి రిచర్లు నృపాలునకు సుస్వాగత మొసలెను, 
అసూయాపరుండగు  (ఫెంచిరాజును (కోధావమానఘూర్షితుంయగు 
నాస్ట్రియారాజును గూడ దమచి _త్తవై కల్యము మటిచిపోయిరి. ోరిచకు 
న్భృపాలుని దైవము రహీ ంచుగాక fe పరా[్ర మశాలి యగు సింవా 


4 సంజీవి 


హృద యుండు దీర్హాయున పంతు డణుణాక ! ఎ” అని నకల రాజన్యు 
లును గారవోత్పాహపూరికవాదయులై. యీకకంథమున నజుచిరి, 
మేఘరహిత (గీవ్మ్మపభాతీమున నుదయించు సూర్యునివలె( దన వడ 
నము వినిర్శలనుగ సవ్య క క యుగం దోంప, నాంగ్ల్గ రాజు వారలందణుకు6 
(బణతు లొనరించి మ మతేయుద్ధస మయజద్ధమగు (భాతృపర్గ్షమును మగుడ్‌( 
గాంచలలిగినందులకు స వెలిబుచ్చి, తోడచే యిటులచెను; 

“మిరు నై స్తవాన్యయ శ్నేమంకరులైై త త్కార్యసాధనాలోచ 
నాయ త్లీచిత్తులరై యుండ, నేం గాలహరణ మొనరించుట యు కృము 
కాకున్నన్కు నొక్కింత మాటాడం గోరెదను” = రాజన్య లందజు 
నానీనుళై ప్రశాంతముగ నుండిరి. 

“ నేం డొక గొప్ప మతోత్సవము. క్రై%ిస్తవులు పరస్పర నేరములు 
పరస్పరము నివేదించి పరస్పరనేహ్నితులగుట కిది మహాసమయము, 
ఉదారరాజన్యులారా! కిచర్లు సెనికుడు సైనికుడు 'కార్యళూరుండు 
గాని మాటలందు నేర్చరికాండు; ఆతని పలుకులు మెనికోద్యోగాను 
సరముగ మోటుగ నుండు, కాన్ని రిచర్దు ధూర్తుండని. మోరు కార్య 
విముఖు లగుట పాడిగాదు. ఒక మైనికుం డనాలోచితముగం (బవ ర్తించె 
నన్ని మిరీపవి త్రోద్యమము వీడకుండు: అసాధారణ కీ ర్రిదాయకమగు 
సీమహా కార్యము పూర్తిగ నిర్వ ర్తింపకుండ, వెనుకకు మజలకుందు, 
సాల నా నకు నుద్ధరించుట మ్‌ కవళ్యక రృవ్యము: రిచర్లుపెం గినిస్పి, 
ధర్మము త్యజింపకుండు, రిచర్లు మాయం దెవ్వనికై న నపవార మొన 
రించెనేన్సి యుచిత పరిహార మొనరించుట కాతండు సంసిద్ధుండు, 
(ఫ్రాన్సు సోదరా! నీయెడ నపరాధ మొనరించితినా”” 
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తేజాధపత్య యి స్మగహూంఎలి దే అతివాహసంపుం గార్యములకుం బురి 
కొట్టతని గార లా అన్ను త్నింముఖంబున. నీరువనూస నాహసము 
తోజం సోలాడి సూ యొపలీ నెత్తురు రణానని నర్శించయుంటేమి* 
యుద్ధసంభి బస నొక వళ మా సెనికులనె గాక యన్ములను గూడ 
శాసలఒలయాక ఆ బొరిన గూడ మా వారినివలెనే నోమ్కి వారి నృపా 
లుం 6 సాధ్యమగు నాపోరొాపధాది పధ ములు గొని యిచ్చితి నే 
శాస్కి మా రందజు విస్మరించిన విషయములు నేను నంస్థరించుట 
అజ్జాకరము, అంతీక ౦కి, భావికోర్య క్ర మము గుణించి సిఛారింతీము 
గాక =” తదవసరా వేశమున వదనము దీవింవ నాజేండు మగుడ నిట్టు 
అనెను | “ఆంగ్లనృపాలు నాగ్రహాహంకారములు మో పవి[త్రోద్యమము 
నిక నిరోథింప నేరవు నేరవు, నా కతంబున నఖల శై ) స్త్వవసౌవోర్ష్యము 


శండవఫాగము త్త 


భింగపడుట నాకు దుస్ఫృహమని విశ్వసింపుండుం అవసరమగు నేని ఈ 
హస్తమును నా శెండవచేత ఖండించి మోకు విశ్వాసయి గలిగించు 
టకు సంసిద్ధుండను. ఈ సర్భసే ౮ ధిపత్య మే గాదు మవీయసేనాథి 
పత్యముగూడ విడనాజెదనుు మికు నచ్చన జారీని నాయకులుగా 
నియోగింతురుగాక, చే నధికార విరహీతు ఉనై ళభూలాయుధు:డనై 
మైనికథగ్నము నిర్య ర్హింతును. అట్టుగాక్క మూ కొమలశవరములకుం 
గవచధారణము బొధాకరమిగు గేన్సి పది పద్నుసైదువేల మైన్యము. 
నా యధీన మొనరించి మోరీ రణభామిముడీ తెలంగుండు. 
ఎరూనలేము. .గరసంపాదనము నేన యొనరించి, -* నగర తిన 
యధిన మైనట్టుల్కే యందు నిజప తొక స్థాపన ముసరించి ట్రులే 
యాతడు చేతులు సారించను -” సగరబు మద ధీన ముగు పుడు 
అందు నా వేరు (నాయక్‌, తిన్హహ త్కార్య నాధనోచితీమగు _నవకా 
కము నాకు దయచేసిన యుడారక్రై స్తవ రాజన్యుల నామాత్షరయిళతే 
లిఖయింతును 1” 

యోాధా(గేనరుడగు నాంగ్తన్ఫపాలు. డాబగిది యోధజనోచిత 
ముగ గంభఛీరముగం బలికినంతిన్కే సభికులు సెక్కండు (ప్రబోధము 
గాంచీరి, చచ్చిన పొరుఫో తాహములు మగుడ నలవజెను, అల్న 
వోవములు పురస్కరింఛుకొని యంతిటి మవోళూరునివై రోసి కార్య 
విముఖు -లెనందులకు నారు చిన్నవోయిరి, ఒకరిని గాంచి యొకరు 
పౌరుపోజ్ఞ {ల చిత్తులైరి. తదావేశమున వాజందటు నేక కంఠమున 
“నింపూహృద యా! మసహోశూరా! - మమ్ము నడీపింపుము = ధీరులను 
శాసించుట 'కింతేకంకు దత్తం డెవ్వడు? ఎరూసలేము నగరమునకు 
మమ్ము నడుపుము, ఇయ్యది దెవసంకల్పము ౫ డై వసనంకో లము! 
ఈ పమ్మిత్రకార్యమునం దోడ్నడు నొ రందటు ధన్యులు!” అని మేఘగర్జన 
“"మొనరింపుచు. బిట్టుగం గరథ్యానముగూడ 6 గానించిరిం 


46 కంజీవీ 


కిస వూ యక్‌ సభాంకేరమున. నాకస్మీకముగాం జెలజేగిన యా 
SRS 1 చుట్టుం గా ఎలియుండు నాయ ధీ ములకేగాక యచ్చ 
టచట ల సివిధ సైసికజనంబులకుం గూడ వినవచ్చెను. వా రనేక 
కారణముల చేశ నుత్సావారహితులై యుండిరి. కాన్సి మహాయోధు 
డగు ౧చర్దు పుసరారోగ్యము గాంచి సభాభవనమున కరుదెంచెను, 
తదనంతర మూ తావునుండి విజయధభ్యానము వెలువడెను. తోడనే, 
సైనికులకు నూశినోత్సాహ మంకురింపు వారందటు బరవళుల్రై యిట్టు 
లటుచిరి = “చేవళశము చేవళము! - యుద్ధను, యుద్దము! = 
. శత్రువుల నిప్పుడే తొకవలయు ఇది "బై వనంకల్బము దై వనంకల్చ్పము!” 

అవ్యలి కోలావాల మాలించినంతనే నాయకులు. ద్విగుణీ కృతో 
శ్సాహ సంభరితుళైరి ఉత్సాహము లేనివారుగూడం దోడివారికి 
వెజచి యొత్సుక్యము నటింపవలసిన వారైరి. యుద్ధవిరామానంతే 
రము వెంటనే శాత్రవనిర్మూల మొనరింపవలయునని తీన్రాలాపము 
లాడువారలేగాన్సి వేజువిధ మాడువారలు లేరైరి. తదుచితసన్నా 
వాములు రయమ్మున నొనరింపవలయునని ఇెప్పంజొచ్చిరి. సభ ముగి 
నెను. సభికులందటు నుత్చోహపూరితు లై నట్టులే యుండిరి. కాని, 
యందు బనుజనో త్నావాముగ శీీఘ్రముగం జల్లా రెను కొందతీయెడద 
నుత్చాహూ మసలే లేదు, 

అమారీ కా(నేడులే యు త్పాహశూన్యు లని పాఠకులు గ్రహించి 
యుందురు. నాంటి సభ ేవలము (బతికోలముగం బరిణమించుటచేత 
వాళింతయు సంక్రోభించిరి, నన్యాసిళూరుం డిట్టులనెను ; 

“వాము సాలెపట్టునువలె, రిచర్దు సీ నికృష్ట మా యోపాయము 
లను సుళువుగా భేదించునని చెప్పుచునే యుంటిని, అంగ్ల రాజు మాటో 
డిన జూలును ఈ వాతూలవల యాకృష్ణము లై మెడియు నట్టులే విడి 
నడు గడ్జిపోచలవలె నల్పజ్ఞులగు గై) స్తవరాజన్యులు గూడ నాక 


కండ వభోగము #7 


జొటు బ్రాడించిన నటులాడుదుకుం” 
కానే డిట్లు బదులా డెనుః 
జు. ఫీచి పోయినవీదపం జెదదిన తృణములు యథా 





్ర శ్చ 
లత్యము డాల్చుగడా,” 


“కాని మజీయొక్‌ (పమాదము దలంపకుంటివి ఈ నవాయకుగుల 
యుత్సాహము చచ్చుగాక ఈ మూఢ నాయకులందజు దనకు 
దోంచిన యట్టు లెట్లులో చేయుదురు గాక. అంతమ్మాతమున 
చేనూయె!? ఇపుడు సంధి పయత్నే ములు జరుగు చుండెంగజాొ, ఆంగ్ల 
నృపాలు డట్టి సంధి యేవగించునని నీ వందువు. కాని యాత డియ్య 
కొని తదనుగుణముగా సెచూసలేము నగరమునకు రాజు కావచ్చును. 

సన్యాసి ఛూరుం డట్లు తన యనుమానము డజెలువ్క నాతని యను 
చరు డీట్టుల నెను; 

“మవమ్మదులోన.!- స ఫ్‌ కై) స్తవశపధ ములు "సహీీఐము లామయొను, 

అభిమానధనుఃడగు రిచర్లు తన సోదరిని మ్రేచ్చ రాజున క్రొనంిపనా? 
అసంభవము, సంధి దుస్సహము కావలయుననియే యందిట్టి కుతేంత్రము 
బొవ్పించితిని. ఆత డాహావమున జయించినన్కు సంధివలన నైనను 
ఎటులై నను నాతీం డీపాంతీమున మనకు రాజగుట సహీంప(జాలము,” 

అంత నన్యాసిళూరుం డిట్టుల నెను; 

“రచర్టుస్వభావ మెటుంగక నీ విట్టి తంత్రము పన్నితివి. నాకు 
'దెలియును = కురునగరవు (బిథానాచార్యుడు కొంజెము సూచిం 
ఇను, నీ వెంతయో కష్టపడి యొనరించిన "రెండవ తంత్రము ఆ ఆంగ్ల 
రాజ పతాకాపవారణముగూడ నెట్లు విఫలమాయెునో ెలిసంగడా. 
మిత్రమా ! సీ తెలివి తెల్లవాణెను ఇం నేం (బ్రయత్ని ంపవలయు, 
“చరభుటు లను నొక మహమ్మదీయ జూతినారిని. బెలియుగదా ౫ 

“తెలియును, (ప్రాణము తెగించి మెంతమైనను. జేయంగల సావానులు, 


త్తు 
FS) 


శక్ర ఖల 


చూ 


వారును సన్యాసి శో సారులవళి మతీవేవాపరొాయణులుం 'కెస్క మోకును 
వారికిని గల భేద మేమను వారి కార్యదిత. నిరంతరాయ హూనము 

అట్టు "కానేడు తనవిత్రు నధిశ్షే వింప నమారీ యఖ అనెగుః 

ed ంచుటకు సమయముకాను. ఆ చరఘటులతో నొకండు 
మహమ్మదీయ మతమునకు రిచర్లు (వభానవిరోధి యని యెంద్కి కడు 
(గోధము వహించి, యాతని ఖండఖుడ ములుగ జెండవలంహునని నిక్‌ 
శ్నీంచుచున్నా డు. ' 

కాళు ఫ్లూను 

“మున శూసం డొకండు వానినిబట్లి బంధించెను. వాండు ట్రే 
దృఢ సంకల్పము 'సజించి నాకు జలియంబట చెను ” 

త పాని సంకబ్బము నిరోధించినభారిని దైవము మన్ని ంచులాకి [ 

“వాడు నాచెణయం దున్న వాండు - (పపంచ “శో వానికి సంబం 
ధము లేను. కాని కారాగ్భవాముకుండి కవ్నించుకొాంవచ్చునుగదాల” 

“శ్లెను, నిగళ చ్చే మ గించి మయొందజు పాజిన? కాన్రనకే, 
కృ చాన షా యమోాఘమైన తెలుగుని యందురు” 
ఈ శరఘటుగు విడికడుచేన్సి. తన జారుణఫంకల్పము ముకక 
వేట? కొ,_వలెం బసివీకళ, వగ పాధించును' 

“షం జెప్పకబదు, న యూవా తెవిెసె -- భయంకరము. కొన్ని 
మన యవనసర మిటు లున్నది, శ 

కరస గ్ర [దముగ నుండవలయునని హపాచ్చుగంచు వాడ. ఈ దారుణ 
కార్ల మగునంతనే మహోసంక్రోభ ముశ్చన్న మగును తదవసర 
శ్రోధా వేశమున నాంగ్ల్గ సె నికు లెవ్యరిిపై ఒడుదురో యమెణుంగరాదు, 
ఇందు మతీయొక (ప్రమాద మున్న ది.. నా పరిచారకుం డొకం డీరవాస్య 
మెజుంగును. వాయ కేవలము మూూర్జుడు. నేం జెప్పిన చొప్పున 
వర్తింపక్క వాండు న్వతంత్రింపయగడలసను, అట్టివానిని వదల్సిళొనిన 
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బాగుండును. మా పవిత్ర శూర్యశేణి క్రీ కార్యము సులభసాధ్యము. 
కానీ యది వలదు. ఆ చరఘటుని చెజయం దొక కటారి యుండ 
వచ్చును, నా యనుచరుం జా పోరముగొని యందుః (బవేశించునపు 
జాచాకుతో వానిని బొడిచి వాం పాఅవచ్చును.” 

“నీ యుపాయము యు క్రియు కృముగ నున్నది కాని -” 


“కాని గ్నీనులు యవి వేకులే; బుద్ధిమంతు లెన్నడు సంశయాత్నులై 
శార్యవిముఖులుగారు, కృతనిశృయునై కార్య మొనరింతురు,' 


౨0 


అమాారీ తలపెట్టిన ఘాతుక కార్యము రిచ ర్లైజుంగయడు. తనపై గినిసి 
యుద్ధము విరమించి తము తమ చేశములకు. బోనుండిన క గ్గ స్త్రవనాయ 
కులు తన యుపన్వాస మాలించి మగుడ రణో తావు లగుటచేత్క 
నాంగ్లరాజు సంతుష్టాంతరంగు. జాయెను. ఇశ నాతడు నిజపతో 
కాపవారణము గుతించియు మేరీ కణతులకుం గల (పణయసంబం 
ధము గురించియు విచారింపంజూలెను, రాణి (పధాన పరిచారిక యగు 
కలశను గొనిరమ్మని యాతండు లోయ(పభునంపెను, 

లోయ(ప్రభుని గాంచినంతనే రాబజ్ఞ్జీపరిచారికలు భయ(్రాంత్నలైరి, 
తా నేమి చెప్పవలయునో యొటుంగక్క కలశ కంవితగాత్రయె రాణి 
నిట్లు (పశ్నించెను, = 

“చేప! నీవి చెప్పుదును! రాజు మనల నందజణను Mr ప 
లోయ(ప్రభు విట్టులనెను - “కాంతా! భయమువలదు, (ప్రథాన 
నేరస్థుండగు కణతుని నృపాలుంయ త్షమించ్చి వానిని వాశీమున కొసం 
గను. సీ యెడం గాఠిన్యము జూపందుం” 


అంత రాణి యిట్టులనెను -- “వదియో యొక కథ కల్సింపుము, 
7 


క్‌) బం జీవి 


విషయవిమర్శ యొనరించుటకు రాజునకు వ్యవధి లదు, ఆతండు బవ 
కార్య నివుగ్ను య. 

మేరీ యిట్టు “కాడల “ంజిథార్ణము యశా(క్రమముగ వరిం 
పుముం నీ వట్టు చేయమవపో ఆ పని నేనే యొనగింతును.” 

లోయ్యప్రభువు ాణికోడ నిట్టు లనెకు = “దేవీ! రాజ సోదరి 
ఇెప్పునదే నమంజసముం నీకేమి చెప్పినను నృపాలుండు సానందముగా 
విశ్వసించును. కాని కలశ భ్యదముగ నుండవలయు, అందు ముఖ్య 
ముగా సీ విషయమునందు నృ పాలుండు శ్రద్ధాళుంత్రై విమర్శించును.”) 

సంక్షుభితమాననయగు కలశ యిట్టులనెను == “లోయ(పభు పలుకు 
నిక్కము, నే నొక యుక్తి యల్లుదుగాక; కాన్సి నృపాలునితోడం 
జెస్పుటకు థె ర్య మెక్కడ! 

కావున యథార్థ మెజీంగించుట కే నిశ్చయించుకొని కలశ రాజసమ 
క్షమునకు వెడలెను. (ప్రణయబద్ధుః డగు నృపాలుండు తనభార్యను' 
దప్పక సైరించునని యెటింగి పతాకాపవారణోదంత మంతయు నామె 
విస్పష్టము౫6 'దెలియంబబిచెను. అంగ్లనృపాలుం డెంతటి శూరుండ్రైనను 
యెంతటి యుగ సంభావుజై నను, భార్య ప నమితానురాగము గల 
వాడు. ఆతీండు భార్యాకరాధీనదని శవ్పినం జెప్పవచ్చును. పిడుగు 
వంటి (పథమ([క్రోధ మప్పుడే చల్లారిపోయెను. గతజల సేతుబంధన మవి 
వేకముం కావున ఆంగ్ల నృృసాలుం డెవరిని న్లీక్రీంపం దలంపలేదు. చిన 
నాటి నుండీయు రాజాస్థానముల మెలంగిన కలశ రాజచి త్త ము[గహించ్చి, 
సంతసించి, విచ్చుకవలెంబాతీ, రాణి గానమా చారము తెలిపెను, నృపాలుం 
డనతికాలమున నరుటెంచునన కాకి నామె ని'వేదించెను. మజియు సామె 
యిట్టులనెను - “దేపి! ఒం యఎకయు. నీ వినోద ఫలికము*దా, 
సీ నందుల కనుతాపమందు నట్లు మాత్రము మందలించి, నృపొలుం 
.గందణను శ్లమించును,”? 
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ఆం రాజ్ఞి సేదదేశి యిట్టులనెన: “కసి! ఇదియా సమాచారము! 
రిచక్షు మహాగాయకుం డగుగాక ణో బరాఘాతుయు గావలయు, 
చూనునము. 

వరిచారశాముఖమున  నృపాలుని _ న్యాళయయు ేలిసినంతనే, 
'బెరంసంయా భయమాడీగ్సి యానం గా త్వా: పూరిత్‌ చి తయ సము 


జమ్‌ re 
చికేవ, స భారిణిమై, నిజహ్బావ యళ వా స ఎనము నిరీక్రీ ంచుచుంటెనుం 
సృ పాలు డరుదెంచెను. కాన్సి “౧ గం చేశము తొ నేసనంతశే 


భయవడీ నవినయముగ లోం బకున:, విశ్యసింప నయ్యది యాక స్ట్రిక్ర 
ముగ దిరుగయబడునపు డాదేశాదీక్లుని యవస్థ్ర యెటు లుండునో 
రిచర్జు నవస్థయు నటులే యుంజెను, నవమోహానాంగి యగు రాణీ 
త్‌స యపూర్వవిలాసమహిమంబునం దన నాధుని సాధింపవచ్చునని 
నిబ్బరముగా నుండెను, అని వార్యనగు రాజాగవాము చల్లారెనని 
తెలిసెగదా, నృపాలు డరుచెంచి మామను మందలింపం గడంగెనుం 
నేర మొనరించిన రాణి సహింఒవలసినజే మైనను ఆమె యెదురు 
తిరిగి తా నొనరించినది యొక చిన్న వినోదమని వాదించెను. ఆంగ్ల 
పతాకరక్షణ మొనరింపుచున్న కణతునిం దన గుడారమునకు. గొని 
రమ్మని యామె చెప్పలేదు. ఆమాట సత్య మె, రాజీ దూతీయగు 
నకటబనుండు స్వతంత్రించి యాపని యొనరించెను, పతాకమునుండీ 
మాత్రము వానిని మటిలింప వలయుననియు,  జార్టిదిబ్బనుండి వానిని 
దింపవలదనియు. జాను జేప్పియుంటీననియు జెరంజేరియా తన నాధుని 
తోడ నిబ్బరముగాం బలికెరు, ఆమె యాతెజంసన వడివడి నాడుచు 
నిజవాస్గోరణిచే రిచర్జు నోరు. గట్టివ చుటయేగాక, తా నొక యల్బ 
శరారుని రశ్చింపవలయునని (ప్రార్ధింప నాతడు దయారహితుర్హా 
యాపొటి 'చెల్లింపలేక పోయెనే యని నృపాలు నధిశ్షేపించెను తన 
కారణమున నొక సచర్భూరుండు దుర్శరణ మనుభవింపవలసిన దే గదా 


క్రి సంజీవ్‌ 


యను తీలం పామె నింక నెల్లపుడు సునిశితముగ బాధించునని యామె 
విలపించెను. వనేర ' మొనరింపని యాళూరుండు వధింపంబడేెనేని, 
వాడు సీశాచరూపమున స్వప్నమం టేగాక జాగ్రదవస్థయందుం. గూడ 
నిరంతరము దను నంటియుండి విపరీతముగ6 గారించుచుండు. గడా 
యని యాకలకంఠి వెక్కివెక్కి యేడ్సెను. 

సుందరాంగి యగు నాం రాజ్ఞి యావిధమున బాహ్పభథా రార్ట స్ట 
నయనమై విలపించుచుం బతిదూపణ మునరించెను. ఆమె యంత 


మిక్కు_టముగ బరివేదించుటకు. గారణ మేవమన దన నాథుడు తన 
క్రోరిక్ర తప్పక చెల్లీంచునని యామె నిశ్వసిం చెను. కాని నృపాలుః 
జాగవహో వేశమునం దన్ను దృణీకరించి యా శూరుని నంవారించుటకు 
గృతనిశ్చయులడె యుండెను చిత్తమాకారణమునం బరిభవానల 
త ప్వముగుటచేతు నామానిని యాపగిది విలవిం చెను, 

ఆంగ్ల రాజు నవస్థ విపరీతముగ నుండెను, తను నత్యంతము (జేమించ్చి 
భోగ్నపడ్సి యవిరళ'చావ్నజలములు విడుచుచు నా (క్రోళించు కాంతలతో 
వాదించుట కవకాశము లేకపోయెను. తన యధికారము బురస్క_రించు 
కొని యామెను మందలించుటకు. సూడ వీలు లేకపోయెను. ఇంక 
జేయునది లేక తానే పలుసమాభానము లోసంి నృపాలుః డామెను 
శాంతపబుపవలసినవాం జాయెను “*బేపీ! కణతుడు సజీవుండై 
యున్న వాండు, నీ కతంబున వానికి. (యమ్రైణహాని (పాపించెనని 'బాధ 
పడక నిశ్చలచిత్తవు గమ్య. " దయామయు డగు నరబ్బీవై ద్యునకు 
వాని నొసంగితిని 5 వాని నాతండు చక్కగ సాశును,” 

స్కాచిళూరుండు జీవించెలదా యని రాణి సంతోపింస లేదు, తొ 
నాతీనీయెదుట మోంశరించి కూరుని రశ్షీంపవలయునని (ప్రార్థించినపుడు 
నృపాలుఃడు నిరాశరించెను; ఒక మేచ్ళవై ద్యుని మాట యాతండు 
చెల్లించెను, కాన నామె మగుడ కోధఘూర్షమానమానసమై యాతని 


ఉండవభాగము ద్ద్‌ప్రీ 


నధిశ్లే పించెను, నృపాలుం డింక సహించియుంట కప్టతర మాయెను; 
“బెరంజేరియా ! ఆ వైద్యుడు నాప్రాణము రశ్చించెను, మత్సాణదాత 
యా భూరునేగాక మజేమి కోరినను, ఇచ్చుటకు సీవు నిరాకరింతువా)” 

తీన నాధునిసై నింకను నాగహము వహించియుండుట యనుచిత 
మని యెంచి యా వగలాడి యిట్టు లనెను; 

“పాలేశ్వరా | ఆ వైద్యపుంగవు నిటు గొనిరాకపోతివే, శౌర్య 
జ్యోత్సి ఆం దేశ ప్రాభవమ్కు మదీయ(ప్రాణము నగు రిచర్దురాజు నుద్ధ 
రింపంాలిన హాని నాకృతజ్ఞతవ్వ క పర ప 1) 

ఈవిధమున (బణయకలవా మంతరించెను. " కాని, యెవ్యనినై న 
నీకీ రపకుండుట న్యాయము గాదు. (ప్రథాన నేరస్థుండగు కణతుండు 
వాకీము కారణమున కమింపంబడేను, కత. (పమత్త్తుం డగుటకు 
రాణియే కారణమైనన్కు ఆమెను శిశ్రీంచుట యసంభవము. రాణిని 
వీడి మేరీని శిశ్రీంవయబూనుట యసనంబదము. ఇంక నిందు మిగిలిన 
వాడు (హైస్వాంగుం డగు నకటబనుందే. కావున వాలే శి క్షూర్హుం 
జఉజాయెను, రాణికి వానిమోంద వినువుశణూడ జనించెను. ఐనను వానిని 
గొరడాతో గొట్టింపవలయునని రాజు పలుక్క దానే యావని యొన 
రించియుంటినని బొంకి వాని నా (పమాదమునుండి రాణి రక్షించెను, 
విరామసమయము ముగియునంత నే కైంస్త వరాజన్యులు మగుడ రణ 
మాచరింపం గృతనిశ్చయులై యుండిరని సలాజిద్దినుసుల్తానునకుం 
చెలుపవలయును, ఆతం డంపిన హకీము సాహాయ్యమునం చొ మగుడ 
నారోగ్యభాగ్యము గాంచినందులకు( గృతజ్ఞ తాపూర్వకముగా నా 
సంచజేశముతోణబొటు ఉపాయనములు గూడ సుల్తానునకు. బంప 
వలయునని యెంచి యా నికృష్ణవ(క్రాంగులను గూడ - నకటబనుని 
వాని భార్యను - నందుం 'జేర్చుటకు రిచర్లు నిశ్చయిం చెను, 

రిచర్లు నాండు మజీయొక కాంతను మార్కొనవలసి యుండెను, 


కడ సంజీవీ 

కాని యాతడిక నిశ్చలచిత్తుండు కాం జాలెను. _రాజబొంధవియగు 
మేరీ సౌందర్యవతియు రాజాదరణయోగ్య యు నై యున్నను భార్యయు 
నుపభార్యయును గాదు కడా, కావున నాతడు భయపడవలసీన 
యవనరము లేదు. ఈవై పరీత్యముస కంతకును రాణియే కారణమై 
యుండ రాజానుమానము మేగీమోఃడ? బౌజీయుండెను ఆమెతొ్డ 
నేకాంతముగ మాటాడంగోరి నృవెలుం డామె మందిరము (బే 
శించదెనుం అయ్యది రాణిగది (పక్కవే యుండెను రాణి పరివారికలు 
దవ్రున నొకమూల మోశరించి యుండిరి, మేరీ యాపాగమ స్తక 
మొక నల్లనిముసుళఏ దాల్చి, యలంకార రహితణె నిశ్చల విత్తము 
వేచియుండెను వతెంచిన నృపాలునకు సవినయముగ స్వాగత 
మొసంగి, యనుజ్ఞవడసి యానీనమై యాతడు, మాటాడువణకు 
నామె మానము వహించెను, 

రాజామెతోడ జనవుగ సంభాషింవుట యలవాటు; కొని మేరీ 
(ప్రవర్తనము విరనముగ నుండుట వెత రిచర్లు తొటిలి యిటు లనెను; 

“మాసోదరి మాపై గినిసి యున్నది. నీ ప్రవర్తన మెల్లపుడు 
నిర్వ(క్రమని యెజీంగియు ననివార్యమగు పరిస్థితులం బట్టి నిను నను 
మానింపవలసి వచ్చెను, మానవులు (భమాక అప్రులె. ఛాయలు జూచి 
పదార్థము లనుకొందురు. నన్ను శమింతువా?”” 

“రిచర్లు నా రాజరాజు కమింపవలయు గాని మజియొకరు క్షమించు 
టకు నిరాకరింపలల రా” 

“మత్రీయబాంధవీ! ఇంతటి నిశ్చలత యేడ? నీ వీవగిది విషాదా 
య త్తచి త్తవు గానేల) ఈ మునుల (కొ త్తవిధవకును దన (పణయిం 
గోల్ఫోయిన కామినికిని మాత్రమే తగును గాని, నీకుణాూదు. మేరీ! 
ఎతుంగుదు గదా విఛారావనరము తోలంగెనని. ఇక యధో త్పా 
హీనివి గమ్ము. ఇంక నీవిచార వెందులకు?” 


ఆజండవభాొాగము కర్‌ 


6 ఎందుల కా) అస్బృద్వంశ గౌరవ మంతరించినందులకుల” 

మేరీ యట్లు వాడిగం బలికినంత నే రిచర్దు కువితు. డాయను. ఐనను 
సహించుకొని యాతీడు (పశ్నింప్క నాకన్నియ యిట్టుల నెను; 

“నేరస్థుని నికీ ౧చుటయోూ వమించుటయో తేగునుగాని (ప్రఖ్యాత 
యీ? స్తవశూరులను మేచ్చశ్ళంఖలాబద్ధుల నొనరించుట యనుచితీముం 
(ప్రాణడాన మొనరించి సాతంత్ర్యవిరహితు నొనరించుట యధర్మము, 
మరణశిత్స. విధించుట దారుణమైనన్కు న్యాయమని చెప్పవచ్చును; 
గాని బానిస నొనరించి 'బేశభష్టు నొనరించుట కేవలము (క్రూరము.” 

“మ్మత్ర్సియబాంధవీ! దకొరస్లుండగు (వణయి (ప్రణయికాం డనియే 
వాం డిక లేడనియే తలంతువు కాబోలు, ఇంతమా(త్రమున మించి 
పోవునది లేరు. లోక మెజుంగరాని రహస్యము నీవ్రియుం జెజుగు 
చేని నీకయ్యది బాధాకర మగునేన్తి చెప్పుము; పదిమంది రాతు 
లీక్షణమ పోయి వానిని సంహరింతురుం” 

నృసాలు డట్టు లెక్కసక్కెము లాడుటచేత నాతనిసోదరి (కోధా 
రుణవదనమై యిట్టులనెను: “ఇట్టి యసంబద్ధహేళనము చాలు! 
(కోథాలీశేకముల నీ వెంతటి యకార్య మొనరించి యుంటీవో యెజుంగ 
కుంటివి కాన సవి(త్రొ ద్యమమున కాధారభూతమగు నొక మేటి 
యంగమును ఖండించిలివి ఒక (ప్రఖ్యాత కై స్త్వవళూరుని మన బలము 
నుండి తొలగించి యా డైవసేవాపరాయణుని మసావు దీయుల 
హ స్పగత మొనరించితివి. రాజా! సీవలెనే యనుమానకళంకితులగు 
తోడినాయకు లేమందురో తలంపవై తివి. తనఖ్యాలి కొజంతవడునని 
వబచిమే సింపూబలుడీ శూరా(సకుని బహివ్కరించెనని నిరసీం 
చుట కపకాశ మొస(గిరీవి)” | 

“నేనా = నేనా! = రిచర్లు మానస మెంతేయుం గలంగెను ౬ 
కార మళ్ళరమా! నౌ రాజత్య .మటుంచ్చి ' సొధారణభూరునివలె 


రడ సంజీవి 


రంగమున మక్స రాక్రమము (బదర్శించి, వమానవున కె నను భయ 
పడననియు ననూయాపరుండ గాననియు వ్య క్రము చేయుటకు సంసిద్ధు 
డను, చేరీ! నీ విటులు వాకొనుచున్నను, నీ చిత్తవృత్తి మజియొక 
గతి నున్నది. [పెయవి యోగజనితాగవా విషాద సంక్షుభిత మనస్క-వై 
సీ బందుగుని దూూవీ,0పకుము, '” 

“*వియవియోగదూ] - కానిమ్ము. నాకతమున నిట్టి దురవఐస్థకుం 
బొల్పడినవాడు నా (ప్రియుడే యగుంగాకు నా కట్టి గారవమున 
కరత లేకున్నను, నేనొక డివెవలె శరారజనోచిక ముగ (బథిత పథం 
బున నడిపింవంజాలితిని, నీవు రాజువై నను స్ర్కి మేము పరస్పరగొరవ 
ములు మజుచి చరించితిమనట యనృతీము.” 

“మృ త్రియ'బాంధపీ! నే నటులాడ లేదు. రాజవు(తిమైనను, ఉ త్తమ 
శూూరుని గౌరవింపవచ్చును. నీవు నటులే యొసరించితివి. ఇందు దొసగు 
లేదు. కాన్ని (ప్రణయవ్యాపారము చే నెరుంగనిది కాదు. మొదట 
మూాకీభావము -- దవ్వుననుండియే వినయ గొరవములు (పకటీకృత 
మగును. కాని యవకాశములు చిక్కునపుడు, చనవధికముగునుః ఆపై - 
కాని (పపంచ మంతటికంకును వివేకవంతురాలనని విజ్ఞవీగు సతో 
వాదించుట వ్యర్థము. | 

“నాకు యశోవోని వొరయని హీతమొసంగుబేని మనసార 
నాలింతునుల” 

క రాబు లాజ్ఞాపింతురు: హిత మునంగరు,” 

“సుల్తానులు నిశ్స యము నాజ్ఞాపింతురు, వారు పాలించువారు 
బానిసలు గదా!” 

“మేరీ! స్కాటునంత యధికముగ మన్ని ంతువుగదా -- నుల్తానుపై 
గల దురభ్రిపాయము మరల్చికొందువు గమనింపుము. స్కాటులను 
ఛభాలించు “నిలియముకంకు సలాజద్దీనే సత్యవంతుండు, స్కాటురాజు 


కెండవభాగ ము 3 


ళు 


ha 


మనకు సాహాయ్యముగ నొక మై నల్గ్‌ మంఫృదునని నమ్మించి, (దోహియొ 
మూాసపుచ్చెిను. ప్కాటులు [డోవులు. మేరీ! విశారసఘాతుకుం డగు 
ష్కాటును విస్తరించి, మ పట తురవ్కు ని గణింపలలవు 

“వలదు వలదు! మహామ్మాదీయమతీమును 'బొలస్థానమునోంకి 
పాజంద్రోల నరుజెంచిన రిచర్జు మవాన్నుదీయ మతొావలంబన మొగ 
రింపకుండుంణాళి' 

ఉాజపోదరి యటులనుచున్న ను సరకుసేయక, తీనమాట యమాయ 
మని వలిక్సీ రిచర్లు వెడలెను కాని తృత్రృసంగపరిణాయు మాతేనికిః 
దృ ప్రికర ముగ లేకపోయెను, 

కణతుండు ప్రేచ్చచానుం్తై మూూడుదినము లాయను. నొట్లవ 
దినము సాయంసమయమున నొంగ్లణాజు సుఖానీవండాయెను. (ప్రచండ 
కార్యము దలపెట్టిన రిచరువకు య థాజవసతీర్ధము బలవడుచుం జెను, 
అట్టి తమఖేని కుల్లాసమునొలుప నింగ్లాండుజేళ నుండీ యరు 
జెంచెనో యను నసాధారణ ర్లీశేగానిీలములు ఏసదొడలగెను, అచట 
మజెవ్యరులేస, సేనాసంచయ మొనరించుటకు లోయ్యవభువు వేజొకో 
(ప్రదేశమునకు బోయెను, యుడ్గసమయ మాసన్న మగుటచేత్‌ నితర 
పరిభారకులు వివిధ కార్యమగ్న శై యుండిరి. మైనికు లపమత్తులై 
సందడు లొనరింపు చుండిరి. గుజ్జము లాడములు మొదలగు. నినువ 
సామగ్రి తయారుచేయు కమ్మరులు, తీదితీరులును గూడ మిక్కిలి పాటు 
వడు చుండిరి, యుద్ధవ్రీియుం డగు రిచర్జున కట్టి కలకలము కడుంగడు 
నానంద మొసంగుచు డెను. భాదని విజయ నూచకములగు నాయా 
భ్యానముల నాజే(డు నిజకర్గ దున సానంద ముగా (దొవుచు 
విజయదృళ్య లు గాంచుచుడ, నొక సేపకుం డరుజెంచి, సలాజిద్దిను 
ఒకదూత నంపెనని _ విన్న వించెను. అనుజ్ఞాతుండె పరిభారకుండు 
నానిని టె 


క్టీకీ సం౭జీవీ 


సలాణఉద్దీనుసులాను కూత చూపునకు నీగ్రోబానిసవలి నుండేనో 
శాన్సి. వావి వమున్న తీమూర్శియు జై భవాన్పదమగు గాంభీర్య మును 
జూాడ్క మసీబొగ్గువలె నల్లగ నున్నను నీగోజూతి విరుద్దముగ 
నుండెను. కొటుకొవంటిీ నల్లని కురులసై 6 "చౌలవంటి తెల్లని నాగా 
యుండెను. మోూంయకాలువజకు నున్న చిజుతపులితోలు క బ్బా తొడీగి 
యాత జాపై నొక యండీ ధరించెను అందు భుజస్కంధములు 
మాత మడంగీయుంజెను, పాదరక్షలు, వెండిపట్టి, వెండి దండకడియ 
ములు గూడ నాతీ(డు ధరించెను. అనాచ్భాదితములగు భుజములు 
జంఘలును నిబ్బరముగం దోంచుచుం జెను, తిన్నని పట్టాక త్రీ పాము 
పొరగప్పిన  యొరయందుండి వాని నడుమున (వేలాడుచుండెను, 
కశ్షీణహన్తమున నొక వేయీంయె మెజయుచుండెను. (ప్రశ స్తమైన 
పెద్ద వేటకుక్కను బంగారు పట్టు తాళ్ళతో నల్లిన గొలుసునకు గట్టి 
జానిని వాడు వామవాన్మమున( బట్టియుండెను. ' 

రాజసన్ని ధి కరుటెంచినంతనే శన యాచారముచోప్పున నతివినయము 
తో డ సాష్టాంగ మాచరించి మోమున భూమి స్పృృశయించ్చి య్విల్లన 
లేచి యొక మోంణాలుపై నిలిచి వట్టురుమాలునం దుండిన బంగారు 
వృన్ర్రమును/నాడ విప్పీ యందలి సుల్తాను లేఖను వాండు సమర్ప్సించెను-- 

“రాజరాజగు నలాజఉద్దీను ఆంగ్లేయసింవామగు రిచర్లు రాజునకు 
([వాయున జేమన = మిరు మాతోడి సఖ్యము మాని యుద్ధ మొన 
రించుట"కే స్టిరపజచినట్లు మి నంచేశమువలనం జెలిసెను - మదీయ 
చేనానివవహాములతోడ మిము చా(కునపుడు మో యవి'వేకము తెల్లము 
కాగలదు. దేవని (ప్రవ క్షయగు మహ్నదున్కు ఆతని ్రైవమగు 
నల్లాయును మన తగవు పరిష్కురింపలోలరు, సీ వంపిన బవాుమాన 
ములు స్థరణీయములు. అందు నా య పూర్య(హస్వాంగులను ముఖ్య 
ముగం 'బేర్కొనండగును, మేమును నీ కొక బవ్యూామాన నుంవితిమి, 
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ఈ స్మీగోబానిసజీరు జోవాకు. వీని శరీరణ్బాయ జూచి నిరసింప 
రాదు, నల్లనిపండ్లు కడు మధురము? నుండు. గదా, సుప్రసిద్ధ యాధు6 
డగు రుస్తుమువలె నీబానిన కడు బలాఢథ్యుండు 2 స్యామిభక్షీవపరా 
యణుండు ; మంత్రివలె నాలోచన చేయుటకు ఈోగ్యుండు, వానితో 
నంభాషింపం జాలువదేని వాని గుణములు నీకు. చెలియలలవు. దైన 
వశమున వానిమాట పడిపోయెను, జోవాకు నీ కచికకాలమున గొప్ప 
చేవ యొనరించునని విశ్వసింతుము, పూజ్యుండగు మహమ్మదు కృ పాతి 
శయమున నీవు సత్య మరయుదువుగాక, నీ వట్టి (ప్రబోధము గాంచ 
చేని, అల్లా పీకు బూర్జారోగ్యము (బనాదించులాక ; రణరంగము 
నందు మన బలాబలములు వ్య కృమగుంగాక.” 

లేఖాపథనము ముగిసీనంతనే రిచర్లు నీగ్రోబానిసను బరికించిను; 
పాండు. చేతులు గట్టుకొని యధోముఖుండై. (ప్రశ_స్తళిలావీగవహాము 
వలె నుంజెకుు, కండరములు చక్కగ నేర్చడి పరిపుష్టి నుండిన వాని 
నూర్తి శకెంతయు నంతేసించ్చి యాంగ్యరాజు సామాన్యభామయం 
దిట్లు (బక్నించెను _ “సీవు మ్లేచ్భుండ వా?” 

అందులకు. (అత్యు త్రరముగా వాండు తీన శిరమాడించ్చి (వేలు 
నుదురుషై( జేర్చి శే ౦ స్తవజనోచితముగ  శీలువనభినయించ్కి సనవిన 
యముగ యథానిశ్చలత డాల్చెను, రాజీట్టులనెను : 

కన్మిణ్‌ కై) స్తవుండవు గావలయు, ఈమహమ్ముదియులు నీనాలుక 
గోసీయుందురు.”” 

అట్టుకొదని యా టోనీస తీలయూప్కి వేయి మెత్తి యాకోసము 
టూపీంచెను, 

౪ (హించితి, ఇది కేవలము దైవికము మొనవక్ళతము గాదని 
యందువు, కవచాదిపరికరములు శుభము సేయలలవా? అవసరమగు 
నళ్చుడు నాకుః దొడిగింపగల నారో 


60 సంజీవ్‌ 


నృపాలుం డట్టు (ప్రళ్నింప్కు జోవాకు సాభిప్రాయముగాం దల 
"మ 

ముూ(ప్కే చయ్యన బోయి యాచెంత (వేలాడు రిచర్లుతేనుతాణము, 
శిరస్తాణమును నేర్పరివలెల బక్నైను. రాజు సంతోషించెను, 

జాక్‌ న 

“రీ! నవు పనికివత్తువ్లు, మామందిరముననే యుండి మముం గని 
పెట్రికొని యుండును. రాజాధిరాజు సలాడిద్దిను బంపిన బవాు 
నూనమును సము చితిముగ గణించితినని యాతం డెబుంగుగాక,. నీవు 
మాటాడ సేరకుండుట యొశవిధమున మేలెః మదియరహాస్యములు నెల్ల 
డింపంజూలన్టు నదియో యసంబద్ధ యుగ మాటాడి నను నాగ్రహపర 
నళ నొసరింపకుందువు.”” 

స్మీగో బానిస యంత గృతేజ్ఞ తాపూర్వకముగాం దనమోాము చేల 
'దోశునట్లు నాస్టాంగ మాచరించి యనంతరము కొంతదన్ర్యన నిలిచి 
(ప్రభునాజ్ఞకై వేచియుండెను, ఆతం డీట్ల నెను ; 





“నీయుద్యోగ మిప్పుడే యారంభింపవలయు, అల్లదె నా డొలుమైం 
జిన్న పుచ్చ పడినది, కొదనమునందు సలాజద్దీను ముఖమున సారింస 
వలసిన యూశేజెటు నూయిరువురి గౌరవమువలెనే నిష్కళంకముగ 
'రాజిల్ల వలయు,” 

అంతలొ *నెనిల్‌' యను నాంగ్గశూరుం డరుజెంచి యింగ్లాండు 
జేళమునుండి వచ్చిన లేఖాసంపుటము నృపాలునకు సమర్శిం చెను, 

“ఇంగ్లాండునుండి = మన యింగ్లాండునుండియేనా!” = ఆంగ్లరాజు 
బీషొద విస్తయాకులు శాయెను “తమ 'ేండు వ్యాధ్యిగస్తుండై 
కువింత్రజనమధ్యస్థుండై యెట్టి చాములు పడుచుండెనో మన దేళస్థు 
తెటుంగరుగదొ వమి! ఈ 'లేఖాన్ఫ త్తాంతీము దుస్సహమే! మా 
"దేశమున గూడం గలవాములు వెలశేగొనా = నెవిల్‌! పొమ్ము = 
న్రేపీవొ _రృలను బరిశీలించుకోనవలయును.” 


అంగ్లళూరుడు వెడలెను, రిచర్జు కడు దుఃఖకరములగు తీన "చేశ 


రండవభాగము Gi 


వొర్తల నరయం దొడలాను. రాజసోదగులు పరస్పర కలహానిమగ్ను 
వైరి. వారిరువ్రుకును గలసి జేశపరిపాలశా భుకంధ కులగు నుత మాధి 
కారులతోడం లహిొంచికి,  జపూంచాకులు కర్త కుం ఎను బవీకించిరి, 
వారు తిరుంబదడుటజేత చేశ మళాజకభూయిష్ట మాయెను. తన బేన 
మట్టి దురవస్థకుం బాల్చ్బడెంని నృపాలుం డెంతీయుం జింతించెనుం 
ఇంగ్లాండు చే! చిరవై రులగు ఫాన్సు స్కా.ట్లాండు జేశన్థులు తమ పగ 
దీర్చుకొనుట కిదియే సమయమని దండె త్తం ౫లరు, చేశావస్థ యంతి 
నికృష్టముగ నుంటజెను, రిచక్లు ల మరు జెంచినగాని యిన్ని గండ 
ములు గడీయవని యాతని మిత్రులు హిత మొసంగిరి, అట్టి దుర్యా 
రృలను బునఃపునపళన  మొనరించుచు నాంగ్ల రాజు దురంకభొధి 
తాత్ఫుడై యుండెను. ఆతడు శ్రీతీలానిలము లకుభవించుటఫొజుకు 
వివృత మైన మందిరబావ్యాద్యారమున సుఖాసీకుడై యుండెను, కావలి 
యున్న యాయుధీయులను గాంచంజూలియున్నను, నిజమనోభవా 
లోచనానలకప్తులడెన జే. జేవియులానక పూ ర్రిగ మైమరచియుం డెను, 

కొత్తగ నరుదెంచిన నీన్రోబానిస యొక మూల వెనుదిరిగి. రాజు 
నీయోగించిన వని యొనరించుచుంజెను. నృపాలుని డాలు బట్టి జోవాకు 
కడు 'వెలంకువతోడ శుభపబిచుచుండెను, ఈ “కేడెము కడు జెద్దది, 
ఇందు రాజలాంఛనము లేవియు నుండవు. కావున, దురాక్రమణ 
సమయములందు ముందు నిలుచుట కియ్యది యనుకూలముగ నుంజేమ్సు 
అద్దమువలె నిర్శలముగ దళతళలాడునట్టులాడాలును జోవాకుళ్ళుభ్లము 
జేసెను, వాని శాన మన్యులకుం గ వానిసెనుక నుండెను 

నృపాలు(డును నూత నపరిచారకు(డుకు నట్లు తమ కార్యములందు 
నిమగ్నులై యుండిన సమయమున నవ్వల నేమాయెనో యరయుదము, 
ఒక (క్రొ త్తపాత్ర రంగమునం దోంచెను, నృపాలు(డు విజారా క్రాంత 
చిత్తుండె నూనము వహించి యుండుటవేత నటం గానలియున్న 


62 నంజీవీ 


భటులు గూడం దదనుగుణముగ సందడి సేయక తిరుగాడు చుండిరి, 
వారు సుమా రిరువదిమంది యుందురు. నూతనప్మాత్ర చల్లగ వారిలోం 
గలసిపోయెను, కొందజు భటులు జూద మాడుచుండీరి. వుజికొందణజు 
రానున్న. యుద్ధ ము గుజించి గుసగుస లాడుచుండీరి. ఇంకను గొందటు 
ముసుగులు తన్ని నిదించు చుండిరి. 

అట్లు కావలియున్న యాంగ్లభటులు క్ర నిపెట్టకుండ (బవేళించిన 
వాడు ముదునలి తురుష్కుండు, అల్పకాయు(డు. ఎడారులందు నివ 
నించు నొకానొక జూతివారివల వా(డు నికృష్టముగ నుండెను, అట్టి 
బార తేగాక (ప్రాచ్య దేశముల నుండు వివిధజాతులవారున్ను వర్తకు 
లును వేశ్షలునుగూడ లె స్తవ _శివిరముల కరుదెంచుచుండిరి. 
కై స్తవనాయకులు విషయలాలసుల్రై (ప్రమత్తులగుటచేత్య చారి శిబి 
రము లిట్టివారలకు నాలవాలములా మెను, ఈ క్రొత్తవాం డింతేవణికు 
మాసిన యాకుపచ్చని పాగా పెట్టుకొని యుండెను, వానిరాక యెొవ్వండో 
గమనించినంత నే వాండు తనసాగా విసరికొక్టైను. వెంట నే కనుబొమలు 
లేని కంశ్లును గడ్డములేని గడ్డమును (బ్రత్యతమాయెను అట్టి యా 
కృతీ వరియాచకులు నైతురు. మిణుకు మిణుకులాడు నల్లని చిన్న 
కొండు అందులకు సరిపోయిన వికారవదనమును జూచినంతనే యాంగ్ల 
సైనికులు సంళోవపరవళుల్రై వాని చుట్టును నూలి యిట్టులనిరి ; 

తన్సర్రీ 1 ఆడుమ్ము గెంతుము, లేబేని బొంగరమువలె గిజ్జునం 
దిరుగునట్లు మూ వింటి నారితోం గొట్రలలము.” తూనీయగనో పక్షీ 
కులాయమునో పట్టు 'బాలురవలె నా సైనికు లొనందపరవళుతై యా 

Chere 

తెజయపన నజుచిరి, 


అట్టిపనుల కలవాటు పడీనవానివతె నా మవామ్ముదీయుండు. దిగ్గున 
లేచెను వాడు ముదుసలియి చినికి చదూచుటకుం గడు బలహీనమూగ 
నున్నను గాలిచే గిరిగికం దిరుగు పండుటాకువఐ'తె నతిసుభువుగా గిల్లున 


శండవ భోగము గ్ర 


నాజెను, వెంట్రుకలు లేని బోడితలమింద, దయ్యము త్‌న ముష్టి తో 
వానిని దృఢముగం బడినట్లు, వాని పిలక నిగిడియుండెను. _ నిక్కముగ 
వానిని దయ్య మో మతి యే యమానువశ క్రియో యా వేశించినట్టుతే 
యుండెను లేని యెడల కాలివేలి కొనమైనను నేలకు డాకనట్టు 
లా బక్కీ ముదుసలి యట్టి యపూర్వ పరిిభమణము లొనరింపుచు 
నృత్యమువేయుట యసాధ్యము. ఆ యాట కొకతీరులేను. ముందుకు, 
వెనుకకు (బక్క-కుం, ఛంగుఛంగున దూంకుచు, నెగుగుచు-, జీక్షకు లెవ్వరు 
గనిపట్టకుండ వాడు క్రమముగా రాజమందిర ద్యారము సమోపించు చు 
గడు 'జెద్దగంతులు శెండుమాకు వైచి యలసి నేల్వప్లె. బడిపోయోన్కు 
ఆ న్థలమునకు నృపాలుని శబర ద్యారము ముప్పది “జములుండున్కు 

వాండు నేలంబడుట గాంచి యుకిండు జలమిమ్మని చకీః వె చెను 
అతి మిక్కు.టముగా నలసినవానికి నీరమెందుల కని రెండవా౭ డధిశ్లే 
సించెను ఈ మ్రేద్భు(డు కై 9 _స్పవజనోచితముగా (దాత్స్తరసమూారగింప 
వలయునని మూడవవాం డనెను. 

ఆంగ్లసై నికు లట్లు వాదించుకొనుచు నా పకీరు చుట్టును నరా. 
వాని నొకండు లేవదీసెను  మటజియొక6ండు మధుకలశము నాని నోటి 
కంది చ్చెనుం మహ్మదీయు,డు మాటాడ చేరకున్నను మధువు నిషిద్ధ 
మని యెజింగిన వాండగుటచేత వలదని చేయూంపెను. కాని క్రై) స్తవ 
యునికు లంతమాత్రమున  వీడువారుకారు, వాని ననేక విధ ముఆ 
నపహాసించిరి, మ్లేచ్చుని నోరు చాకుతో విడదీసి యందు మధు 
వందీయవలయునని యొకడు పలికెను, 

మధునేవ తనకిశ తప్పదని కాంబోలు, మహమ్ముదీయుండు నోరు 
'తెజచి యా పెద్దపాత్రమునందలి ద్రవమంఠతయుం (చావివై చి, నిట్టూర్పు 
విడుచుచు “దెవము దయామయు? డను కొనెను., తీదవసరానందాతి 
శేకమున గైనికులు నృపాలుని; దలంపక గొల్లున నజచిరి, రాజు 


64 నంజీప్‌ 


వారిని స్మకోధముగా గద్దిం'చినుం 

రిచప్టు సంభావమెటీంగిన మై నికల కోలావాలము తర్థ ఇయు. కోట్టి 
బోయెను. ఆ రాజు పాధారణముగా వారితో గలసీమెలసియుడువాః 
మైనను, ఒకొకవుడు మ్మాత్రము నహీంచువాండు కొడు. కావున 
వారు ఛభయకంవితులై తముతోం ఇాటు నా మహమ్మాదీయాని హూడం 
గొని పోవలయునని (పయతి;౦చిరి. కొని మధురసము తలశెక్కుట 
జీతనో, లేక కడు నలసీయుండుట వేతనోగాని యెంత యిాడ్చినను 
వాయు కదలలేకు. ఒక మైనికుండు తన యనుచరులతో మెల్లగ నిట్ల 
జను, = “మాసు క ఆం ఈ మెచ్చు నిటనుండనిండు = వీని 
కొజుకు సందడిసేయుచు మనమిచట నాలసింతుమేని, రాజు కోపాధిక 
మున మనలను జఆపలలయం ఏం డొక్క నిమివమున "రాయివరె 
ని[దించును. రండు పోదము” 

ఆ సమయముననేే నృపాలుండటు దిరిగి యొకతీక్ష వీక్షణము బజ 
"పెను, సైనికులా క్షణము దన్హనకు. బోయిరి. మ్లేచ్చుం డణుకూ(త్రము 
చలింపక శిలావి గవాయువతె నిశ్శృలముగ నుండెను, ఆ (వచేశ 
మంతయు. (బశాంతముగ నుండెను, 


౨౧ - 
ఆంగ్లనృపాలుండు యధావిధమున లేఖా పరిశీలన మొంనరింపుచు. దచా 
లోచనా నిమగ్న ండాయెను, అతడు ఛారమున వెనుదిరిగియుం డెను, 
జోవాకు వామభధేయుండగు న్నీనో బారస యా విధమున డాలు శుభము 
చేయుచుండెను. నుమాకు డెబ్బదిగజ బుల దూరము నొయుధీయు 
లుండీరి. అందు గొంనబు నిలు నుండిన; కొందజు “చ్చికి పై హాయిగం 
గూార్చుండిర్తి వముజికొందరు మాటాడక యాటలాడు కొనుచుండిరి. 
సైనికుల వినోదార్థము గెంతి గెంత్కి వారి [కూరదయాతిశయమున 
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బౌపం (దొవ్క చీనిధోన బట్టలమూటవలె జవరహాత్ర్‌ యుగ. బడీ 
యున్న మహమ్మద్‌ యు? ణా నడుమనుండెను, ఆ (పచేశనమంతేయుం 
డు నిశ్ళబ్లముగ నుండెను, 
వీగోభానిస చేతియందలి జాలు కళంకరహీతీముగ, సున్నీ గ 
ముగ, నద్దమువలె నుండెను, త తృావోయ్యమున( దన వనుక సవుగు 
శుంజెనో ప జాతెను,. అందుజూచుకొలండి నొతనివిన eC 
మధికతీక మూయెను. విస్తయమేగాదు ; వాయ భ్రయాగకొంటే 
చిత్తుండు గూడ నాయెను, చచ్చినట్లు పడీయుండిన పంత స్తుచ్భుండు 
మెల్లగ దలమెల్తి, కడుభ[దముగం జుట్టును , బరికించాను. తన జాట్ల 
యెవ్యరు గని పెట్టలేదని సంతసించి, శిరమువాల్చి, య్మవయత్న ముగా 
గదలునట్లు దొరలి దొరలి నృపాలుని జాయుచ్రు తన యునిక్రి "తెలిస 
జేవోూయని యనుమానించినపుడు చచ్చినట్టు నిలిచిపోయిడు సాలె 
పురుగువల్కె వాండు నడుమ నడుమ నాగుచుంజెను న్మీగో వరిచార 
కుడా కారణమున ననుమానగస్తుండై యప్రమత్తు(డై వాని నర 
యుచు దదవసరానుకూలముగ మెలంజటకు సంనిద్ధుండై యుంజెనుం 
స్తుచ్చుండు పొమువలి, న త్తవలె, నల్ల నల్ల నం (బౌంశి (పాణీ రోజు 
నకుల. బదిగజముల దూరము జేరినంతనే, చయ్యన లేచి, వ్యా(ఘ ఎవతె 
నొక్క. యుదుటన లంఘించి, రిచర్జు 'వెనుకనిలిచ్తి  రయము ణన 'ఇ్రాక్ర్రు 
దీస్కి (క్రూరము౫ జేయెత్తెను ఎంతలో 'నెంతటి (ప్రమాదము ! బవ 
సవా(సమైన్యము లుండియుం దమ నృపాలు నొక్క యధమాత్నుని 
బొతినుండి కాపొడలేక పోయినే ! . మవోభూరుండగు నొంగ రాజు త్‌న 
నేనామధ్యమున నొక హాంతకునివేం 'చెగటారవలసిన'దే గజా! ఇట్టి 
దారుణ సాహస మొసరించినవాండు సన్యాసిళూరుండగు అమారకీనియో 
గించిన చరఘటుడే ! ఉప్పవాల్పక డాలునందు వానిచర్యలను బరి 
నీలింపుచుండిన నీగ్రో పరిణారకుం డాక్షణమ పోయి, యా. దురాళ్ళుం 
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జెత్తిన చేయి తుట్టులే గట్టిగ బష్టను. తన శార్యమట్లు భంగపడుట 
సహీంపక వాండాబొనిసమో(డశే కసిదిర్చ్నుళొన నెంచి వానినే బొడున( 
గడంగిను న్నీనో పరిజారకుండు కడు బలవంతుడు, వాని భూరిబల 
మువే జరభుటుండు గొబ్బున చేలపై( బజెను ఐనను స్మీగోవాని భుజ 
మున కొక చిన్న గాయము తీగిలెను, బంతలోనృపాలుండు మేల్కాంచీ, 
విషయము గు ర్రించియు విస్మయపడక్క ఆ ఇెంతనున్న ముక్కాలివీట 
సారించి “ఓరీ కునకమా ! యనుచు నాకంటకుని శిరస్సు తునియలగు 
నట్లు మోంటినుం “అల్లాఅక్సరు అని యణచి నృపాలచరణముల 
(మొల వాడు మరణించెను, 

న్పానికులంతలో నటుజూచి భయవిహ్యలులై _సందడియొనరింప్క 
నృృపాలుడు వారినిట్లు నిందించెను = “భటులారా ! శిబిరరత్షుణము 
చక్కగ నోొనరించిరి, తలారిచేయవలసీన పని నేం జేయవలసెలా, 
కాలు ! ఈ యసంబద్ధసంరంభము వలదు. చచ్చిన తురుష్వు_నెన్న (డు 
జూడ లేదా ! ఈకళేబర మవ్యల బొటవేయు(డుః శిరము ఖండించి, 
మకౌ్యావెపు ముఖముదివ్ని ళూలాగమునం (బదర్శింపుండు. వీనిని 
నియోగించిన దుష్టుడు తన దుష్టసంకల్పమెట్లు పరిణమింజినో 
'యెజుంగుం గాక” - నృపాలుం డంతలో. దనయకుచరుని గాంచెను, 
“వమిది! గాయము తగిలినే - ఈ యాయుధము విషసంకలితము, 
కాదేన్తి చాకు రాచుళొనినంత మాత్రమున నీవంటి దృఢగ్నాత్రున 
కీంతటి క్షతి యేర్చడుట యసంభవము, “సై నికులారా! మాయం దెవ్యం 
జేని సమిీపీంచి యో గాయమునందలి విషము బీల్చివేయుండు, 
విషము రక్రమునం గలసిన యపాయకరముగాని "పెదవుల కంటినను 
భయము లేదు, 

'మైనికులు. వెజపెజుగని గ్రైర్యవంతులై నన్క తమ నృపాలుండే 
యూడనింభుచున్నును, ఈసందర్శుమున భయ(భాంతులై యొక 
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నొకరు కాంచుచుండ, రిచర్జిట్టుల నెను, -- “ఏమి ! మీాయధరములంత 
కోములముల్య, లేక, మృొత్యువునకు వెజచి యాలసింతు ఠా ?’ 

అట్లు నిరసించు నృపాలునిదృషప్టి, యెవ్వన్నిప్తె బజెనో వాడీట్లుబదు 
లాడెను, = “మానవుడు చంపునని వెనుదీయము, కాని బజారునందు. 
టళువువ లె. (యని క్రయ మొనరింపంబడు స్నో జవానిసకొణకు 
నోటితో విషమంటి హీనముగ మరణించుటమా త్రము సహింవను.” 

“ఫలము దినుమనునంత సుళువుగా నృపాలుండు విషము క 
చున్నాడు.” అని మటీయొక(డు గొణిగాను, 

“నేం జేయ నిచ్చగింపని పని యన్యులకు6 'జెప్పను యా నృ పొాలు( 
డేట్లు పలుకుచు వలదు వలదని సైనికులు హావోకారము లొనరించి 
నను సరకుసేయక తన యధరోప్టములతోడనే సో పరిచారకుని 
గాయమునందలి విషము బీల్చివై చెను. నృపాలు. డట్లు మజీయొక 
సొరి యటు లొనరింపంబోయెను, కాన్సి నీగ్రో కలవరపడ్కి కృతనిశ్చ 
యు(డై సగౌరవముగా నాతని వారించి తనశరీరముమై నొకవ్యస్త్రము 
గప్పుకొనెను అవసరమగు నెడల తామే యాపని గావింతుమని 
య'త్యాతురమునం బలికి మైనికులు తమచజేని (బతిమూలిరి ఆనమయ 
మునకే యరుబెంచిన నెవిలయను నుద్యోగికూడ  రిచర్ణును వారిం 
ఉను. నృపాలు! డిట్టుల నెను, 

“అపాయము తోలంగెను, ఈగంద్రగోళ మనవనసరముం రకము 
(సవింపలేదు గాయ మత్యల్పముగ6 దగిలి యుండును, శ్రోధఫఘూర్షి త్‌ 
మొాన్చాలము తీన నిశితనఖంబుల నింతకంకు వాడిగ నొప్పించి యుండునుం 
నౌ గుణించియా = (ప్రమాదము లేదు ఐనను . ఈ యొషధము 
పుకిలింత్కు చాలు,” 

రిచర్లు భాతదయాపరతంప్రుండై. కృేతేజ్ఞాణునై యటు లొనరిం 
ణెను కొని, యొక శ్ర్రుధున కట్టి నేవయోనరించినందుల శాతం గొకింత 
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లజ్జంచి యుండును, కాని తన యపాయము గుజించి యింకను బరా 
మర్శించు కారన్‌ టో గిని గఠినముగ వారించి రాజిట్టుల నెను: 

“వాలు! - ఈవిషయపిశ దలంప వలదు, వైరులు విషబాణ 
ములు (ప్రయోగించునవుడు మనపైనికులు మందబుద్గులై డిల్లవడి 
యుండక్‌ యేమిచేయవలయునో (గ్రహింతురుగాకం స్ఫీయరా! ఈ స్మీగోను 
నీ బసకు. గొనిపొమ్ము - నాయభి ప్రాయము మాజెను, ఏనికేమి 
కావలయునో శ్రద్ధగ నరయుము - రవాస్య  మిటురమ్ము - ఇటు 
లున్నను వీనియందు విశేషము గలదు, కావున, శిబిరము వీడకుండ 
మ్మాతము కనిపెట్టుచు యభేచ్భగా నుండనిమ్ము = మూంనభక్షకు 

రా! మధుపాన మత్తులారా! ఆంగ్లసై నికాధములారా! ఇయ్యది 
మోాస్య దేశము కాదు, అసు. కొట్టుటకు ముందు హెొచ్చ 
రింవర్కు కుత్తుక లు త్తరించుటకు ముందు కరము కరము గీలింపరు. మన 
"దేశమునందు ఛా శ్రవ్రుడు పొరుషవంతుం2ై. విచ్చుక తిం 'జేంబూని 
లన శత్రుత్వము (బ్రకటించును. ఈదేశమునం దటుగాదు, మే/(కవన్నె 
బబ్బులులవలె డాసి శత్రుసంవోర మొనరింతురు. కావున మోొర్మప 
మ_త్రతేతో మెలగవలయు, మిత పాన మొనరించి కండ్లు 'తెజచి భద్ర 
ముగ నుండుండు లేదేని మివిళాలోదరములు కీచు. నునునట్టు లావో 
రోము తిగ్గింతును. ఫొండ్కు శిబిరరక్షణవ్వు శ్రద్ధగా నొనరింపుడు.” 

సైనికులు భయలజ్ఞావినము లై తమతమ 'తావులకుం బోయిరి, 
ప్రనుత్తులెన సైనికులను శ్రిక్షీంపకుండుట యనుచితమని *సెవిలు 
చెప్పబోయెను. నృపాలుం డాతని వారించి యిట్టులనెను ౩ 

“కియా! ఆవిషయ మె త్తకుము, అన్న దేశప శాక మవవ్ళాతీ 

మైనపుజీ సహించి యూరకుండ్కి నా కొవవిన చిన్న (వనూదమునశే 
శిశ్సీంపవలయునా! మున వతాక మెన్వరో తస్కంరించిరి. లేబేని, 
యొక వ్మీద్రోహి పరాధ్గిన మొనరింపవలయును : = వోని రుధిర మింకను 
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(నవింపలేబే. మిత్రమా! కృష్ణాంగా! నీవు రహస్యవివరణ 'మొనరింపం 
జాలుదని సలాడద్దీను సుల్లాను తెలిపియున్నా(డు. ఆంగ్ల పతాక 
మపహరించిన నరాధము నరయణాలుదేన్కి సీ యెత్తు బంగార 
ముసనంగెద. వ మందును” 

న్మీగో మాటాండ నేరండు, ఐనను. మూలగవారలకు సవాజమగు 
విధమున నేమియో బెక బెకలాడ్సి చేతులు కట్టుకొని, భావగర్భితముగా 
నృపాలుని దిలకీంచి వాయు శిరము పంకించెను, సంతోషము నాతుర 
మును జిత్తమున ముప్పిరిగొన నాంగ్లరా జిట్లనెను : 

“వమి! రవాస్య'భేదన మొనరింపలలవా?”” 

స్మీనో మజుల నంగీ కారము బెల్పెను, 

“కాని మన యభఖిపాయములు పరస్పర మెట్లు గహింపంజూలు 
దుమ్ము  (వాయయణగలవా?” 

(వాయంగఅనని నీగ్రో తలయూంపు రాజిట్టులనెను _ సేవకు 
లొరా ! లేఖనా పరికరములు తెండు. అహో! నా తండి శివిరమున 
సర్వదా సిద్ధముగనుండెనే, ఎచ్చటనున్నవో! సర్వ్యదాహకంబగు నూర్యా 
తపంబునకు సిరా యెండిపోయె నేమొ, నెనిల్‌! ఈ న్నీనో యమూాల్య 
మైన వాడునుమా,” 

అంత నా యాంగ్లోద్యోగి యిట్టులనెను ; 

“దేవా! నా యల్బాఖ్మిపాయము విన్నవింతు జి త్తగింపుము. వీ 
శొక మాంత్రికుండు గావలయు, మూంత్రికులు STs wee 
పని హితమాలించుట యపాయకరము-ఎ” 

“చాలు, హారిణనును బట్టుచున్న జోగిలమునై న వారింపలలవు 
కొస్కీ యాంగ్లగారన పున రుద్దరణోత్సాహియగు | రిఛర్లును మా(త్రము 
వారింపంాలవు 

స్టో పరిణారకు. డంతలోం జోను (వోయవలసీన సమాణారను 
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(వాసెను వాని చుజుకుందనము జూడ (వాంతయందు నేర్చరివలె 
నుండెను. మజియొకటి. వివిధై) స్పవ దేశస్థులు మవామ్మాదీయులును 
గాడ నెటింగియుండిన సామాన్యభామయం దే నృృపాలుం డింతవజకును 
మాటాడుచుంజెను, కాని నీనో (వ్రాసినడి యాభావకాదు. అట్టి 
సామాన్యులకు. దెలియని (ఫైంచిభావయం దాతండు లిఖంచెను, -- 

“జిగ్‌స్తువగు  నాంగ్రనృపాలునకు -- దీనాతి దీనాత శ్రకుండగు సీ 
బానిస (వ్రాయువిన్న పమేమన - రహస్యములు ముదిత దై వమంజూవ 
సన్నిభమునై నన్కు_ విజ్ఞానసాధనమునం _ బెజవనగును. నీ బానిసను 
సముచితస్థానమున నిలిపి క్రై) స్తవనాయకుల నటం (బ్రవేశపెట్టుము. సీ 
కపరాధ మాచరించిన నరాధము డందుండునేన్సి - వా౭జేడు మును 
గులు వై చికొని యెంత ప్రచ్చన్నముగ నున్నను సరె - ముహూర్త 
మూ(త్రమునం బట్టి యాముచ్చు నప్పగింతును.” 

అంగృనృపాలు. డపరిమితానందభరితు. శాయెను = “ఆపో! సీ 
పలుకు లెంతయు సమయోచితములు. నెవిల్‌! ఎజుంగుదుగడా = 
మనను నేనాపరిశీలన మొనరించు సమయమున మనబేశమున కొద 
విన యగొారవమునకు6 బగిహోరముగ్యా మన పతాకము జూర్జిదిబ్బమిోాంద 
యథావిధమున _నెగురుచుండం గై) స్తవరాజన్యు 'లెల్లరు సక్రమముగా 
నగొరవముగా సలొము లాచరించుటకు నొడ్‌బడీయుండీరి. పతాకొప 
నోర్తయుం దప్పక యరుజెంచును = ఇట్టి మవోసమయమున వెనుదీసిన 
యడలం దన (ద్రోహము వ్య కృమగు నని తప్పక యేతెంచును. ఈ 
నల్లవాని నట నుంతము -- (ద్రోహి పట్టు వడునా - చూతువుగాక,” 
మ ల లం డంత యుత్పాహకరముగ నుండెను కాని యూాంగ్లో 
ద్యోగి చిత్తవింకను భయానుమాన బాధితమై యుండేనం = *జేనా! 
ఇందలి (ప్రమాదము గమనింపుము, శై _న్వవననాయకులకు డై వికీ 
ముగా సఖ్య మేర్చ ణెను. ఈనీగ్రోబానిసమోట విశ్వసించి మానిన 
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గాయములు మగుడ శేగపెదవా? శై” స్తవరాజన్యులు నీకు ఛుటిల్లిన 
యవమానమున' కనుకాపమండి తత్పరివోరపూర్వకముగా నాంగపతొ 
కమును గౌరవించుట కొడంబడియుండృ నా సమయమున మగుడe 
గలహబీజములు నాటుట పాడియగునా? మతయుద్ధ _దీత్రాబద్ధులై 
యరుదెంచిన నాయకుల (మోల నీవు గావించిన (పకటన కీయ్యది 
సిరుద్ధమని 'చెస్పపలయు, శత్రమింపుము.” 

అట్లు హితమొనరింపం గడంగిన యాంన్లోద్య్యోగిని దీ[వ్రముగ 
వారించి నృపాలు డీట్టులనెను $ 

“నెవిల్‌ ! (పభుభక్తి పారవశ్యమున నుచితా నుచితీములు మజుచి 
తివి మత్పతాకాపహరణ -మొనరించిన నరాధము నరయుటకు. 
(బయత్నింపవలదా ? నే. (బయత్నింపనని వారితో. జెప్పలేచే. అంత 
కంటు మ(ద్రాజ్యమును - (ప్రాణమునై నం ద్యజించియుందును మాత్ర 
కటన లన్నియు. దన్ని యమబద్గములు, ఆస్ట్రియానృపాలు,డు ధారా 
భముగంల దననేర మొప్పకొన నేని, శ) స్తవ (ఛాతృత్యము దంచి 
వమింతునుి” 

ఆంచ్లో ద్యోగి త్ర త్తరంబున నిట్టులనెను: 

“క్రాన్మి సలాణఉద్దీను పంపిన మాయావిని నిశసింపనగునా?ి 

“వ్రాలు! నీవొక మేధావంతుండ వనుకొందువు కాని, వట్లిమూఢుండ వు, 
నా మాట మజివక వీనిని భదముగ నరయుము, -- ఇటులున్నను, 
వీనియందు విశేషము గలదు. ఓయీ, కృష్ణాంగా ! నీవు చెప్పిన కార్య 
మొనరించుటకు సంసిద్దుండవై యుండుము, సాధింతువేని, కోరిన 
బవుమానము వడయలలవు, వమి! ఏం జింకను (వాయునే !” 

నృపాలుండనినట్లు వాండు మతజీయొక పత్రము (వ్రాసి నృపాలున 
కందిచ్చెను!  “నేవకు(డు రాజాజ్ఞాబద్ధు (డు తదా ానిరహణమే 
సేవకుని ధర్మము, 3 నేవకుండు. బహుమానము గోర,” 
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నృ పాలుండు సంతీసీంచి తత్సమ యోూచతీముగా. ధనయుద్య్యోగి 
తోడ భాషింపు సీగోబౌనిన కలవరపడినటు లాయెను. నృపాలుండు 
కనిపక్షైను. ఉద్యోగి యేమియు నెజబుంగగజూలక్‌ యిటులసికు == 
“రావ మో బౌనిన రొజవీశ్షణము భరింపజాలక కలంగియుండును, 
మజీయుకటి కాదు,” 

ఇంకను లేఖాపళన 'మొనరించు నృపాలు డా పత్రమును (వేలితోం 
గొట్టి యిట్టులనెను 1 

“హా! నలాడఉద్గీను మతోదరికి సందేశ మంపెననియుః: దానా 
నందేశము మేరీ శెటీంగించుట కనుజ్ఞ రమొసగగవలయుననియు ఏండు 
(వాయును. సెవిల్‌ ! ఈపాటి కోరిక ేమందువు] ” 

“నృపాలా ! సీ చిత్తము, నీవెట్టులె నం చేయవచ్చును. కాని నీవే 

టి సందేశము సులానున కంపుజేని మన భటుం డాక్షణము తెగ 
టారుట తథ్యము.” 

ఉద్యోగి యా పగిది బదులాడ, కాజు మగుడ నిటులనెను; 

సూర్యాతవతప్తలగు సుల్తానుసుందరులు నాశేడ తన (పభుసం చేశ 
మెటిగించిన యీ నా[ప్రాణరకుకుని నికీ ంచుట యసంబద్ద ము. సెవిల్‌ 
సీ కొక రవాస సము దెల్పెద = ఈసీలమం| త్రీ తలం స కక (బమా 
దములేదు - మూయ గందా, - పదునైదు దినములనుండియు నా 
యవస్థ విపరీతముగ నున్నది, మంత్రబద్దుండ నేమో యని తోచు 
చున్నది, మం(త్రవీముక్తుండం జు ఒక్‌ండొక్‌ యుపకార మొన 
రించునేన్సి ఆ యుపకారి మబునిమునముననే గొప్ప యపకార మాచ 
రించు. మజియు, మవో(దోహ మొనరించు నపకారి మపోోపక్రార 
మొనరించి మత్కృతజ్ఞ తేక బాకుడగు, రాజ్యపరిపాలనా ధురం 
ధరుండ నగు నా యధికారమెట్లు నిరరకమాయునో చూాచీలివా ? 
నేరస్థుని శిక్రీంపజాలన్కు ఉపకారిని బవ్యూకరింపజాలను న న్నే 
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(హాము ఉఊాళురింైనో యయ్యథి వీజవలయుం ఈ భోస,న సుల్తాన 
సంజేశము గుజించి 'ెవ్పవలసినడి మొక్కకు. ఈ కృష్ణంంసని 
కోరిక కడు సావానమైనది; తాం బూనుళొనిన రహాస్వశోధన సన 
రించం జూలునేన్తి మా నయకుం బొత్రుడు గాం గలడు. ఆంతవజణుకు 
పీనిని సషౌకవముగా నరయవలయు సుమా, దుజురముకటి, రమ్ము, 
స్వామియ్య,  ఉనుక్తుడో, మజియెవ్యతో = ఆ మొంగాడిసన్వాసిలో 
చే మాటాడ వలయు, వానిని రహన్యముగాః బంపుముం” 

సో బానిసకు సన్న యొనరించ్చి యాంస్లో ద్యోగ్‌ చావవోంయాటు 
రాజశివీరమునుండీ వెడలెను. నృపౌలుని వైఖరి యాతని! దుర్గా వ్యా 
మాయును, తొ ననుదినము గాంచు రిచర్జు నాం ఉతనికి విపరీత ముగ 
గాన్నించెను తనచి త్త మెటులున్న నట్టు రాజు దల్తించును భానో 
(బేక మడంచుట యాతని స్వభావముగాదు. కొన నాతని చిత్తవృత్తి 
సువ్య కృము, ఆ(గ్రహోదిరసము లెంతకాలముండునో చెప్పుట కష్టము 
గాని యాతని చిత్తవృత్తి మాత్రము విస్పష్టము. ఆతని (ప్రవర్తన 
శీవలము చి _త్రగమనము ననుసరించి యుండును, అట్టి నృపాలుండీ 
సమయమున మాత్రము కడు గంభీరముగ్య గుట్టుగ నుండెను. ఎంత 
(పయత్నించి చూచినను నృపాలుండు మీగోచానిసపై దయగలిగియుం 
'జెనో వేజువిధమున నురిజెనో యాతనికిం జెలియకుండెను. [కూర కర 
వాలమునం దెగట్రారవలసిన నృపాలుని వాండు రశ్నీంచినవో వాలు 
విషప్రభావమున మరణీంపకుండ నృపాలు(డు రక్షీంచెం గడా, అంత 
మాత్రమున దన బుణము తీజనో లేదో యొబుంగక నృపాలుండు 
డోలాయమానమానసుండైై యా సేవకుని దనకప్పగించెనని యాంస్లో 
ద్యోగి తలంచెను, నీగ్రోవరిచారకునకు (ఫెంచిభావ యెట్లు 'కెలిసెనో 
కాన్కి ఆంగ్లాయభాషమా్మత్రము తెలిసి యుండదని నృ పాలుండు విశ్వ 
సించెను. వమన తాను తనయుద్యోగితో సంభాషి,౦చినపుడు రిచర్జు 
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సీగోను గనివట్టుచునే యుండెను, తద్భాషాపరిచయ మున్న వాండు 
తనకు నంబంధించిన సంభావమణ యాలించియు నిర్వికారముగ నుండుట 
ల్రకుసంభ వము; 
ప 

మనమిశ వెనుకకు మణజలీ గతవృ త్తాంత్‌ మరయ వలయును. మళ 
యుజ్ధ సమయబద్ధులె యురుజెంచి యద్భుత బలపర్మాక్రమములు 
(బదర్శించి యశ స్పాం[దుంజైన స్కా.చికూరు(డు తుద శెట్లు (కూరవిధి 
వశమున బహివ్కృతుండై వాకీమునకు చాసుడాయెనో పాఠళకు 
తెజుంగియ్‌ యున్నారు. చిత్రకలాంఛనుం డగు కణతుండు తన (క్రొత్త 
స్యామియగు వాక్లీముజెంట నాతని గుడారమునకు. బోయెను. ఆతని 
యనుచరులందజు నట. జిన్న గుడారములు వై చికొని యుండిరి. సాంచి 
శూరుని ప వర్ణ నాతీతము, ఉత్తుంగ పర్వ తా(గమునుండి పడీ పుణ్య 
వశమున (బాణావశిష్టుండ్రై తనశెంకటి యపాయము వాటిళ్రైనో 
యెజుంగనేరక మెట్టులెటులో తనుం దా నీడ్చుకొని పోవువాని వలె 
మనశూరుః డుండెను,. గుడారము జేరినంత నే కొండొక ' పరి"జారకు(డు 
వుూావీన మహీమన్నీ గచర చ్చదంబగు తేల్పమున (వాలి, నిజకరద్యం 
ద్యమున మోము మాటుపజచ్చి గర్భనిర్ళేదనమగునో యనునట్లు 
ఛూరుండు కడు నమూూల్లెను ప్రయాణసన్నా హములు చేయించుచుం 
దన భృత్యవర్గము నాజ్ఞాపించుచుండిన హాకీము తద్విలాస మాలించి, 
జాలినగాన్క్సి యాతని నూజడింపం గడంగాను, 

“మిత్రమా ! డోబుడిల్లుము, మా కఏశ్యరు. 'డేమనునో వింటివా -- 
“మానవుడు ఘోరమాననవికారాధీనుండై కుందుటకంకె దయా 
హృశయు(డగు (ప్రభునాశ్రయించుట మేలు - కావున్క ఛైర్యము 
వహింపుము. నిను దానునిణగా (గహించినవాండు ఫోదరునివతె సారు 
నని యెజుంగుముంి” 
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హాకీము నెౌదార్యము (ప్ర పళశంసనీయముగచా. భూరుండు కృతజ్ఞ ౮" 
పూర్వకముగా మాటాడం (బయత్నించెను. కాని చిత్తము వివిధరన 
(ప్రపూర్ణమగుటచేత నాతడు మాటాడ నేరక యన్య క్షృముగం గొంచెము 
గొణిగాను. అట్టి సమయమున దా నుపశమింపంబూనుట యనుచిత 
మనియాతండు [గహింబెను; శేవటి (ప్రయాణమునకు వలయు సన్న్నా 
వహొములు పూ ర్తికావలయునని తనభటులను మగుడ హోచ్చరించి, 
భోజనమారగించుటకు. దివాసిపై హకీమాసనీనుం డాయెను, తీదనంతీర 
మాయాపదార్లములు స్కా-చిళూరునకుం గూడ నడ్డంచిరిం 'తెల్లవాజు 
నంతనే [పయాణమనియు మజిలీ చేయుసరికిః జాలకౌల మగుననియు, 
కొవ్రుస భుజింపవలయు ననియు వాకీము బానిస ెంతెప్పినను నిజ 
మనోవ్యధానలతపు(డగు శూరుడు వినజాలక్క చల్లని జలము 
మాత్రము (చావెను. 

భోజనానంతరము వాకీము (ప్రార్థన యొనరించి న ద్రాపరు(డాయను, 
కాని శూరునకు న్మిదాసౌఖ్యము సున్నగదా. వివిధ తీవాలోచన 
లాతని చిత్తమును దహించివేయుచునేయుండెను, అర్థర్మాత్రమాయెను, 
ఆ సమయమున వాకీము కింకరులు సంచలింప నాలం వారు 
భూటాడక్క సందడి యొనరింపక్క తిరుగాడు చుండిరి. (ప్రయాణము 
కొటకుం దమ సామ్మగి లొట్టియల ఇెత్తుచుండిరని యాతండు [గహీం 
ఉను, మూడుగంట లగుసరికి నొక - యుద్యోగి యేతెంచి శూరుని 
లేపిన. ఆతడు మాటాడక మహామ్మాదియుని వెంబడించెను,_ వివిధ 
జ్రరధురంధములగు - నుష్ట్రములు వెన్నెలయందు టేచియుంజెనుం 
భోరమి౨కను బడవలసి యుండుటవేత నొాక్కటిమూ(త్ర మింకను చేరాక 
రించియే యుంజేను, 
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రయమ్యుస నరుజించి తనగారవమునకు భంగము కలుగని యధిక 
లాఘువముతోడ నొకహయము నధిరోహీంచెను, అఆతండు సన్న యొన 
రింప్క మజీయుక యశ్వము శూరునిచెంతకుం చేయబడెను, హాక్రీము 
క గ స్తవశిబవికము లత్మిక్షమింపవలయును, ఆ నమయమున నాతని 
కపాయము వొరయకుండ మార్గము జూపుటళై. యాంస్లోద్యోోగి 
యొక ఎంయుంణెను. అంతలో వారు విడిసిన గుడారము గూడ 
నతిశ్రుముగ పాంయీసీ భటు లొంటిపై వె చిరి. “జలసమృద్ధంబగు 
స్థలమున రత్న లచుమహమ్ము దే యీ మరుస్థలమునం గూడ మార్గదర్శ 
కుండై. రవ్షేంచులాకోి _ యను భావముగల కోరానుగీత మొకటి 
పాశము గంభీరముగా నాలపీంచినంత నే (ప్రయాణ మారంభమాయెనుః 

వాకము సపరినారముగాం బోవు చుండెను, అందందుః: గావలి 
యుండు కై) సృవభ టులు వారిని. బరామర్శించి పోనిచ్చిరి, అన్యమతీ 
సులను సహింపనేరని కొందణు మాత్రము మహమ్మదును దూూక్నింవం 
"చ్చిరి ఇట్లు లా క్రై J సృవస్కంథావారము గడిచిన యనంతరము 
కీము పరిజనులు మై నికజనోచితముగా న్ర్యూవాము దీజీరి, ఇరువురో 
ముగ్గురో యాశ్వికులు ముందుండిరి, ఒక రిద్దణు వెనుక నృప్రమత్తులై 
యుండిరి. అవసరమగు తొన్చలందు. (బక్కలను గూడం6ం గాచుకోను 
చుండిరి. కణతుం డొళసారి వెనుదిరిగి చూడ గై. 9) స్తవేశనము లవ్య క్ష్‌ 
ముగ గోచరించెను ఆహా! తత్సతాకము లాశ్రయించుకొనియేగబా 
యాతీం డధికతేర యశోవంతుండు కాగోగెను! శై ౧ స్ప్వవళూ రా 
గణ్యుల గుడారములును = మేరీ యావాసము గూడ గోచరించెను, 

ఓ డాలోచనమున( గణతుండ సవాజముగా దుఃఖ తాత్కుండై 
యుండ వాశ్రీము కనిపెట్టి యథావిధమున నిట్టులనెను = “ముందుకు 
(ట్రయాణ మొసరించు. వా(డు. వెనుకకు! జూచుట యవివేకము = 
అ ాచ్చరిన సార్రకమగున ట్ల కణతుని యశ్వము (ప్రమోదక్రరముగా। 


ji 
a Cal 
ts] oo 


చ 


bd) 


ల 


రండవభెగము 77 


(ద్రుళ్ళను - శూరు(డు భూపతనుండు గావలసిన దె, కాన నాతం డ(పమ 
తుడై తన ేజిని శాసింపం దొడలాను. జాగరూకతతో ఖలీనము 
బట్టవలయుం గాని యయ్యది నిక్కము నుత్తమాశ్వము, వాకీ మిట్లనెను ; 

“ఈహాయము సంగతి మానవుని భాగ్యమువంటిది. మానవు: 
డత్యధిక భాగ్యవంతుండగు నప్పుడే దురద్భుష్తమున _ శకెడమీయకుండ 
య(్రమత్తుండై వివేకముతోడం జరియింపవలయు, అట్టుల్కి యీతురంగ 
మత్యంతజవంబున హోయిగం బోవునపుడే కాతు క్రిదబడకుండ భద 
ముగ నుండవలయును. ”” 

భోజనాధికముచేం గడుపుతూంగని వానికి. చేనెయైనను నసవ్యా 
కరముగ నుండును, ఆ విధమునన్వే పలువిధ ములగు క ప్రములకు6 బాల్బడీ 
చివికి చివికియున్న శూరునకు మహామ్ముదీయ వైద్యుని హితోపటేశ 
ములు దున్నహాము లాయెను, ఆతీ(డు చీకాకుపడి యిట్టులనెను = 
“అదృష్టము చంచలమనుటకు నాకు వేజు తార్కాణ మేల = అనుభవైక 
'వేద్యము గడా, అయ్యా, వైద్యుండా! 'మేమిరువురమును మెడలు విజీగి 
చచ్చునట్లు నీ యశ్యము పడెనేని నిన్నెంతయు నభినందించియుందును,” 

హాకీము కడు నిశ్చలముగ నిట్లు బదులాడెను - “సోదరా! అబు 
లనుట యవివేకము,. నాదు (ప్రాయంపువారువమును నీ కొసల్కి నీదు 
ముదుసలి శేజిని నేనేల గ్రహింపరాదని యాలోచించుచుంటివి. కాతు 
ధహొవనవంతుం డగునేని తన స్ట ఖ్టమువలన వృద్ధాశ్వము నందలి 
లోపములను సవరించుకొన వచ్చును, అట్టులే యుద్దండజవసత్వసం 
పన్నమగు యావనవాయనును శాసించుటకు వృద్ధజన సహాజమగు 
నిశ్చలచిత్త మవనరము,” 

వలకో శూరుడు (ప్రత్యు త్రర మోయలేదు. ఎంత యోడార్శినను 
శరారుః డూరటగాంచక  పోవుటచేత విసిగి కాబోలు హకీమాతని 
తోడ నిశ మాటాడక్క తనయనుచరు నొకని జీరి యుటులనెను 
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“వహూానేన్‌! మన(పయాణము విన్గరింప(జేయం? జాలవా+” 

హాసేను నామభేయుండు కథకుడు, గవియునై_ వేరుగాంచెను. (ప్రభు 
వటు లనినంతనే వాండు త్సొవాదీవీత నయనుం డై యిటులుప(క్రమించెను ; 

“జవితపూధాధినాథా! అఖిల భూతములను శాసింపయజాలిన సులే 
మానుకంకును గూడ ధిషణాభి రాముండవు, ధర్శశీలుండ వై యొంబేగి 
నను నాశోపశమనము లొదవించు సమర్లుడవై వెలయు నీకు గథా 
గేయములకుం గొజుంత యేమి? పథికునకుం. ద(త్పాంతన్ల్షజలయంత్రము 
నిరంతరము సీర మెట్టు లొసంగునో యట్టులే భవదీయ సేవకుని కథా 
(ప్రవాహము గూడ భవదీయవినో దార వెంనరింపం గలదు.” 
__శథకుం డావిధమునం దన(ప్రభునెంతయు నుగ్గడించి గొం తెత్తి కథ 
నారంభించెను, అయ్యది శృంగారరన(పభానము, అందు నింద్రజూలము 
వీరరసముగూడం గలసి యుండెను. పారనీక కపీశ్యర విరచితపద్య భాగ 
ములు గూడ నాతండు సమయోచితముగా నచ్చటచ్చట నుదహరించు 
చుండెను. ఉష్ట్ర పొలకులును, దదితరులును దప్ప, రాగల పరిచార్‌కు 
లందజు నే తెంచి యొకింతదవ్వున వాని చుట్టును మూూగిరి. కథలెం 
త్రయుం ్రితికరములు. తమ స్వావియెడ వారు భయభ క్రియుక్రులై. 
యొక్కింత డవ్వున నుండిరి; కాదేన్తి వా రాయుతావామున గథకు 

నీపై బడీ యుందురు 

వాసేను కథాకథన మద్భుతీము, మాహోమ్మాదీయు లందజు మై 
మటిచి యాలించుచుండీరి. ఆకథ యు(క్సేవ్రాతిశ యోక్తు క్తులకు. దోవల మై 
యున్నను క్రై) న్తవశూర జనోచితముగా  వీరరససంభరితమై 
యుండెను, కావున భౌవ బాగుగ జెలియకున్నను, కణతుండు గూడ 
నోకర్టించుటకు. గుతూవాల పడవలసినడె, హానేను కడు నద్భుతీ 
ముగా గథాగథన మొనరించెను. సమయోచితముగా. జన గానకొళో 
నై పుణ్యముజూవి (శ్రోతల నానండసాగరమున ముంచివై చేను, ఆతం 
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జేరసములికించిన నారనమునకు: జొక్కి. పరవశాత్సురై వా రమంచా 
నంద మనుభవించిరి. కభారన్నప్రేరణమున నవ్వుచు, గేరుచ్కు నేడ్చుచు, 
భక్కజపడుచు వోజాకారము నొనరించుచు, వేడీ నిట్టూర్పులు విడు 
చుచు మవహామ్మదీయ భటులు శిండుగంటల కాలము నండడియొనరిం 
చినను, నాలింపనట్టులే శరారు(డు కడు నిశ్చలముగ నుండెను, 
నిజమనోభవాలోచనలచే నుడుకు వానికి గథాగ్రవణ మేడ?! 
ఆనంద మేడ) ఆ సమయమున శునకముయొక్క. యా _కృస్యరము మంద 
ముగ వినవజ్ళెను ఆనందమున+ బాల్లానని శరారుం డీవుడు చకితుం 
డాయెను, అది పంజరబద్ధమె యొక యొంయెను (వేలాడుచుండెను, మృగ 
యాకుశలుండగు భూరున కయ్యది తనశ్యాన మే యని స్ఫురించెనుం 
వముజీయు, నయ్యది యుండుండి యాపగిది రోదించుట గాంచి తన 
పియశ్యానము తనయునికి బసిపక్టైననియు బసిపట్టి తను నా చరనుండి 
తప్పింపవలయు ననియే దైన్యము నర్భించుచుండెననియు ళూరుండు 
(గ్రహింపంజూలెను, (హించి, యాత డిట్లు విలవీంచెనుః 
“ఆహా! ఎంత వెట్టిదానవు! సీకంటు దృఢతరముగ బంధీకృతుం 
జన భాగ్యహీనుండు నిన్నెటుల రశ్సింపం గలడు! సనీయా[క్రందన 
మాలింపన్యు జాన (బకృత దురవస్థ మజియు దుర్భరమగును. . 4. 
ఈవిధముగా శేయియును నరుణోదయకాలమును గూడ నతిక్ర 
మి౦ంచెను, అనంతర మనంతీమగు (పా్యాశయందు శేఖామా(త్రముగా 
సూర్యబింబము తోంవెను మంచుగ్రమ్మిన యామరుభూమియందుం 
(బథమకిరణము మినుకు మినుకు లాడుచు వెలువడినంతనే వాకీము కథ 
కుని దలంపక్క మసీదు శిఖరా(గ్రమున గర్జించు మతాధికారులవలె నా 
మై కళస్థలి పిక)-టిల్లునట్లు గంభీర దీనస్యరమున నిట్టు లుద్బోధించెను ౩ 
“ద్‌ వమును సంస్థృరింపుండు! దైవమును సంస్బరింపుండు. భగ 
వంతు డేశీశ్యరుండె. భగవంతుని సంస్థృరింపుండు! మహమ్మదు భగ 
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వంతుని (ప్రవ కృ. దైవమును సంస్టరింపుండు! కాలము సిమ్ము పీడీ 
పర్విడుచున్న ది. డై పమును సంస్థృరింపులడు! దె వచును పంస్థుగిం 
వుడు! యాగాంత ్వమయమునందలి శై వవిచారణానసగ నూసన్న 
మగుచున్న ది!” 
మహమ్మాదీయు లందజు నాక్షణమ గుజ్జములనుండి దిగి మక్కా. 
వంకం దిరిగి (పార్గనయందు నిమ్మగ్ను ,లెరి. ఎడారియందు నీరముండదు. 
కావున నినుకతోడణే తదవసరకర్ణములు వారు నిర్వ క్త రించిరి, సావేశ 
ముగా (టౌక్థించు నౌ మవామ్మడీ యుల గంఫీరదీనాలాపములశే నా 
విశాల వ'డేశము ఘూర్షిల్లైను, వారిప్రార్థన శీఘ్రముగా ముగిసెను. 
వై) స్తవుండగు కణతునకు మహమ్మేదీయుల ఇె్టుములు దుస్స 
పాములు, కౌన్వీ వారి యావేశ మళలంకమగుటచేత pe డసహ్యా 
భావము మణచి తొనును దై దైవప్రార్థన మునరించుటకుం గుతూహల 
“పడెను. (క్రీన్తుజన్గుణూమియగు. నాసీమ మహామ్ముదీయారాధన వలన 
నపవి[తవంత మాయెనని యాతీ(డు తీలంచువా(డు, అట్టివాం డా యవ 
సరమునఈ (యౌర్ధించుట శెస్టు వురికొల్పంబడెనో యాతనిశే తెలియదు. 
కణతుడు మ్రేచ్చజనమధ్యస్థుండై (ప్రార్థన మొనరింపవలసి వచ్చెను. 
బనను నాతండు నిశ్చలాత్సు[డో దె వమునో సంస్థరిం చెను, నిశితకష్ట 
సరంపరచే సంవ్షభించు శూరునకు భగవద్ధ్యాన మవసరమై యుండెను. 
దాన నత డూజట గాంచెను; విధి యేమిపంచిన నటులాచరించుటకును, 
నింక బొధించిన నంత నహించుటకును గూడ గరనదుంక యను: 
అంతలో సారనేనులు తీముతమ యశము లారోహించి మగుడం 
(బయాణ మొనరింపం డోొడణిరి. కథకుండగు హసేను వముజలం గథ 
సెవ్ప నారంభించెను. కాని వాన్నిశ్రమ నిరర్భక్రమాయెను, దవ్వుదవ్వుల 
కీచు నపమత్తతతోడ మార్గపరిశీలన మొనరింపుచున్న యాక్లికంం 
డొక(డు వడివడి నరుజెంచి వాకీమున శీబుయా చెపను. గోడ 
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యాతడు నలుగురుకొతుల నంాపను. _ వాకీయుబృందో మియవది ముప్పది 
మంది యుందురు. వారందజు ననిమిష నయనుకై, తమునొయకోః 
శంపిన చాకుల నరయుచు వాకేమి సూరి న శ్ర క 
నిరీశ్రీంచుచుండిరి, ఇత హావేనుకథ విన్నవారు కేక 
దూరమున నేమియో పొడనూపుటచేతను నూడం ea నొతే? 
డుూూరకుంజెను, వారందటు నిశ్శబ్బ్దముగాం బోన్రచుండీరి, 

క్రంతవజుకుం జిన ఎగుట్ట లడ్డముగ నుండుటవలన ముం చేముంపనో 
వారలకు. జెలియకపోయెకు. కాన్సి వాని నతిక్రమించి నంతనే భం 
కయ నివారణమాయెను,. వారిని: గలవరవజ చిన కారణము (పత్యత 
మాయెను. అనుభ వజ్ఞుండగు స్కూ చిళూరుండు పరికించి మూడ నొక మైలు 
దూరమున కు బైగా నల్లని సదార్థ మొండు వడివడీ  సంచలించుట 
గాన్సించెను. అదియొక యాళ్యికదళమనియు, దమ దళముకంళు. గడు 
నధికమనియు నాతీండు (గ్రహింపంజూలెను. సూర్యకిరణము లందు దళ 
కళ మెజయుటచేత వారు తను_తాణాదికములను బూూర్తిగం దాల్చిన 
వై) నృవృసైనికులు గావలయు ననియు స్పష్టమాయెను. మహమ్ముదీ 
యులు ఛయవివ్వాలుతై తమనాయకుని. దిలకీంచిరి®. కాని యాతండు 
(ప్రార్థనావసరమున నెంత ' నిశ్చలముగ నుంజెనో యిపుడునూడ నంత 
నిశృలముగ నుండెను, ఐనను చేయవలసిన (ప్రయత్న మాతండు సతర 
మునరించెను. ఆ వైంస్త స్తవదళమును సాధ్యమగునంత దగ్గజుగ సమిా 
పించి వారిసంఖ్యను వారి వైఖరిని 'బరిశీలింప వలయునని ఈ! మిరు 
వురను నియోగించెను కణతుండు ళూరుండు గదా. అపాయము. 
భూరుల నుత్సావాపజుచును, కావున స్కాచిళూరుండు తొంటి ఖేద 
ముడిగి యుక్సావావంతుడై య్యప్రమత్తురడె హక్రీమునుగాంచి యిటు 
'లనెను; “అయ్యది కై స్తవాశ్వికదళమువలె నున్నది, నీకు భయ మేల)” 

“భయమా! వివేకి భగవంతునకు మాత్రము భయవడును; మతియు, 
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. దుష్టులు తమకే లి ఇాష్ట్య మునరింతురని యెజీంగి య(ప్రమ 


ss అం౫గసనం [(బశంససీయముగం బలుక్క శూరుడు మగుడ 
నిటులనెను; “లప్ప డింకన్న యుద్ధవిరామ సమయముగదా. ఆకే నృవు 
చేల యహీిక మాచరింతురు?ి 

హాశీమిట్లు బడులాణినుః 

“వార్త సన్వ్యాసిళూరులుం సన్యాసిళూరులు సత్యదూూరులు = నమ 
ఆకుము ధర యు విస్థరించి మవామ్మదీయులను గారింపం జూతురు, 
ఈదు రాత్ములను నుహమ్మాదు నిర్మూలించుం గాక! శాంతి సమ 
యములందుం గూడం బోరాడుటకు జెనుదీయ'ప, అసత్య మే వారి 
ధర్మము. పాలస్థానముమిాంద దంజెక్తువా రనేకులు గలరు గదాం 
చొర తొదార్య మెజుంగని వొరుకానరు, రిచర్లుసి హాము విజయము 
గాంచునంత నే శొ(త్రవుని వీడునుః విట్ట పట్టువదునంతనే ఫీలిప్పు గృ(భము 
((ఫెంచిరాజు) పక్షస్సాలన ముడుగును; ఆస్ట్రియను భల్లూకము తన 
యుదరము భారమగునంత నే నిదురించును కాని నిరంతేరక్షుదొ ర్చ 
ములగు వృకములట్టు గాక్క విరామమెజుంగవు, ఈనన్యాసి మెనికు 
లట్లివారు. చూచితివా -- వారిలో. గొందజు! దూర్చు దెస ముందుగం 
బోవుచున్నా రు. నీ ఘుతరముగం (బయాణ మొనరించి మనము జల 
(పచేశము జేరకుండ యడ్డి వేయుటయే యాదురాత్సుల తలంపు, 
కాని యసాధ్యము. ఎడారియుద్ధమునందు వారికంకు నేనెక్కుడు 
(పవీణుండను.” 

వాకీమట్లు పలికి తన ప్రధానోద్యోగితో చేబుయో "జెప్పెను తద 
నంతర మాతనివైఖరి పూర్తిగ మాజిపోయెను, అంతవటజకును ధ్యాన 
పరులడై, (ప్రశాంకచిత్తుడై వానివలె నుండిన వాకీమిపుడు త్రీక్టనయ 
నుండె దృఢ సంకల్బధురీణుండై, య(ప్రమత్తు..డై శీవల మొక ళూరుని 
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వలె. దో౭యజిను, శూరునిం గాంచి యాత. డిట్టులణెను = “పిన నా 
(పక్కనే యుండవలెను సుమా!” 

కాని కణతుని చిత్తమున నొకయూహా జనించను.  త్మక్వేరణ 
మున నాతం డిట్టులనెను, _ “వారు నాతోడి శూరులు మతయుద్ధ 
సమయ బద్ధులు; kD స్తవులు. ఇ్రశ నీయండ నుండ జాలను.” 

oan వారి స్వఖావమెజుంగవు; విరామనమయభంగ మొదవ 
కుండ తోలుదొల, నిన్నే చంపుదురు. ” 

హకీమట్లు హెచ్చరింప ళూరుం డిట్టు బదులాజెను ; “అది సో 
యదృష్టము, నమైనను, ఏలగనంత శే, నమ్రేచ్చపాశ విముక్తు ండనగుదును 

అన, నీవు నన్న ంటేయుండునట్టు బలాత్కరిం చెద జాడుముం”” 

వాకీమటు లనినంత వే కణతుం డాగహపరవళుం జాయెను; “బలో 
త్క_రింతువా! నీవు నా కవితోపకార మొనరించి యుంటివిః నన 
శృంఖలాబద్ధు నొనరింపం జాలియ్క నటు లొనరింవవైతివి, సీ విట్టి 
యుదారవంతుండ వగుటచేం గాని కాదేన్క్సి నిరాయుధుండ సై నను, 
నను బలాత్కరింప6 జాలవని వ్య కృపజచి యుందును, *” 

“రాలు బాలు, కొల మమూాల్యము.  కాలవారణ మొనరింప 
శొదు”. వాకీమట్లు వల్కుచు, భుజమెత్తి, కఠోరోచ్చస్యనంబున 
నుద్గోషిం చెను, అదియొక సాంశేతీకముం తోడనే తెగిన పోరమునం 
దలి ముత్తెములవలె మహామ్మదీయులు మరుభోమియం దనేకదిశలు 
విచ్చి పాజిరి. అనంతర మేమాయెనో కణతుం డరయంజాలక పోయెను 
సైనికులు చెదిరి పాజీనంతన్సే హకీము శూరుని గుజ్జపుంబగ్గముం చౌ 
బట్టి తన వాయము నదలించెను. తోడనే యా తురంగములు రెండున 
మెటిపువలె నుజికీ యపూర్యజవంబున( బటుగిడం జొచ్చను, కణ 
తుండు శూరుడయ్యు, నట్టి యద్భుతీజివం బెన్న డెజుంగక్‌ విభ్రమ 
కేతన్కుంజాయెనుు ఆ ఈూధజనుం డింతకుప్తూర్వ మనేకజవనొళ్వములు 
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గాంచి యుండెను. కాని ఈ వారువమునుం దయ్యవి కూర పాయ 
ముగా నుండెను ళూరునకివు డూవీరి దీయుటయే కడుంగడు గన్ష 
ముగ నుండెను. వారువము లిసుకను వెనుక శెగదన్ను చుం బాటు 
చుంజను ; ముందున్న మరుభూమిని (మింగివేయుచుండి నటు లుం 
'జెను; నిముప. నిమషమునకొక మైలు తజిగి పోవుచుండెను; ఐనన్యు 
ఆ చారువములు జవస సత్యములు నోల్పోవక, య థాసౌలభ్యుముతోడ 
నుచ్భా గన నిశ్వాసములు గొనుచుండెను, తదపూర్వ్యజవలాఘవములు 
జూడ నయ్యవి వాయువిహోర మునరించుచుండినటు లుండెను, 
తదద్భుత జవోద్ఫూతీవిభ్రమము దప్ప యాళ్సికునకు వేణు బాధ 
కము తేకపోయెను. 

ఇట్టి విపరీత ప్రయాణ మొకగంట పైగాసాగెను, శాత్రవులు కడు 
నెనుక బడరి, హాకీమపుడు వడీ తగ్గించి, యశ్వములను సాధారణ 
జవమునం బోని చ్చెను, శరారుఃడీ విపరీత జవంబున కోవాటించ్కి కన. 
జాలక వినంజూలక్క 'యూవీరి గొనంజూలక సర్వవిధముల డీలువడీ 
యుండ్క సాకీము కేవల పాదచారియై సుఖయాన మొనరించువాని ' 
వలే యథానిళ్చల స్యరమున హాయముల నుగ్గడింపం దొడంగెను; 

కక యశ్యములు పక్ష జూతిజములు, మా(ప్రవక్ష కొయగు మహామ్మ 
దధిరోపంచు తురంగ ముక్కొ_టి వినా జవంబున వీనిని మీంఛినవి కాన 
కావు, సుగంధ(ద్రవ్య బంధురమున్కు మేవమాంస సంకలితమును నగు 
(పసిడ్థినువర్ణ ధాన్యము వీని యాహోరము. (ప్రాయము మోజీనను వీని 
జనము కొత్‌ వడదు. శ్రీమంతులు తమ రాష్ట్రములు వెల యిచ్చి 
మైనను ఈ భాశ్యములను గొన నాకాంశ్రీంతురు. తనకు సన్ని 
హితు(డున్కు ప్రఖ్యాత పూరుముడున్కు పూజనీయుండును నగు “అలీకి 
మహమ్మాదువారు బవాుమానప్పురస్పరముగా నొక యశ్వము నొనంగ్క 
నజ్జానినుండిసో యిాజూతి (ప్రభవించెను, పప మ చేరక 


రండవభాొగము రిక్‌ 


లీంతవణుకు సీజాతి యశము నారోహింపలేదు. పాతిక సంవత్సరములు 
గడచినను నీ వాయ మెట్లు నవతారుణ్య జవసత్వములత్‌ నొప్పాలు 
చున్నదో చూచితివిగదా. వరిని గవయుటకున్కు వెనుదిరిగి పౌొటుట 
కును సూడ నత్యంతో పయుకృములగు ను _తృమాశ్యమఃలను (బసా 
దించిన మవామ్మదు చిరస్థ్రుర ణియుండు, తను(తాణాది భార ధురంధరు 
లగు వే? స్తృ్వవయోధులు తద్భారమున నే యలసిపోయెవరు. నుమ్ము 
'బాధింపం గడంగిన యా సన్యాసిళునకముల పహూజకకుములు పాదము 
లిసుకలోం గూరుకొనిపోవు నుస్పురుస్సురని మెం లేని బాధపడియుండునుం 
మన యశ్వములు ఉక్కు చెదరక్క యొక ఘర్శ్మబిందు వై నను జెమర్చక, 
యెంత స్నిద్ధముగ నెంత శోభాయమానముగా నున్నవో చూడుము,” 

హకీము (ప్రశంస ముగియుసరికి శూరుండు సేద చేణెను. అశ్వము 
లాతని యఖివర్ష నకుల. దగియుండుట స్పష్టము అనుభవ వేద్యము. 
ఎడారియుద్ధముల కట్టి వహాయము లెంతీయు నావశ్యకములు, ఐనను 
తాను ' తదంగీ కారము వెలిబుచ్చిన చో మవహామ్మదీయు( డింకను 
గర్వించునని యెంచి కణతుండు (పసంగము మార్చెను, 

వా రీపుడు (ప్రవేశించిన (పాంతము కణతున కపరిచితము కాదు, 
ఒకయెడ నికృష్ణ్టజలరాశియగు మృతసము[ద్రము ; 'వేజొకయెడ నిట్ట 
నిలువుగం దోచు పర్వతపం క్షి ; యింకొక మెడం దద్యిళాల మరు 
(పటేశమున బచ్చగ శోభాయ మానముగ గాన్నించు రండువమూ:డు 
ఖర్జూరవృక్షములును జూడ నయ్యది తా నొకసారి విహరించిన (ప్రదేశ 
మని ఛూరునకు స్ఫురించెను, ఆ భయదనికృష్ణరంగమున( బరి(భ్రమిం 
చీయే “యిల్డరీము “షేరుకూఘి అను నామములు గల యమిరు 
నొకని గాంచి వానితో బోరాడి సగౌరవముగా సఖ్యపడ్కి తుదకు 
“ఎడొరివజ్రీ మనెడు జలాశయముకడం గణతుడు హాయిగ విడియం 
జాలేను  ఆతేండు మగుడ నా రనుణీయ(ప్ర దేశమే భేరనుంజెను, నాలు 
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గైదు నిమిషములలో నా జల(స్రావము దృగ్గోచరమాయెను. తోడనే 
వారిరువురు నచట హయావరోహణ మునరించిరి, ఇట సురక్షిత 
ముగా విశ్రాంతి గాంచవచ్చునని హాకీము పలికెను, వరిజను లనతికాల 
మున నరుజెంతురు గాన తమరాయకశ్య్ళముల గుటీంచి తీలంవ నవస 
రము లేదనియు నాతం డనెను, 

అనంతరము వాకీము భోజన మమర్చి యిటుల నెను, == “మిత్రమా | 
చింతావిదూరుండవై యీోలోన భోజన మారగింపుము. మర్త్యుం 
డదృష్ట దేవతాక రాధీనుండై సుఖదుఃఖములనుభవించును. కాని జ్ఞానియు, 
శూూరు(డును నట్టు తదధీనులుగాక నిశ్చలమనసు;._లై యుండవలయు,” 

తన మానసమున? గృతేజ్ఞ తొ భావము ముప్పిరిగొన, శూరుడు 
భుజింపంబోయెను. కాన్కి యెట్లు సాధ్యమగును! తొల్లి యాతడు 
కంస వరాజ నభానియుక్కు(డై, కంటంయబడిన శాత్రవుని (బశంసనీయ 
ముగ దార్కొని యాతావుననే గదా సగర్భముగ విడిసెను. ఇపుడో | 
స్వాతం(త్యవిరహితుం డై, నుచ్చజనాధీనుం డ్రై, యధ మాధముం.డ్రై 
యాతాన్రనకే యరు దేజవలసి వచ్చెను, తద్విషయస్సురణమున నాతని 
మానసము గాఢవిషూదా. కాంత మాయెను, నిరాహారత్యము, నిరు 
'త్నాహామ్కు పథ(శ్రమమువలనను శరీర మసలే కడు డస్పియుండుటవేత 
నయన మెజ్టనాజెను శరీర ముఖ్టమాయెనుు నిశ్వాసము శ్లీనుతర 
నూయెను, వాని నాకి పరీక్షించి వాకీ మిట్ల నెను 

“జాగరణమువలన మానసము వివేకవంతమగును, కాని సూలనుగు 
శరీర మట్లుగాదు. శరీరమునకు విశ్రాంతి యవనరము. సీ విం న్న|ద్రింప 
వలయు, సంజీవిని గలివిన యొవధథ మిశ్చెద, సేవించి సేదటేటుము, 

తొడనే రమ్యుమగు రజితపేటిక యొండు తెజచ్సి యం దున్న 
స్ఫటిక ంపుం జిన్న సీసాయందు భద్రపజిచిన నల్లని (దవ మొక్కింత 
సాకీము కాంచనచమకంబున వైచి శూరున ఫొసంగెను ; 
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“మానవోపయోగార్థము పరమాత్సు(డు (పసాదించిన నానిలో 
నిది యొకటి. మానవు6డు దుర్బలు౭జై దుష్టుండై దుగ్వినియోగ 
వజచునెడ విశటించుకు మో మధుర([దవమువలె నియ్యది (పబల 
గణ సమన్వితీము ః మనుజుని న్మిజాపరు నొనరించి హృదయ 
భార మపనయింప(జాలును, కాని ఎవ్యం దేని కామాతురులడ్రై 
త క్సేవన మునరించునేని, శరీరబలమును మేధాబలమును గోల్పోయి 
నికృష్టావస్థకుం 'బౌల్పడును, కాని సీ శెంగీయు నుపచరించుం గాన 
సీయావధము నిర్భయ ముగా సేవింపుము. ఉన్నాదునిచేతి కొజవి కొంపం 
గాల్సును; కాని, బుద్ధి మంతుం డౌ వేడిమి (గ మముగా ననుభ వంచునుగజా[” 

“వె ద్యపుంగవా ! నీపుణ్వము (బత్యతుముగా? గాంచియుంటి, = 
నా కనుమానమేల -- ” ళూరుం డబ్బు బదులాడి నీరమున బోసిన 
ఆ యొవధము (ద్రావి దుప్పటి గప్పుకొని నిద నాకాంశ్రీంపుచు 
వాక్తీము చెప్పినచిెవ్వునం గరచరణములు జూంపి శేయనించెను. ఆతండు 
వెంటనే న్నిద్రాసౌఖ్య మనుభవింపలేదు, తొలుత మనోవారభావము 
లుదయించెను, అనంతరము, తొ నెవ్యరో యింక చనెజీగయుండం దన 
యవస్థ యతని సృతివథమునం దోంచెను. తన యవస్ట యొక రంగ 
స్థలమున (బ్రదర్శింపంబడునపు డెటు లుండునో లేక, శరీరపరిత్య క్ర 
మగు నాత్మ పూర్యానుభవ మెట్లు సృరించుకొనునో, శనూరుని యవ 
న్ధ్యయు నట్టులే భయవిషూదరహితముగనుం డెను, అట్టిస్గరణ ముత్పాహ 
శరాన్యముగదా. శూరుని వర్త మానస్థితి. జూడ భఛావియు నటులే 
యుండునని స్ఫురింపక మానదు, ఏఐనన్కు ఆతు స్వతుత్రళూరుం డై 
యద్భుత బలపరాశ్రిమములు చూపిన సమయమునంహాడం డలంప 
రాని భావిసౌభాగ్య విపు డుదయించెను. ఆతం డిపుడు చేశ 
బహిమ్క్బృతుల్రై, బానిసలై, తన (వేమెకగ్‌ నిధానమును మగుడ 
జాయు ననకాశను ౫ావగాక యగారవపంఠకమునం బొారలాడుచున్న న్యు 
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తొ నచిరకాలమున. దద్విప త్సౌాగరము గడచి సుఖంపలోలనని యానం 
దింపంజాలెను, చిత్తము (క్రమక్రమముగా మేఘావృతమై, నూర్యాన్త 
నుయావసర కీరణవర్డ్య ములవలె మందగింపణజొచ్చెను తుద కాతండు 
హశ్రీము చరణసమిపమున గాఢని[దావరుం. డాయిను, 
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శా సనెంకకాలము నిదించినో కణతుం గడెబుంగడు. _ కాని 
యాతండు కనువిచ్చి మూచినంత వే విభాంత చిత్తుం జాయెనుు ఆ ప్రదేశ 
మంతయు నపూర్వశోభాయమానముగ నుంణెను.  ఎజారియందలి 
జలాశయ(ప్రాంతీమున నాతడు పచ్చికపై శయనిందెగదా. ఇపు' 
డా శూరుడు భోగుల కనువగునట్లు మృదులతీల్పన్థు(డై యుండెను. 
ఖర్జూరవృకుము [క్రింద విశ్రమించిన భాగ్యహీనుం డిపుడు (ప్రశ స్త్వమగు 
పట్టువితొనము[్రింద నుండెను (ప్రాగ్జేశమునం గాలిడినదాది దోమల 
జీతం వీడింపంబడు శూరుం డిపుడు మళహారీపరిరశ్షి తుల యుండెను, 
ఆతని కవచమును దదంతరమున నుండిన చర్చవ, న్ర్రమును బోయి, 
లలితంపు నంబిరమున్కు నాపై శయనయోగ్యమగు పట్టుపుట్టంబును 
శరీరము నాచ్భాదిం చెను. అదియొక కల యగునా? ఇం(ద్రజాలమా] 
"తాను నిక్కముగ మేల్కాంచెనో లేదో యని యాతం డనిమివనయ 
నుడ్రై చుట్టును బరికించెను. అంతయు. దత్సమానవై భవముతో 
రాజిల్లుచుండెను. సుందర శారునిర్భిత మై రజి తాచ్భాదిత మైన కుండిక 
మజ్జనమునకు సిద్దముగ నుండెను: అందలి తోయములు సుగంధ 
బంధురముతై  తొవుల వెదచల్లు చుండెను. సీవారశీతలంబగు 
మధురపానీయ మాచెంతనే రజితపాత్రయం దొక వీఠముపై నుండెను, 
శూరుం డది (తావి దావాము దీర్చుకొనెను;: జొవధప్రభావ మింకను 
గొంత మిగిలియుండుటవేత భీతలజలంబుల స్నానమాడి హాయిగ చేద 
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జతను తీషనంతీళమ్యు బాహ్యాప్రపంచ 'సుటులుంసేనో = తొనున్న 
'తావువలనే మాజనేమో -- కనుగొన వలయునని కయమ్యున వస్తా 
ఇ్య్య్బాదన మొనరింప నుద్యుక్సు. జాయెను. కాని, యాతం జంత చెడకీ 
నను తన ముదుకడున్తులు గానరాక్క (శ్రీమంతులగు నమిోరులు 
చాలు నజురాల్యవ, సములు వంకక త్రీ చాకును గోచరిం చెను. 
కాని హక్టీము (ప్రవర్తన దున్థావ్యాముగ నుండెను అతండీ యపూర్వ 
భోగములేల కల్పింపవలయు! నిరా పజకారుణ్య మే కొవలరు. కొని 
యాతనిచి త్రమున నొక యనుమాన ముడయించెను తొను న్వ్యమతీము 
ఏడీ మహమ్మదీయ మతొనలంబన "మొనరింపవలయు ననియే: తీనో 
నాకర్షించుటకే హాకీ మట్టి రమ్యసన్నాహము లొనరించి యుండునని 
శూరుం డనుమానించెను. క్రై) స్తవ్రులు యుద్ధమున బట్టువడునపుడ్యు 
వారు ఛైర్యశాలురును దీవుంతులు నని యొజీంగి వారి కమ 
లో్యోపాయనంబు లొసంగి సలాజిద్దీను సుల్తాను వారిని దన మతీమునః 
గలుచ్చుకోనుచుంజెను ళభూరుం డొ విషయ మెబుంగను కొన 
దన యనుమానము ధృవమని యొంచ్చి, పశ్చాత్తొవపూర్వక ముగా 
సిలువ వై చుకొని, మితొహారము మితపాన మొనరింపుచు భోగము 
లందు. దగుల్కొానక య(పమ త్త తతోడ నుండవలయునని యాతండు కృత - 
నిశ్చయుం డాయెను. తాను జుట్టుకొనిన వస్త్ర మవ్యల శేగుట కనుచితముగ 
నుండెను మతియు శిర మిళకను భారముగ మందముగ నుండెను, కావున 
శూరుడు మగుడ నాతీల్చ్బ్పమున (వాలి నిచాసతీ భుజబంధితు. జాయెను, 

శకాన్ని శ్రీఘ్రముగ ని చాభంగమాయెను, కుశలసం(పశ్న మొనరిం 
చుటకు హాకీ మరుడెంచి చ్యారమున వేచి యిటులనెను = “నేం బఫే 
శింపవచ్చునా! - జ్యారము సంవృత వై యున్నది.” 

భఛూరుం డిపుడు కేవల మొక కూనిసమైననుు వాకీమంతటి గార 
వము జూపుట గణనీయము, ఐనను, తీనయవస్థ తనకు మజుపునకు 
14 
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రాదని తేలువలోకి కారం డు బడులను = గ 
ల 
శ్రాంచంపపంం చొచ్చుటు కనుజ్బ్ఞ యనవసర మాం 
“దేశ ;బభునిదర రానియెడల?" వాంమట్టు. (వళ్నింవం శూరు 
జిటుల విన = “జ కందు వోని యొద్షకు విశాభూటము?గా వచ్చును.” 
యె ర్‌ 


ey 


త్తు జ జ ye) “a = . జాయే ం : 
“జీ నిప్పుడు వి దృషండంహుడ గాను తాన న్యావవశమున కనుజ్ఞ 


వహాకీయు మగడ గట్టు పలుక్క శూరు డీటులనెను = “మికు వ్ర 
నడా ము; కం డొల్ల పుడు (బఅవేశారు డు. 

హాకీ వింకను సూటిగ బలుకం జాయెను = “మజీయు ననుజ దయ 
జీయనలయు -- నేను మి[తువివళం గూడ రానియెడల?” 

కణతుం శొకింత్‌ విసువ్రున నిటులనెను .. “ఎటు లరుబెంచిన నేమి 
పీకు సాగతముం నిన్ను వారింపను? వారింపంజూలనుో 

గోబ్పక్ట జడ జెంచువా? డుజారవృ్చాదయుం డగ భో వత్చూర్వనై రి 
యని 'మెబుంగు.” మని వాకీము బదులా చెను 

అటులనుచు నొత్‌ండు (పేశింజిను. కణతుండు విసయా కాంత చిత్తు 
డాయెను కంఠము వై ద్యుని' బే మొనను మూర్తి యన్నథా గోచరిం చెను, 

అనుూూర్తియ్యు వ్యస్రు ధారణమున్సు ముఖలశుణములును జూడం 
చా నానాండు నురుస్థలాంతర జలాశయ[పాంతమునంబోరాడిన మహమ్మ 
దీయ ఏీరుంజే = ఇబ్బదీ మే = ేరుకూఫ యని కణతుండు (గహింపం 
జాలెను అతడ విభమశెతస్కుండై, అయ్యది మాయాదృశ్య మగు 
నని యనిమిషనయను(డై చూచెను ఆమూర్తి యటులే యుండి 
యిట్లు భాషించెనుః 

“ పఖ్యాతయోభున కిట విస్తయ మేల! సైనికుడు వైద్యము 


గూడ జెటుంగవలయు, సమర్థుడగు నాళికుండ క్యారోహణ మే గార్‌ 
తచ్చికితృయు నేర్యవలయు, కృపాణ భారి తన్నిర్మాణము కూడ నభ § 
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జక ChE pn ఇగ ఉడ్యాతాలి (ర్తి ల్‌ నషి 
సింపవలయు. శసా)దిధారణ ముసంచువాయు వత 


వలయు. మజటీయు, రణరంగమున శొ(తీవ్రలను తతీగ్యాత్రంల సోనరంచు 
యోధుడు తిచ్చికిత్సానై పుణ్యము గూడ (గ్రహించి యుండవలయుం” 

ఆ పలుకు లాలింవుచు భూరుండు పలుసారులు నయననిమిలన 
మొనరిం చెను. కనులుమాయునపుడ్కు ఉన్నతమగు టోకీ ధరించిన 
హశీము మూర్తియే స్పృతిపథమునం దోయభుంజెను. కాని కన 
విచ్చి మూడ? గాన్నించునది వేజొకమూ ణీవుడాోాసప్టే వము, 
రజితవిరాజిక తన్న్ముతొణము  సముచితశ్శశువ్ర్రు  విశసిటీవదనమును 
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ఊూధజనోచితముగ నుండెను. అతంయ మగడ నిటు లనెను; 

“లంకను నాశ్చర్యమా? లోకనంచార ముసరించియ్యు మానవులు 
తమ యాకృతికి భిన్న ముగ నుందురని (గహింపంజాలక పోతివిగచా! 
సీ విషయము దలంపుషు. నీన్ర సీవగుదూవా?ి? 

శూరుండు నిట్టూర్పు పుచ్చి యిటు లనెను = “ఆజ! కాను 
కాను, కై) స్తవాన్యయమునను (ద్రోహి యందురు. కాన్సి నాయందు 
లోప మున్నను, నిషు-ల్హసుడను,” 

“నేను నటులే గణింతును. మున్న మనము కలసి భుజించియుంటీషి 
గదొ. కొన, నిను మృత్యుముఖమునుండి తీప్పీంచి యపవాదు గూడ 
దోోలగింపవలయునని దృఢ ముగ నంకల్పించిరోం హశీము రూపమున 
నిన్ను వశపజచుకొంటిని. కాని యింత (పొ 'దెక్‌నన్యు సీవింశను దల్పము 
వీడవేమి? లేక, మత్సరిచారకు లొసలిన వస్త్రము లన ర్లములా?” 

అట్లు యిల్లరీము (పక్నీంప, శూరుం డిట్లు బదులా డెను; “అనర్థ 
ములు గాన్ర గాని యనుచితములు, ఇల్లరీమ్‌! నీ వుదారవంతుండనవు, 
శొనీసకు. దగు నుడుపు లొసంగుము-సానందనుగా థరింతును, మహ 
దీయ యోధజనోచి తాడంబరన(స్త్రు ధారణము మాత్ర మసస్యాము,” 

భన్మాడీయ (ప్రభో వాతని భావము (గ్రహించి యిటులసెను ; 
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“మో జాతివార లనుమానగస్తులు. సలాజిద్దిను సుల్తాను స్వభావము 
మో రెబుంగరు. అంచనులు గడిపి వంచించుటకు. గాని, బలవంత 
పజఅచుటకుం గాని నమ్మతింపండు,. మహమ్ముదీయమత (ప్రాశ స్తర్ణ మరసి 
తదాశయ మాకాంశ్షీంచువారిని మాత్రము చేరందీయును. సోదరా! 
గమనింపుము. _అంధుని యంధశ్వము పాయుచేన్సి యది కేవల దైన 
కప కావలయు. కాన్ని సాధారణవై ద్యుం డట్టి కార్యము సాధింప 
జొలునా ? చాలడు,. వైద్యుడు తన యావధములచేతను సాధన 
ములచేతను రోగిని మూత్రము కష్ట పెట్టును: అంధు. డట్టు లే యంధ 
'శారమున మునిగి యుండును, మానవుని యవి వేకాంధ కారము నట్టి దె, 
' థినాశాపర్నులై కె) స్తవులు కొందణు మహమ్ముదీయమతేస్థు లగుదు 
"శని యా పాపఫలము వా రనుభవింతురుగాక, అయ్యది స్యయం 
కృృ'తొాపరాధ మే = సుల్తాను నేర మావంతయు లేదు. అట్టి దురా 
తులు యూధకేస్త వజనులకంకున్కు మాంత్రిక విగ్రపో రాధకుల 
కంశును నధఃపతితులై, భయంకర నరకమునందలి నికృష్టత రాఖాత 
మున నుండవలసినవారలై, రాత.సళిరోనిర్శిత వృతఫలములు తినవలసి 
వచ్చును. శానున్మ ననుమాన ముడీగి యా వ్యస్త్రములు ధరింపుము. 
నుల్తాను శిబిరమునకు నరుదేజుదేన్సి సీవృస్త్రములు డాల్చు టనుచితము- 
అనుమానమున] గాక పరాభవమునకు. గూడ నీవు పాల్పడుదువు.” 

చూరుం డీట్లు బదులాజెను; * నేను సుల్తాను శివిరమున కరు 
జేంతుచేని 3 = అయ్యో! అరుడెంచుటకు, అరుబేజకుండుటకును 
స్యతంత్రుడనా ! భవదాజ్ఞాబద్ధుడనై యెచటిశై నం బోవలయులదా 

“మిత్రమా! నీకు నిర్భంధములేదు. వాయువువలె స్వచ్చ్భందముగా 
నుందువుగాక సీ బలపిర్మొకొముములు నే దొల్లి చవిజూచియుంటిని, 
అట్టి మేటియోధు. డోక కుదదానునివలే మదధీనుడు గాజూలండుం 
ధనాధికారములు నిన్నాకర్షింవలల వేన్మి నాకు లోపములేదు, సొంటి 
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"చేయి యాంగ్లిపకాకరశ్షణభారము వహించి, (పమత్తుడ నె తత్సతా 
కము గోల్పోయినపుడు నిను గాంచియుంటిగదా; ఆ సమయముననే, 
మరణమ్ముకెన సిద్దపడితివిగాని నే నెంత చెప్పినను (బ్రాణరక్షుణార్థము 
సులాను నాశయించుటకు సమ్ముతింప వై తివి, అట్టి ధీ రాత్ముం డిపుడు 
బుద్ధిపూర్వకముగా సీయమతీవిసర్థన ము తీలంపకు,”” 

అట్టు లాడు వాకీముతోడ శూరు( డిట్లు బదులాజెను - “మవా 
సీయా! సీ యాదార్య మనంతీము -_ అత్నవంచనకరమగు పనులకు 
మాత్రము పురికొల్పకుము. అనర్హుండ_ననను, నామై నిట్టి యుత్కృష్టాఖి 
నూనము నిరా వజమానముగా జాపీనందుల శెంతయు. గృతజ్ఞుడను,” శ 

ఇల్లరీ పిటు లనెను - “*అనర్హ్హండవు గావు. ఆంగ్లరాజాస్థానము 
నలంకరించు నారీమణుల సౌంద ర్యాభీవర్లనము సీ ముఖమున నాలిం 
చీయేగద్వా వె వైద్య వేపథార్నినై న యందు. (1 వెళించికివి, సీ (ప్రశంస యతి 
శ్రయో క్రికాదు, స్వర్గమున నెన్నండో ' యనూనలావణ్యవతులను సరిద 
' ర్మింంజూలుదునని వింటిగాన్సి యట్టి మహాభాగ్య మాంగ్ల రాజళిబీర 
ముననే యనుభవ వేద్యమాయెను, 

మహమ్మదీయ (ప్రభువు _ తీత్సంస్థరణమున నుళ్పాహవంతు 
జాయెను కాని శూరుడయప కణతున కాధథోరణి బొాభాకరముగ 
నుండెను, సంక్షుభఖితమనస్కు-(డ్రై;  వివర్షవదనుండైై  తదనుక్షణ మే 
యరుణవదనుంటడై, మవహామ్ముదీ యు(డు వచించునది తనకు దురవగావా 
మని యాతండు పలుక, నిల్లరీ మిటు లనెను; 

“దురవగాహమా ! నీవును రిచర్లు శిబిరమున నుంటివిగ దాం ఆ నవ 
మోహానాంగులను నీవు Mere ప్ప దృష్టీయు మేధస్సును మండ 
గించి. గావలయు,. నీ వపుడు మరణళికుకుం 'వొల్చ్బడీ వికలస్యాంతు 
డవై యుంటివి. నిక్కమె. కౌన్సి నే సగుదునేన్సి మచ్చిరము విచ్చి 
న్నమై భూపతనము గానున్నను, మందత్యదుర్శర ఏ క్షణము సౌనంద 
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ముగ పాతం సౌందర్యవిచత్ష ణాపరతం త్రమై యుండు అంబ మచ్చీర 


మా దివ్య నుందర వి గ వాములపొంత శే దొరల, చాధభాసంచలితముల/ప 
నధరములాపూజోండ్ల చేలాంచల చుంబన సౌఖ్య మనుభవింపం గడం 
గును, నిరుపమాన సౌందర్య రాశియగు నాంగ్ర రాజ్ఞి జగ(దాజ్ఞ్యయై 
రాజిల్ల (జాలియున్న ది, ఆ సుకుమార! సీలనేత్రముల్కు (పకాశమాన 
కాంచన కేశ పాళములును వర్ణనాతీతములు ! మా (ప్రవ కృతోడు-స్యర్ల 
మున హీరపాక్రభారిణియె యమృత మందీయ నగుదెంచు నా యచ్చర 
మైనను నంతకంకెం బరిరంభణ సౌఖ్య మొసలపనని తలంపంజూలను,”” 
కణతుం డుగుండై కఠినముగ నిటు లనెను ఈ “సారసేనా! (పసి 
ద్ధాంగ్గఖా పాల కాంతామణి యని యెబుంగనా?+ ఆ మహోరాజ్ఞ సకల 
(వ్రజారాధన యోగ్యనుమా!” 
మహమ్ముదియ(ప్రభు విట్లు బదులాడెను - “ఓయీ! శృమింపుము, 
శ్రీల యెడ మోకు. గల మూథభ క్రి మజుచితి కాంతలు మోకు 
స్థరణీయలు, వందసీయలుః భోగార్డ లు కారు. ఆ రాణి యపూర్వ 
రూపు చేఖావిలానము లబలాత్యమున శెంతయు సాశ్షీ భూతములైై 
యున్నవి, కాన్వి గంభీరోదారవదనమై వినీలకుంతలయొ 'రాజిల్లు 
నా రండవమ చ్చెక 0ట నిర ్రలహృదయ, దృఢమనస్కయనియు6 జెవ్ప 
వలయునుమా, అమె నిక్కముగ నంపూర్ణారాధనార్డయే. ఐనను, 
(పణయుం డనుకూలసమయ మరసి సావాసించి యా సుదతీరత్న మును 
సమిపీంచి తన హృదయము సముచితముగ వెల్లడించునేన్మి (పసన్న 
చి త్తయగు సుమా,” 
'జెందమున6 బొంగు సోగవో మడంపంజూోలక  కూరుల డీటు 
లనెను - “అంగ్ల రాజసోదరి గారవార్హ్హ్మయని యెజుంగుము£' 
ఇబ్లరీమిట్లు బదులాజేను, = “గారవార్డయా! గారవార్తయగు 
జని సలాడిద్దీను భార్యయని గారవింతుగాక[ 
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అంతీవణికును దల్పగతుంజై యుండిన భూరుం జాశ్షణమ నేల 
కుజీక్కి వాడిగ నిటులనెను, = “ఆంగ్ల రాజసోదరీచరణధూాలి3 బణామ 
మాఛరించుటకు నై నను తురుష్క రా జర్హ్యులయ గాటు 

అమోరు (క్రోధ సంశ్వుభిత మనస్కు( డామెను, = “ఈ కాఫశే 
మనెను ఆతని హస్తము బాకుడై 6 బాజును నిద్దుభు గుజీయు 
నట్లు వదన మెబ్బచాజెను, కపోలాధరములు వీగియ, గడ్డంపుటుంగ 
రములన్నియు నృప్రయత్నముగా దున్హాంతమగు (క్రోధము వహీంచే 
నోయన గిజ్తునం దిరిగెనుం కాని, దురీ 
కోవాటింవని స్కాచిళూరుంయు. మహామ్మ్శదీయుని బ్యా 
నకుమా(త్ర మోహాటించునా! 

కణతుండు తన భుజములు కట్టుకొని నిర్భయముగా నిట్టులనెను; ళ చ్చే 
స్వతంత్రుండ నగు కునేని, యశము లేకున్నను నళ = మవియదీర్ధ్య కర 
వాలము దాల్చి ఘ్బూరను (ఒతిఘుటించి నామాట నిలువుళొందును.” 

ఛూరుండట్లు భామీంపుచుండ నిల్లరీము త్‌న మన్‌ 'స్టెర్య మలవజచు 
కొనుచు నృప్రయత్నముగానో యన ఖడ్గమువీడి యిటులనెను: 
“సోదరా! జీవితాశ యెజుంగక యటులంటిీవి. నీవాంఛ దీర్చుటకొక్కు 
సత్య మతీస్ణుండు వ మహమ్మదీయ యోధుడు జాలు కరములు 
శృంఖాలాబద్ధము లగుటయే శ్లే మకరమని నీవపుడు వాభింపలలవు” 

“శృంఖలాబద్ధము కావలయునని కాదు భుజములు తెగవలయు 
ననియే వాంభింతును.” కణతుం డట్లు పలుక, మహమ్మదీయ ప్రభ 
విట్టులనెను -- “సివిపుడు ధర్శపాశబద్ధు(డవు. - సీకిపుడు  తీత్నాశ 
విముక్తి గావింపనొల్లను. మనపరస్సర బలాబలము లొకసారి యరసి 
యుంటిమి గదా రణరంగమున మగుడ నొంథొరులం జాశుదుము 
గాక; అపుడెవండు తొలుదొల్హ గార్యవిముఖుండగునో వాయ దుర్యశో 
మగ్నుండగుం గాక! అంతడనుక మనము మిత్రులను, నీ సాహాయ్య 
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మిపుడు నాకవసరము,' 

ఇల్లరీ మట్లు పలుక శూరుడు గూడ “మనమ మిత్రులను యని 
పతిధ్యనించెను. తీవ(క్రోధఘూర్షి తమగు సింహము భాతి మహమ్మ 
దీయ(పభు వా పటకుటీకమున వడివడి తిరుగాడి తన యుద్దండ (క్రోధ 
మడంచి కొనెను. శారునియం దట్టి యుద్దీపనము దోంపకుండెను. 
చూచుట కాతండు ఇెక్కు చెదరక “నిశ్చలముగనే యుండెను, ఐనను, 
అతందును దదవనరోద్భూతకోధము లోలోన నడం చుకొనుచుం జను, 
ఇల్లరీ మిటులసెనుః 

“ఇకో మనము సావధాన మస్కులమై యూచింపవలయుం. నేను 
వె ద్యుండం గచా, (వణ బౌధాపీడితుండగు దోగి వైద్యు జొనరించు 
శ్ర వ్ర్రుచికిత్స యోర్యవలయు. నే నట్టి వణ మిఫుడు తొశనుంట్కి గమ 
నింపుము, ఆంగ్ల రాజసోదరిని నీవు (వేమింతువు, సీచిత్తము వెల్లడించి 
నను వెల్లడింపకున్నను నొకటి -- నే నరయంగలను,”” 

శూరుం డొకత్సణ మూరకుండి యిటులనెను, -- *వేమించితిని - 
మౌొనవుండు ద్రైవకృపను (బేమించునటులు (వ్రేమించిత్సి పాపాత్ముండు 
తవవమాభివ్నకె. చైవము నారాధించునబులే యామె యనురోగ 
మాశకాంశ్రించి యుంటిని” 

“సీ విశ (భేమింవవా?” 

“అయ్యా! ఇపుడు నా కట్టి యర్హత లేదు. కాని నీ పలుకులు 
కత్తులవలె నను గోయుచున్నమవి ; దయామయు.డ.వై ౦0యా (ప్రసంగ 
మిక విడుము,” 

శూరుం డటు లన్నను విరమింపక్క యాత డిటు లనెను = “నన్ను 
క్షమించి మెక్కఠుణము సహింపుము. చూచుటకు నిర్ణనుడవయ్యు 
నత్యున్నతమగు నాంగ్లరాజ సోదరీ హృదయ మాకర్షించుట "కెట్లు 
ఫావాసించితివి? సీ నునోరథము నద్దించునని విశ్వసించితి నా?” 


శిండవభాగము గ్ర 


కణతుం డిట్టు బదులాడెన -- “(వేమ యాశాబద్దము* జా. సము 
(దమున బడు వ డుత్తుంగతరంగ మధికోహిం న చు పు వవ్వున 
వీపకిరణము గాంచి కనుచూపు దదూరమునశే దరియున్న వని మయొజుంగం 
జాలును. కాన్సి యధికతీరాయానమున గాల్చేతు లీక్సుకొనిపోవు ముతో 
ఛైర్య మంఠరింపు నటు చేరుట యసాధ్యమనియు ₹జాంగు క సొ 
యవష్థయు నట్టి చేయని చెప్పవలయు,” 

“ఇపుడు వీయాక్‌  లడుగంకునా? = దూరస్ల 
రించి పోయినా?” 

“అంతరించిపో మెను.” అట్టు (పత్యు శ కర  మొసరుస ఈూరునీ 
సరము నిధిలకేశనిలయాంత ప్రతిధ్యనిం బోలియుంగెను బల్లరేము 
మడడ నిటు లనెను; 

“పీ విపుకు కోలోయినది దూరస్థ దీపకొంతీిమే యిపశేనీ _ 
నీశాళాపరుండవు గావలదు. తద్విక్షణ సౌఖ్యము మగడ య. 
గలవు, నిరాశాసము ద్రగర్భస్థమైన యాశ పునకుద్ధరింపవ చును నవు 
మగుడ భవదీయ పుసో కోన కథీ తరంగముల నోలః క! గలవు 
ఎల్లి నీవు యథానిర్శలమనస్కు-ండ వై చూచుచుండ, వీవు (కేమించు 
రాజపుత్రి సుల్తాను భార్య కాగలదు.” 

“అట్టు లగుగాక -- నే నాముహూర్కమున =” అవస్థాభేదము 
వలన నసమర్థుం డగు వాండు (పగల్భము లాడంజూలండు = అట్ట యస 
మర్థు(డు దృఢ ప్రతిజ్ఞ యొనరింపల బూనినచో నయ్యడి దుర్గర్యముగం 
గాన్పించును -- 'తాదృశ దుర్ద శ్నాగస్సుడైన శూరుడు తన భావము 
(ప్రకటింపంజాలకపోయెను., ఐనను మవామ్మదీయు(డు మందహాస మొన 
రించి యిటుల నెను; 

“స్సల్తానును ద్యంద్య యుద్ధమునకు జీరుదువు గదా?” 

“బా గాక్క కాన్కి మత్సరాశక్రమము చవిచూచుట కాతీ(డు (వథ 
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ముకు కొండు, (వథమాగాబ్యంయను గాడు 

అంతే నిల్లరీ మిటులనసెను = “మహా తర రాజక న్యా కర(గవొణ కార్య 
తత్పరుండగు సుల్లా నట్టియెడం (బమాదకరమగు ద్యంద్వయుద్ధ మునకును, 
ఆకాగణమున రాయగల మహాయుద్దమునకును నియ్యకొనం జాలండు 

“అటుతై ను రణముఖముననే యాత్‌నిం డాతుదును” - అట్టు 
కులుకు శూూరుని నయనములు తత్సంస్నరణభ వాలోచనల? (బ్రజ్య 
కల్లను మవామ్మాదీయుండు మగుడ నిటు లనెను = “ఆతం జెన్నండు 
శేనాముఖముననే యుండు; భూరజనోచితమగు పోరాటమునశేన్న (డు 
జెనుదీసి యెజుంగ(డు. కాన్సి నేనిపుడు సుల్తానుగుజించి (పశంసింపను, 
గవనింపుము. ఆఅంగ్గపతాకముతో. బాటు నీ యశము నంతరించెం 
గజా, ' నీవాచార్య మరీసీ యశో పార్టన మునరీంచు నవకాశము 
గల్పింపంజూాలును. కాని, మ దాజ్ఞాబద్ధుండ వై యుండ వలయుసుమౌా, 
ఛా స్ర్రబ్ఞా జేమనునో వింటీవా? - చాది నేర్పినంగాని బిడ్డ నడువ. 
జాబదు; జన్‌ యుప జేళించినంగాని అజ్ఞాని నేర్వంజూలండు.'] 

స్క్కా=చిళూరుం డిట్టు లనెను; 

“నిన్టు సారనేనుడ వై నను, ధీమంతుండవు; మ్రేచ్భుండ నైనను 
ఉదారహృదయుండవు, నే నెలుంగుదు, కావున నీవేమి పంచిన నట్టు 
చేయువాండను. మదీయ భ క్రి విశ్యాసములకు విరుద్ధముగా మాత్ర 
మాచరింవంజాలనుసుమా,. కావునం గార్యమునకుం గడంగుము, తదనం 
తర మి (ప్రాణముగూడ గై కొనుము,” 

ఇబ్బరీ మిటు లనెను - మిత్రమా! గమనింపుము. ముదధీన 
దివ్యావధ (వభావముచేత సీ జాగిలము స్వస్థత గాంచెను త త్పాహో 
య్యమున గార్యము సాధింపలలవు, ”” 

“ఆహా! నే నెంత మందబుద్ధి నై తివి - నాకీ పాటి స్ఫురింపకపోయెనే?” 

“ఈ శ్యానమును గుర్తిపలల నీవార లెవ్వరైనను మో శిబిర 
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మున నుందురా?” 

ఇల్లరీ మట్లు (ప్రక్నింప శూరుం డిట్లు బదులాజినుః “అంగ్ల 
పతాకము పోయినంతీనే మరణమునకు నంసిద్ధుండ నైతి ఆకారణ 
మున నా మిత్రులకు. గొన్ని లేఖలు (వాసి నీవు (బదికించిన నాయను 
చరున కొనల మూ చేశమున కొంవితిని, ఆవృద్ధున కుపణచారము_లొనరించిన 
చాలకునిగూడం బంపివై చితిని, ఇంక మఅెవ్వరు లేకు, కాన్సి నన్నెణుం 
గనినారు లేరు. అధరస్పంద మొనరించినం జూలు, నేం బట్టువడుదునులో 

“నీకును నీ జాగిలమునకును సర్వజవా భేద్యమగు వేమము వేయిం 
తును. తోడి యోధు.డైనను, సోదరుండై నను నిను గుర్తింపంయాలండుం 
నే నింతేకంకును గష్ట తర కార్యము లొనరించియుంటిగ దొ, మృత్యు 
వునే వంచించిన వాండు -= మానవులను మృత్యుగహ్వార మునుండీ రవ్షీం 
చినవాండు -- మూనవుని వంచింపంజూలండా? కాన్మి నీవొక నియమము 
బొటింపవలయు. సుల్తాను జా బొండుగలదు - అయ్యది రిచర్హు రాజ 
సోదరి కందీయవలయు.”” 

కణతుండు సంకుచిత మననుు-6 డ్రై యుండ, నిల్లరీటీంట్లు (ప్రశ్నించెను, 
“సుల్తాను సందేశ నిర్యవాణము పీకు భయావవామా!”” 

“భయావహామా! (ప్రాణహాని యొదవినను వెనదీయను. - కొన్ని 
యిట్టి కృత్య మొనరించుబ నాకును న్లేచ్చరాజలేఖాపర గ్రహణము 
మేరీక న్యకును ననుచిత మేమో యని విచారించు చుంటిని,*” 

కణతుం డట్లు తన సంచేవహాము దెలుప, నట్టి యనుమానము వల 
డనీయ్కు నాలేఖ గోరవభూయిష్ట్రమనియుం గై y _స్రవరాజకన్య చూడ 
ఛాని యసంగత(ప్రసంగ మంబేవియు లేదనియు ననేక (ప్రమాణము 
లోనరించి మవామ్ముదీయ (ప్రభువు పలుక, శూరుడు సమ్మతించెను: 
“అట్టగునేన్చి శేనోతనీ పుట్టుబానినవలె విశ్యాసబద్ధుఃడ నై సుల్తాను 
శేఖ గొంపోదును, నే నీమా[త్రము చేయణాలుడు. కాన్ని ముఖ్య 
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ముగా నెనంటినా. డిట్టే (పణయసం దేశ సందర్భమున నిశ సెట్టి 


సాహోయ్య మొనరింపంజూలనని సుల్తాను గ్రహించుంగాకం” 
నుహమ్మదేయ (ప్రభువు సంతుష్టాంతరంగు..డై యిట్లు బదులాజెను; 
“నాడ ఊద్దీను సుల్లా నుదారచిత్తుడు. ఉపకారి దొజశేగదా యని 
విశేష(శ్రను క కాడు, ఇక నా పటకుటీరకమునకు ' 
రమ్ము. అంధతమసవమాన (వచ్చన్న రూపము దాల్చి, దివ్యాంగు 
ఫీయయు ధరించినవానివలె నగోచరుడవై మిశ్ర స్తవ శిబిరమున 
నిరాఖఘాటముగా నిహారింతువ్ర గాక,” 


వీ 

నీగ్రోబానిస యువ్యండో యాతం డేల రిచర్లురొజశిబిరము బవేళిం 
జినో పాళకున కిపుడు సువ్య కము, వెనుకటి దిన మాంగ్లనృపాలు(డు 
తన యుద్నోగితోడ నొనరించిన సంభావణ నీగోబానిన విని 
యుండెను, నృపాలుడు తనరూపము గు ర్రించియుండున్యా యని యాత 
'జెంతయు ననునూనింబెిను తొ నాచేయి యూాంగ్లపతొక రక్షణ 
భారము తన శారనముసై నిడి మేరీని. గాంచబోయినపు డా జంతువు 
పహ విషయము రిచర్గురా జెజింగి యుండదు. కణతుండు 
తెలుపలేదు, ఐనన్నో చోరాన్వేమూమున కాఖ్యాన మెట్లు తోడ్చడునో 
ఇెజింగినస్టులే యాజే(డు భౌొషించెను కాన్కి సీనోబానిన నెట్లు 
పయో నృృపాలు: డట్టులే చూచుచుండుట చేత దన రవా 
సము ఒయల్మడు లేదని తహ. భావింపవలసీనవా. డాయెను, మాయా 
రూపముదాల్సీన కణతుం డట్లు వివరీతానుమాన బొధితుం డాయెను, 

అంగృనృ పాలు. డీవుడు, జూన్టిదిబ్బవై నుండెను, ప్రసిద్ధాంగ (ప్రభు 
లొతీనిచుట్టు నుండిరి. నృపాలుని (భాతయు గూఢజుండున్యు (పభో 
శముడును నగు “విలియను' _ (సాలిస్నర్మీపభువు) అంగ్లప కాకము 





'రెండ వభొగము 101 


బూని యుండెను నీగ్రోబానిస తన శ్యానముతోంబొటు నృపాలుని 
(పక్కనే యుండెను. 

రిచర్లున్భపాలుం డట్లు తదున్నతవదారూఢు.2 యుండ, మత 
యుద్గస ద్ధసమయబద్ధ ము లై యరుదెంచిన వివిధ చన సవ నేనా విభాగ 
కం నృక్రమముగ్కా దర్శసీయముగా నా చుట్టు నరుదెంచుచుండేము, 
ఆయా సేనాను లొకటి రెం డడుగులెక్కి యాంగ్లవ తౌకముపై దవమకు. 
గల గౌరవము నిగ్దిష్టవిధమున నూచించి తవ నేనాము ఖంబుల 
వెడలుచుండిరి, ఆంగ పతాకాపవారణము వలన గలుగు నవమానము 
'బాపుట్నక్షై యిట్టి మహాప్రదర్శన మగునని వెనుకటి (ప్రకరణముననే 
'తెలిసల గదా, సన్యాసిళూరులు మా్మత్రము తమ మతాధికారము 
బురస్క-రించుకొని మానవమ్మాత్రున కట్టి గౌరవము జూపకుండిరి, 
కావున వారు రిచర్జునుసవిాపించి యాతని నాశ్వీరదించి ,పోవుచుండిరి. 

వివిధ క్రై) స్తవ సేనావాహిని యనేశ కారణములచేశం బలుచవడి 
యున్నను, బుంఖానువుంఖముగ, నవిరళముగం బజ తంచుట గాంచ 
నింకను నయ్యది యనంతముగనే తోంచెను.. ఒక మాసమునుండియు 
యు మెజుంగక్‌ సోమర్ములై యుండ వలసిన పస లిపుడు దహోధీ 
కోత్నాహాదీవితేవదనువై రి, పరస్పరవిలోకనంబునం దమ సంయుక్త 
బలం బమోాఘ మను భెవ మాయా శై) స్త వదేశస్థు లందజకు నుడ 
యిుంచెను, రణతూర్య ము లుత్సాహకరముగం. (మోగొను అంత వజి 
కును దిని తిని బలసిన తురంగములు సగర్భముగ నడచుచుంజెను, 
పతాకము 'ెగురు శూలములు మెజయ, తురఠరాయిలు సంచలింప్క 
తెక్క_కు మోటీన సేనావిఫోగము లవిచ్చిన్నముగా జార్జిదిబ్బ జాక్టి 
యఖిలె శ్ర) సృవసే సేనాఫోరధురంధరు: డగు నొంగ రాజపతౌకమునకు 
సక్రమముగా (బణతు లోనరించి వెడలుచుండెను, (ఫోను మొదలగు 
జీశాధ్గీళులభతె స్తాంగ్ల రాజు గూడ నొక స్వతంత్ర రాజు: అట్టి యొక 
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నృపాలున కన్య నృపాలురయోధు లట్టి విశేష గారవము జూపుట 
వేతాకయెడ నికృష్ణమే. కాని యీ సమయ మిట్టిది గాదు. వివిధ 
శై ?సృవనాయకు లందజుః గలసి యసమాన బాహుబలపరా[క్రమ 
సంపన్ను 6డగు రిచర్లును సర్వనేనానిగా నెన్ను కొనిరి. మహవోత్క్బృష్ట 
కార్యభారము వహించుటకు మహోోేత్క్మృష్ష నాయకుడే సమర్థుండ్గు, 
కావున, ధీరులగు యూధు లందజు యోధజన శేస్టుడగు నాంగ్ల 
రాజేందుని మనసార గౌరవించుచుండిరి 

ఆం రా జశ్వ్యారూఢుం డ్రై, నిశ్చలవదనుంైై, యరుదెంచు "సేనలను 
నపరిశీలనముగా ఏశ్షీంపుచు నాయానాయకు లొోొనరించు వందనము 
లందుకొన్సి వారికీ* (బతీవందనములు చేయు చుండెను, పాశేబద్ధమగు 
ఇ్వానముతోడ స్టనోచానిస జేని (పక్కనే యుండెను. స్త వాని 
నెవ్వరు బాటింపలేదు, కారణమేమన్క, (జాచ్యదేశాచారము జూచి 
యనేక క్రై) స్తవరాజన్యులు గూడ నీగ్రోబానిసలను నొనుచుండిరి, 

ఆంగ్ల వకాశాభినందనోత్సవము వై భవముతోడ జరుగుచుండెను, 
ఆంగ్గనృపాలుండు నహజముగ గర్వియు నాడంబర(వియుండును గాడు, 
కాన్సి పతాకాపహరణమువలన నాంగ్ల దేశమునకు. బొడమిన కళం 
కము వావుటశై తేదుత్సవము ఘటిల్లుటచేత రిచర్గురాజు సానండ ' 
ముగ సగర్వముగల దన శేతనము నప్పుడపుడు తిలకింపుచుండెను. 
ఆదిబ్బయందలి శిఖరమున నొక చారుమందిరము (ప్ర క్యేకముగా నిర్భింపః 
బడి యుండెను, అయ్యది యాంగ్ల రాజకౌంతాజన ఏక్షణావానము. 
అంగ్ల రాజ్ఞియగు 'జెరంజేరియా యును దక్కుంగల (పభాననారీజినర 
బటులు గూడ నందు నుఖాన్సీనలై యుండి యాంగ్ధయశో(వవగమాన 
మగు నాదృశ్యము సంతో పషతరంగిత స్వాంత లై తిలకింపుచుండిరి 
నృపొలు. డోకప్వు. డావంకం గూడ భఫావగర్భితముగా పిక్షింపుచు 
స కస, ఈ నీచాత్నుఃడు పతాక విధ్యరిసకు(డు కానచ్ముననియు వొనీకీ 


"“కండవభాగము 10కి 


సహా కారి కావచ్చుననియు, ననుమానము గలుగునవుడాయా నాయకు 
చేతెంచు నంత నే, Ps సనో బానిసను నాని శా(నమును ద్‌ల 
కీంచు-చుం జెను, | 

యోాధజనమండితుండై వై భవాభిరాముకై యరుదించు (ఫెంచి 
నృపాలు నాతం డనుమానింపలేదు. (ఫెంచిరాజును గాంచినంత నే, 
రిచర్జు నేలకు డిగ్గి, యొదుళేగి యాతనికి గౌర వాభిమాన పురస్సరముగా 
స్వాగత్‌ మొసంగెను నమానఒలాధికారసంపన్ను లగు రాజేందు 
లొక్క_ యెడ మితులవలెం గాడు దృశ్య మపూరము, నానాదేశా 
గత 3% స్తనసేనాసముదము తోడనే 'యమందొనంద పారవశ్య మున 
ఫఘూక్షి లైను. తశనృమయ సముద్భవ కోలాహలము మిన్ను ముట్ట, 
బవాుక్రోశదూరమునం గావలియు-డు మవామ్మాదీయు లా మహోరవ 
మాలించి కై)స్తవమైన్యము యుద్ధసన్న ద్ధమై బయ ల్వెడలెనని 
(భమించి కడు తత్తరంబున నులాను తిబిరమును సూచ్చర్‌ంచిరి, కాని, 
నృపాలహృదయ ములు పరమాత్నుం డోొక్క-డోే యరయం గలడు; 
అన్యుల క సాధ్యము. సగారవముగాొ స్వాగత మొసంగు నాంగ్గరా జను 
మాన(గస్తు డై లోలోనం గనలుచుండెను. (ఫెంచి నృపాలు. డన్ననో! 
జయాపజయ యులు రిచర్లున శే వదలి.వెచి తాను నిరపాయముగాం 
దన Fe ఉనన తలంచుచుండెను, 

నన్యాసిళూరు లరుటెంచునపు డాంగ్ల రాజు వైఖరి మాతిపోయెను, 
పాలస్టాన నూర్యాత పంబున నల్లవడిన యా శూరులు మతాధికారు 
లయ్యు, స్వతంత్ర లె '”.స్మవరాజన్యుల నీసడించు మహోదై భవముతో 
నలరారుచుండిరి. అభూరుం డొకొ క్కు డరుదెంచుచుండ నాంగ్ల రా 
జనుమానోద్యిగ్న హృదయు(డ్రై, బానిసపంకన్కు జాగిలమువంకను వడి 
వడీ జూచుచుండెను. కాని, వ్యాసము యథావిధంబుననే యుండి, 
య(ప్రమత్తకతోడ నెల్లరం గాంచుచుండెను, 
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అనంతర మాస్టి]మా భ్రూపాలుం డగు వీషాలులే_ డరుజెంచిను 
ఆంగనతాక మాతంకోే వారించి యుండునని యనుమానిం చుట చేత 
నాతని వదనమును జూగిలమునకు: జక్కగం జాపవలయునని రిచర్లు జాని 
సన్న హౌచ్చరించెను. 

ఆస్ట్రియా నృపాలుండు తానొక్కండు రాక, విదూషక నాణాలు 
రను గూడ దనవెంట నుంచుకొ నెను, చిరతరాభఖ్యాసవశ మున నొతీ( 
డటు లొసరించి యుండును, లేబేని, యా మహా(పదర్శనము సహీం 
పక్క తన నిరసన మావిధమున జూప గోరియుండును. కొని వాని 
హృదయము నిక్కముగ భయకంపితమై, వదనము సంకుచితీమునై 
యుండెను, వినను ఆ జేండు నోటితో నీలవై చుచు జూచుట కతి 
నిర్లక్యుముగ _నాంగ్గపతాకమునకుం (బణుతి యొనరించెను తేన నృపా 
లుని స్వతంత్ర రాజాధికొర మంతమ్యాత్రమునం గుంటుపడెనని తలంప 
రాదని వావాలు. డొడంబరముగం జూఖున్కు త శతృమానుండగు వదూ 
షకు(డు కఠోరస్యరమున బలసజ చెను. (పేక్షకులు పక్కున నవ్విరి, 

ఆం్గనృపాలు6 డొ సమయమున బెక్కుసారులు బానిసవంకం దిల 
కించెను, కాని వాండును శాగనమును గూడ నిశ్చలముగ నుండిరి 
రిచర్లు విసువున నిటు లనెను = “నీ తెలివికిదోడు నీజాగిలము గూడ 
దెచ్చితివి. ఐనను నిరర్ధకముగం గాన్పించెడిని...” సీగ్రోబానిస సవి 
నయముగ శిరము వాల్చియూరకుం జెను, 

అంతలో మాంటుసరాటుపాలకుం డగు 'కా(నేడుయొక్క సేనా 
విభాగములు రాం దొడంగెను ఆడంబరవియుండగు నా కుటిలుడు 
తనపై న్యమును - రెండుగా విభాగించెను ఒక గా న్వము నాతని సోడ 
రుడు శొసించుచుండెను, రెండవ నేనాముఖంబున నాతంజే యుం 
డెను ఆ సైనికుల వేవధారణము పాశ్చా త్యానుగుణముగం గూడ 
నున్నను నధికముగ (బాచ్యజనోచితముగచే యుండెను ధనుర్భాణ 
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ములున్వు (బొచ్యఖక్షములును డొల్సి, రు త్రము గజం. అటో 

హీంచిన యా సైనికులు చూచుట శెంతయు సున గా 1 
తక్సేనాధవు.. డగు కా నేడు జాడ దదుచిచము కే యలంక్‌ 

రించుకొొ నెను, నువర్షరజత్‌ “జ్ఞ (లములగు వ్యత్త్రములును శ్రీ కభావథ 


ber అ a 

ముతో నలరాగుచు నాకస మంటునో యనుకంగటి. దీరవింఛ కున 
గ 

or = 

అంచుల కొక వ్మణంవుః గట్టును ( రించి న. సమూ వసూ 


హీంచిన శానేడు మూరి wre నే యుంజెసు, 

శానేడు రిచర్దు స్వభావము (గహీంచి చారం చేలిటు గడింభః 
జూతలెను కాన, per గాంచినంత నే రిజరు ఒకటి తుడడణులు శిగి 
వచ్చి చనవ్రగః వదుచిత పరిహానపూర(కముళా . బలుకకించెనుం 
కాశేనుు మందహాస మొనరించి సరసము (బతు 
బోయెను. కాని యంతలో జంతటి ప్రమాదము! ( 
సాయకు లరుబెంచినను జలింపనై నం జలింపని జూగిల యు క్రోథా వేశ 
మున గడు భయంకరము ముజటీల్‌ ముందు దూకిన. కణతుండు 
తోడనే పాశము వదలెను పాళవిము క్తమగు ఇాగనము రయమ్మున 
నా హయముపై నుటీకి రాతుకంళము బట్ట యో" SNUG క క 
డగు కాడు. పట్టుదప్పి నేల ప్రభను. తం యు శ్ర యాడ రేక 
మున బాతీపోయెను. ఆంగ్లనృపాలుః డిట్టులనె ఏ; 
యో! నీకుక్కు “తెలివి అహ కాని, వాయ మూణించు 
'చేమో లాగి వేయుము.” 

స్మగోచానిస యట్టులే యొనరించెను కొని ఆపని సులభసాధ్యము 
శాకపోయెను. తన బలముకొలది విడిపించి శాగనముకు మగుడ 
బంధించినన్కు గడుంగడు ఘూర్జిల్ల లుచు€ దనుం నట్టిన పాశ మయ్యైది 
ఛేదింపం గడంగెను ఆ (ప్రదేశ “ముంతలో బవాఎుజ నస క్‌ మాయెను, 
ఆ సమిపముననున్న కా(నేడుపరిజనులు నుద్యోగులు రయమ్మున నరు 
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గా 


ఉంచి “దనము భూవతీనుండై నంభమాకులంబున గగసముగాంచు 
క్‌ము ్రభువిం వొట్టి, యాకని తీవయీసి, దుర్భర క్రోభాతి “ేకమున 
గశ్రాంనయును ౫ జానిసనునూడ ముక్కొ_ముక్కొ_లతొనరింపు” డని 7 మేకకంళ 
బన నలిచిరి, ఆంగ్లన్స పాలుండంత , ; నందజు వినంజాలునట్లు జలధర 
ఛారనమున నిట్లు పలిళ్షిను; 

a లము జోలికి. బోవ్టవాండు వధ్యుండు! దెవద త్తమగు బుద్ధి 
బలమునం దనధర్శము శ్రాఘనీయముగ సీ జంతువు నిర్వ ర్హించెను, 
కటిలా తా! కాగేడ్‌! నీవు ద్రోహివి! సంసిద్ధుండవుగమ్ము.” 

శాజేడు లజ్ఞావ పవమాన సం భ్రమాకులు[కై + దుర్భర క్రోధ ప్రకంపిత 
హృదయు(డై See = ఇది యీమి! నా యొనరించిన నేర 
మేమి? సన్ని టులవమానింప నేల) ఫీ వతి (పయాసపడి సాధింపంజూలిన 
జా భ్నాతమిదియేనా సన. 

క్నానేడు మిత్రుండున్వు ఘాకకుంయను, నన్యాసిళూరవలయాధి 
పతియునగు “నమారీ? యిట్టునివలికెను: “*ోఆంయ్గనృపాలుండు తనతోడి 
రాజన్యులపవై (6 గుక్కలను విడుచులా, స్వతంత్ర క్రై) _స్త్రవనాయకులు 
శశములవల్కి హరిణములవతెేం గాన్పింతురా? 

ఆ క్షణము యరుదేంచిన (ఫెంచినృ పాలు? డిట్టనెను = రది విప 
ర్రీత్రము! ఘోరపమాదము! -- 

వె రులగుమవ్మాసీయు లొనరించిన మోసము గావలయునని యొక 
డును శ్యానము నురిదీసి బానిసను జిత్రవధ గావింంవలయుననియింకొకం 
డును -- పలువురు పలువిధములు బలుకు నాంగ గన పాలు డిట్టులనెను ; 

ఆజ్దవితాభగలేని వారినంటయోకుంయు. కానేడ్‌! జ్‌ యు త్తమ 
స్యానము న బుద్ధి వై భవము బురస్క-రించుక్తొని తన్ను పహింసించితి 
వనియుూ నింగ్లాండు దేశమును ఘోరముగ నవమానించితివనియు నీవై 
నేరము మోసెను, కాదందువేని, ) లెమ్ము. 9 


mf] 
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“ఆంగవతొకము నంటలే” దనికా(నేడు తొందడరపాటునం బలుక, 
నాంగ్యనృ పాలు డిటుల నెను; 

“క్నానేడ్‌! నీ పలుకులే నీవు (దోహివని ఇెప్తూచున్నవి, (దోహివి 
కా వేని, నేనాంగ గృప తొక ముగుజీం చియే (పక్ని ంచితినని న కెట్లుస్సురించెను! ” 

కానే డిట్టు (ప్రత్యు త్త త్రర మొసంగెను ; 

“సీపీ మపహోశివిరమును గలంచుట కిదియే కారణముగచా = మే 
మున్నది? నీ పకాకమునందలి జంగరుజల తారున కానపడి యఫముం 
జెవ్వండో . " యపవారించియుండు.  సీతోడి కై స్తవ రాజన్యుని, 
మిత్రుని చోరుండని నిండింతువా? ఒక కుక్కను నాన్నగా. గొని నా 
యంత వానిపై నేరారోపణ మొనరింతునా)” 

ఇంక నువేవ్షీంపరాదని ఇంచి, (ఫంచిళా జిట్టుల'" నెను | “రాజన్యు 
లొరా! నాయకులు తమ తమ సె నికజనసమత్షమున గలహించు టన 
చితము, సెనికులు ఖడ్లములు దూసి పరస్సరసంహోర "మునరింపంగలరు, 
ఎవ్వరిమై న్యము వారు తీరలించుకొని మనమందణ మా (ప్రచేశము 
ఏడి యాలోచనాగారము జొచ్చి, యీ విపరీత పరిణామము గుజించి 
నిజారింతము గాకు” 

ఆంగృనృపొలు డందుల కీయ్యకొని యిట్లు పలకను! పిండు 
ధరించిన యాడంబరన స్త్ర మిట్లు ధూళిధూసరితీమై యుండగనే 
. ఈచోరుని పనిబట్టవలయు, గాని (ఫెంచిన్భపొలుని చిత్తము చొప్పుననే 
మేము జరింతుము,”” 

సాయకులు తీమతీము నేనాముఖంబున€ బోయిరి.  రణణుందుభులు 
దూూర్యము లును (మోయ దవ్వు దవ్వులనున్న ఎసెనీకులుగూడం 
దోడనే యరుజెంచి వారి వారి సేనలలోః జేరిరి. ఆ సేనలన్ని యు( 
దమ తీను చెలన్రలు "జేరెను, మహామ్ముదీయుని భంజింప నరుజెంచిన 
శం .స్రవతాజన్యు అచట బరస స్పరయుద్ధ  నిమగ్నులగు (ప్రమాదము 
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తప్పెను. కొని యంతీమాశత్రమున నే మాయె? భూరిబలపరొక్రమ 
థా శేయుజగు. నొంగ్ధనృపాలుండే సర్వ సేనాధిపత్యము వహీంపదక్షు 
డని కొనియూనం సైనికు లాతంయ గర్వియని యనవాన కీలుడని నిం 
డింపందొడ గిన, అంక య్శుసెని నిక్రు లన్ననో! తవ బేశోన్న తియు. దమ 
జని యుగ్న వెం సహింపక మత్సరపరులై యన వ్ర దేశన్థు లెట్టి కుమా 
నః దన్యశో భ భంగ మొనరింప mH వా కనుమా 
నించి. అననముయమున ననేశములగు వదంతులు వ్యాపించెను. ఆంగ్ల 
శాజావరోభజనులు భ భయువివ్యాలలై రనియ్కు నందొక కాంత నూర్చిల్లె 
ననియు గూడ చెప్పుకొనిరి, 
నాయకు లందజు నిర్దిషసమయమునం గూడీరి, కాగే డెంతటి 

మూయావిమైనను ఎఎంకేటి చేర్పరియెనన్కు ఎంతటి (ప్రసంగచాతురీ 
ధురీణుె డై నన అక్మకము నట్టి 'ఘోర(ప్రమాదమునకు. బౌల్పడి 
నంకదే దురంతి. జ్ఞావవ మానభరమ్ముున నెంతయేని భంగపడెను 
ఆ కలఎరపు. ను ధూళధూసరికివ్యస్త్రములు గూడ “ఏడ రాజన్యునివ లె 
నలంశింంచయుకొన్ని యొక్క సక్క నొ స్ట్రీయా నృపాలుండు రెండవ 
(పక్క గన్యానిశూరనా'యకులు నరుదేజు, . నాతడు సభాగారము 
సగర్వముగం వెళ్తిం చెను, రిచర్జు నేపగించు నాయకు లింకను బెక గాం 
(వాతిని వెంటనుండీరిం 

అంగ నృ వాలు. _డంతిమా్రీమునం జలీంపక సహాజినిర్ధ ర్‌ క వము 

త్రో సంఘ (బవేళిం చను. ఆత్రీ(డు వేజుదుస్తులైన ధరింపలేదు. 
తా మిత్రులవల్కె సనాభీమానముగా నొతనికిం దోడ్నడువారివలే 
నాతని నంటియున్న వారిని నిర్లక్ష్య _వీక్షణమాత్రమున నిరసించి 
యా సాయకునిగాంచి యాతీ(జే యాంగ్ల చేశ పకా కాపవా_ర్హ యనియు 
'దదవణ 'మొనరీింపర గడంగీన జాగిలమునో గాయపజచిన వా; డనియు 
విస్సష్టముగా రిచక్టు నిండింపిను, 
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కానే డంతట నిర్భయముగా లేచ్చి తానట్టి చేర మునరింపలేదని 
నిశ్చలముగా బదులాడేను, మధ్యవర్తిత్వమునకుం బూనుకొనిన (ఫెంచి 
నృపాలుండు తోడనే యిట్లు లనెను = “ఆంగ్రా తా! సీ వొనరించు 
నేరారోపణ మపూర్యముం పీవ్ర గాంచి నేర నిరూపణ మొనరించుట 
సమంజసము గాసి యీ సారమేయమును బురస్క-రించుకొని యొన 
రించుట యసమంజసము. ఈ యున్న _త్తృశ్యానభవణము కంకు భూర 
బిరుదవిరాజమా+నుండగు కానేడు పలుకు విశ్వసనీయము గడా?” 

రిచ రిట్లు బదులాసేను ; (| 

“రాజసోదరా ! మన వినోదార్భము మన వెంటనుండి పాటుపడు 
శునకమునకు. బరాత్నరుండు మవాత్తరగుణ మొండు (బసాదించెను, 
మోసమెజుంగక నిశ్వాసబద్ధమైయుండు జంతువు శ్యానము. మిత్రు 
లను శృత్రులను నెన్న6డు మజువదు; మానవసహజమగు (ద్రోవాబుద్ధి 
యెజుంగక, మానవసహజమగు వివేకము మాత్రము గలిగియుండు, 
కూట సాక్ష్యములు గల్బింపవచ్చును; సెనికునకు లంచ మొసలి వానిచే 
నొకని వధింపవచ్చున్యు కాని, కుక్క-చేతం  దనయుపకారిని. జంపీం 
చుట మాత్ర మసాధ్యము, 

ఈ క్నానేడు రాజన్యుం డెట్టి వేషమైనను దాల్చుంగాక = శరీరము 
నకు మందుమాయకు లలందుకొని యపూ ర్యాకృళిదాల్చి శతజనమధ్య 
స్టుండై యుండుంగాక్‌ = ఈ సారమేయము చేటివ తె నప్రతివాతీబుద్ధిబలం 
బునం బట్టజాలు = మదీయ దండ ముడ్డి చెప్పగలను. (ప్రకృత విరా 
వ్యాపారము విపరీతీముగల గాన్నించినన్కు ఇయ్యది సర్వసాధారణముః 
చోరాది కంటకు లీవిధమున గెందజు పట్టువడ లేదు? 'డైవమిట్లు తోడ్చ 
డును సోదరా! నీ రాజ్యముననే యొకానొక సందర్భమున నొక మను 
జుండును నొకథునకమును వాది ప్రతినాదులై పోరాడ్క నందు శ్వానమే 
జయించెను, మనుష్యుండే (దోహియని స్థిర పజుచి వాని నప్పుడు 
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శివ్‌ 0చిన విషయము దలంపనా? శ్యానములే కాదు, = అంతీకొం"కు 
నికృష్ట జంటువులవలవన్వు ప (దోహూులెంద అజో 
పట్టువడిరని యెజుంగుము. ఫ్‌ 

(వంచి నాం డిట్టు (పత్యు త్త తర మొసంగెను = వ 
నొకడు అక్కతో బోరాడి యోటమిగాంచుట యథార్థ మె. కాని, 
యది పూర్వ మెన్న డో సంభోవించెను. ఇపు డటు లనుకరీంచ టనంగ 
తము. మజీయు నాటి (ప్రతివాది యల్పుడు కాన్మి కా(నేడువంటి 
పాలకు నట్టి హీనకృశ్వ్ణమునకు నియోగింపరాదు.” 

కకాాన్ను ఇట్టి యుతేరస్థ్ర శా్యానముతోడ గా(నేడువంటి కుటిల 
విద్రోహిని. బోరాడ నిచ్చుట (ప్రమాదకరమే - అట్టి (ప్రమాదము 
నా కసమ్మతీము. శావ్రున' నేనే యుద్ద మాచరింతు. .నృపాలు(డోొక 
పాలకునికన్న మిన్న గదా.” 

ఆంగ్ల నృషాలుండట్లు పలికి, సమరావ్యోన పూరక ముగాం దన 
చేతీ తొడుగు నేల విసళెను, ద్యండ్యయుద్ధమున కీయ్యకొనువాండా 
తొడుగు దీయనలయు. 

కాని క్నానేడు రయమ్ముననటులొనరింపలేదు, ఆ లోపున (ఫైంచి 
నృపాలుడు లేచి యిటులనెనః “రాష్ట్రపాలకునకును శునకముసకును 
చెంత వ్యత్యాసము గలదో నృపాలునకును బొలకునకును -- కా(నేడు 
నకునుగూడ నంత వ్య త్యాసముగలదు, ఆంగ్ల సోదరా! ఇటు లొనరింప 
రాదు, నీవు సకల చై.) స్తవ సేనాధ్యక్షు(డను ; క్త స్త్వవాన్వయ 
ఖడ్గమవ్రు తద్రక్షణ మొనరించుడాలునునుగదా -- మేమంగీకరింపము.” 

రిచక్తు జనకున కుదయించిన వాడును ఆకొారణమున నాతని (భాతయ్యు 
ను్రసిద్ధుండును నగు సాలిస్బరీ (ప్రభు విలియ మంత నిటులనెను; 


“ఆంగ్ల చేశ నిశ్నేపవుగు మా సోదరు। డిట్టియెడ నిట్టి ప్రమాదముస 
భూాల్లా నుట నేంయహాడ సహీంసన్ను 
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“క్ర రా! సీచేం దొడు గనిలోద్ధూత్‌ మై యిటంబడెనని యెంచి వరి 
హీంపుము, అట నాయదివై చెదను, కళంకమున్నను, నేంాడ రాజు 
కుమూరుండ నేగదా! ఈ కా. నేడుపాలకుని మాగ్కొనుట కనర్హ్ము (డ్‌గానుోో 

తదనంతరము కాగే డిట్టులనెనుః 

“రిచక్డుతోడి పోరాటమున కియ్యకొనను, మతీయుద్ధ సమయబద్ధుం 
డయ్యు, ఫక్‌ క సర్గ సెనాధవుండ య్యు నసంబద్ధముగ౬ దన మిత్రుని 
తోడం బోరుట కుత్పహించుగాక నేనట్టి యశార్య మునరింపను, 
రిచర్దు రాజసోదరు-డైన మణి టెవ్య(డైన నగుశే నోన్కి వానిని జెక్కాడీ 
మదీయ నిర్దోవత్యము (ప్రకటించుటకు సంసిద్దుండను.” 

అంత మైకు నగరాచార్యుం డిట్లు పలికెను; “కా(జేడు పలుకున 
డెంతయు సమంజసము. ఎవరికిని యకోధంగ మొదవకుండ యో 
వివాద మిక ముగియుంగాక,”? 

“అయ్య దె "'వాంఛనీయము = కాని యాంగనృపాలుడు తీన 
దూషణ భామణము లుపసంవారించుకొనవలయుిు.”” 

(ఇంచి నృపాలుం డట్లు పలుక్క రిచర్షట్టుల నెను; “(గుంచి నృపాలా! 
మదీయ మానసమునకు విరుద్ధముగం జరింపను. ఆ క్యానేదు చీశటి 
చాటున నాంగ్ల దేశ గౌరవ లాంఛనాపహరణ మొనరించిన చోరుడు. 
ఇయ్యది నాదృఢవిశ్యాసము, కా(నేడు మాత్‌ డియాద్ధమున కిచ్చగింపండుం 
కాన నిరిష్ట కాలమున వానిని. గదియుట కొకశూరుని నియోగ్గింతును” 

(ఫెంచి నృపాలు. డీటుల నెను; 

“ఈ దార్భాగ్య సందర్భమున మదధికార వురస్సరముగా నేనే 
నిర్ణయింపవలయు, నేటి కైదవదివస మున నీద్వందయున్దము వూర 
శశ నియమబద్ధమై కావలయు. ఆంగ్ల నృపాలుండగు రిచక్జు నియో 
గించు త్తు. వాది వకొంటునరాటు రాష్ట్ర పాలకుం డగు 'కాేడు 
(పతివాది, కాని యీపోరాటమున కనువగు తావరయుట కష్ట చుం 


i112 సంజీవి 


[పకేశ మేర్పజతుమేన్సి మునసైనికు బిటి నటుంజేరీ 


షె 


మన భివిరాంతేర | 
పరస్సర యుద్ద మునకు దలపడుకుకు, ** 

ఆంగ్ల నృపాలుండీ యుపాయ  మెజీంగించెశు. “సలా జిద్షనునుల్తాను 
ముచ్భుడయ్యుం గడు నుదారహృద ముండు, విశససీ యుడు. వంత 
కంకుః (బధికీగుణ గిస్టుడగు నరొపునిం గాంచుట దుర్భ్చభము., 
న్థలనిర్ణయ భారము వపీంపవలయువని మన మాతని నర్థింతము, 
(ప్రమాదము సంభోవించునని భయపడు కుంటి కాశ నే నిట్టి హిత 
ముసంగీతిని = నన్నధా తలంపకంండు. నాకట్టి భయ యువతే వు, శ్రా త్ర 
వుడు తోంయనదే నాకు యుద్ధరంగ ము." 

(ఫించి నృపాలు; డిటులనెముః 

ళు జా ర్భాన్యస్థ్రితి మనవై గియగు నులాననయుట సంతాప 
కరము ఐనను స్థలనిర్ణయ _ మేర్చజుపుమని యాశవిం గోరుదము, 
ఇంక నీసమావేశము ముగింతేము. మత యుద్ధ సమయ బద్ధులమగు 
మన మిోపగిది నంతకలహానిమగ్న్ను లమగుట దురదృష్టము, నాయకు 
లారా! శూరులారా! మామిాసెనికు లీకారణమున నింకను గల 
హింపకుండ _ నిరోధింపుండు. ఈకగవు దైవమే పరిమ్కరించును. 
ధర్మము జయించుంగాక్క యని దైవమును (బౌస్థింపుండు. 

తథాస్తు తథా స్హని యందటు ననిరి. అంతట సన్యాసి భూర 
నాయకుడు. కావేడు శ్రవణమున నిట్టులనెను: “దైవమా! నన్నీ 
శునకము బాత్రినుండి రక్షింపుమని హ్రార్థింపరాడా? 

“చాలు, చాలు! నీదు (కేణీనియమములకు విరుద్ధముగా నెట్టికార్యము 
లానరించుచుంటివో దయ్యము బయలు పజు గలను, భద్రము.” 

అట్లు కానేకు బదులాడ, సన్యాసిశళరారనాయకు(డు మగుడనిటుల నెమ; 

“ద్యంద్భ యుద్ధమునకు గృతనిశ్చయుండ వై యుంటివా?”” 

“మిత్రమా!  దాచనేల! - అమానుషాకారుండగు . రిచర్లును 


ఆశ 
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జూళుటకు మాత్రము భయపడీతి సుమా,  తీదపాయము తొలగ 
ఇంక నా రం జాగర్భ సంభోవుంజై న్య మతెవ్యంతై నను 'విషదయనుంో 
కానే డట్లు మనను విచ్చి పలుక నాతని మితుండుస సన్యాసీ 


శూరుం డీట్లు పలిశెను; “ఇట్లు విశ్యానబద్ధుఃడ వై యుంట (పయ 

స్కరము. కాని ఒకకుక్కు యెంతపని యొనంంచెను! సీ కయుక్కు 

లకును చరఘుటుని ఖడ్దమునకును సపాథ్న మైన పవి ౫ా అందుంవ్తునగు 

మో 

సాధ్య వమూయును మనము తలపెటిన శి స్తవ సఖ్వ్నవిధరానసు 
క రదు అకా. 

గ అ జన నామ అ బో 

మో శాంనదృంస్ట్ర ప్రయోగమున నెబవేజననియే పప్పవచ్చునోం 
అకు / అ 


(ఫంచి నృపాలు( జెంత గంధీరముగనున్న న్యు నిజ మనఖజభథి వొసండు 
ముడంచుకొనంజూలకపోయెను; ఇణశ నీ సంయుక్ళ యుద్ద మునుండీ 
త్రొలంగి పోవచ్చుగదా యని యాతం డెంకేని సంకసించును. 
ఆంగ్ల రాజ కృతపరాభ వసంస్మృరణనున ఫయూర్షిల్లు నొస్లి యా నృపా 
లు(డు తన కపాయము వొరయకుండ తన కసి పీరునసి భరిశోషింజెను, 
తీక్కుంగల నాయకులు గూడ = ఉండు మొస్ర్రియా భూపాలుం డరుజేం 
చెను”. “ఆస్ట్రియాన్భ పాలా! ఎంత సంతావకరము! ఇట్టి విభూతము- * 

ఆస్టి'యాన్ఫపాలుండగు లీపాలుండాతని వారించి యిటులనెనుః “మన 
మతయంద్ధము గుజించియా! ఈ యుద్ధ (ప్రయత్నము తునియలగు(గాక్‌ = 
మనగ్భహములందు పహోయిగనుందుముగాక రహస్యముసుమాం” 

కా(నే డిటులనెను:-- “రిచర్లు తన వరాశ్రమము మిక్రులపై 
జూపక శా్రవునిపై 6 జూఫునని యాశించి భృత్న్వులవతె వినయ 
వీధేయులమై యుంటిమి గదా, ఆ రిచై మన సఖ్యము. విచ్చిన్న, 
“వెరునరింపం బూనుకొ నెనే! *” 

అస్ట్రియానృపాలుం డిట్లు బదులాజెను ; “ఆంగ నృపాలుం డెవ్యని 
కంకి బర్మాకమవంతుండు? ఉదాత్తవృాదయుండగు క్యా నేడు దండ 


యుద్ధమున రిచర్లును నిక్కముగ భంగపణువలలంగు, ఆతడు పర 
15 


శువ్టు జక్క ఖతం పేరి నను మొ *ట్రయుద్ధ మున నండో (పపీణుడు 

లు 

Cre జ ఖా ఫ్య వస అన్య ఇం బ్‌ పన అస గరు A త్‌ ణ్‌ అదన్న 

న. మ సంజు ఖే మంకరులగు సగర వ నవ రు పర 

» pa న్‌ త ధు 

స్స భోజానాలన  మొనరించుట తీగ్షడని  యు+రకుంటిని గాన్ని, 
Ms Op jp ల 3 

తొంటి కలవాయు బురన్నరించుకొని నవ యాతని జాశకియుండును, 


' Ps గ త్తి 
సాం! ప్రీ టన. నేతి యిందు సీసవాచకుండ నసాదును 


Gh 


మ 

సన్నాసి శ కారుడు రెండద నవాచగుం జయను. ఆసి స యా నృ పాలు? 
జమారీ కా, శేడులనో దన యావాసమున కాహో(నిం' వను, = “మిత్రు 
లారా! ఈ మధ్యాహ్నము సామందిరమున విశ్రమింపుండు. మనోహర 
మధురసాస్యాదన "'మొనరింపుచు. నీ విదయ మాలోదంతము” 

ఆస్తీ యాన్నపాలుని వేడుక జలికాండుప వాభాలుండు సభ ముగిసీ 
నంతం వన జీని! కడ చే యుండను, నొయకులుమువ్ర(రు వెడలినవిమ్మూట 
విడూవకుం డరుచెంచ్చి తమ [పభువు సన్నాసి కా చేడులతో "నేమి 
సంభోపీచెనని (పశ్నించినుు వాభాలుం శిటులనెను; “అవివేక! ఇంత 
కుతూహలము వలదు, (పభాన్రవారి యాలోచనలు నీకు 'జెలుపరాదు,” 

కర్చివేకీ! మన మిరువ్రర మేక (పభు న్యాశ్రితులమె. నీవలె నేను 
జెటుంగవలయు*” 

గ్రా నిక యుద్ధవిముఖుండ నై తిననియు న స్వ దేశమునకుం బోజూతు 

ననియు మన (పభువు "కాజేడుతోం జెప్పెను” 

“అటులాలోచించుట వివేక మేకాని యటులనుటమా(త్ర మవి వేకము” 

“మజీయుకటి. ఆంనృపాలుం డెవ్యరికంటునైనను నధికపరాశక్రమ 
వంతుడు కాండనియ్యు ద్వంద్వయుద్ధమున విశేష సమగ్ధుండు కాండనియు 
కూడ బలికెను,” 

కల్ణంత్ర మూార్భమా ! తరువాత? ” 

“మబచితి - (చాక్షరసము చవిజూచుటకు వారి నావ్యానించెను” 

“డ తృమమైన పని, తరువాత?” 
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“మతి వికేవములేదు. రిచక్హుతో డ  ద్యంద్వయుద్ధ మునరింప 
వలసిన యవకాశము బోగొస్టుక్‌ న విళూరడజెము' 

“ఇంతటి యవివేకమా | కానిమ్ము, ఆ మూస్థాగ్రసరు ననుస 
రించి మనము గూడ మధువు (దావుదముం”” 


అలలో 


ఆంగ్ల రాజాజ్ఞ యగుటవల స్మీగోచానిస యరుదెంచి యధథానిధం 
బున సాష్టాంగ మాచరించి వినయ వనిస్మముండై నిలిచెను, అతండత్యంత 
గారవపురస్సరముగా  నధోవదనుండగుట *' మేలాయెను,  శేదేన్సి 
యాతని బరిశ్లీలింపంగ డ(గిన నృవాలుని తీక్ల వీక్షణము నహించుట 
కష్టము, అనంతరము రిచ ర్లిటులనెను: ' 
“నీ రవాస్య ఛేదన మెంతయు శ్ల'ఘసీయము. కార్య మింతీ 
మాత్రమున దీరునది కాదు. ఆ దురాక్ళుండు మత్ప్సతాకాపనార్హ 
తదుచిత సల నునుభవింపవలయు; మచ్చూలఘాతీమున నేసే వాని 
నడ(చియుందును. కాని కారణాంతేరములచే నట్టి యవ కాళము టీక 
పోయెను, పతాకాపవా రృయగు కా(నేడును మజేయొక ళూరుండును నిర 
భో స్టంతరముగాం బోరాడలగల స్ధల మేర్చజణుపపలయునని సులానునకు 
నం బేశమంపుచుంటిని, తత్ర్రద ర్శన విక్షణార్భ మాకీ ఉరు టేజవలయునని 
యాహ్యోనింతము, ఈ సందేశభారము నీవె వహింపవలయు. మటీయ్యు 
(దోహియగు కాగ్రేడును డాంక యళోపార్దన మొనరింప నాకాంశ్షీంచు 
శరారుం డొకండైనను సుల్తాను శిబిరమున నుండక పోండని తీలంతును 
సత్యనిరాపణార్థ ము కదన మొనరించుట శూరులెల్లరకుం జెల్లుంగ దాః 
బానిన యంఠట మోమె త్తి, కడు నాతురావేశముతోడ నృపొలుని 
పీశ్నీంచి నయనములు "బోమ్మ జలోద్దీపితము లగునట్లు కృతజ్ఞతా 
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వూర్వకముగా నభింబుజూచ్కి యాతడు నంతసించునటు లంగీ కారము 
గూడ సూచించి యథావినయ విన(ము(డాయెను. నృపాలుండిటుల నెను; 

ఈసరి దుం దోడ్సడనుంటివి. మేలు. సీవంటి మూగపరిభారకుం 
శుంట శ్హే మకరము; మాటాడమి మాతోడ వాదింపక, సమాధాన 
నురయక కార్య మొనరించుటకు మాత్రము సంసిద్ధుండవు, ఆంగ్ల 
"సేవకు. జాయెనేన్సి యధిక (పసంగమునకు దొరంకొన్సి యిట్టి మహ తేర 
కార్యమునకు నాంగ్లోయునివినా వేజొకని నియోగించుట యనుచిత 
మనీ హిత మొసంగును. మదీయ సోజరుండును నితరాంగళూరులును 
గూడ నాంగ్గ పతా కాపవార్తను దాంకుటకుం. గడు నాతురులుు ఇం 
(పెంచి జను లన్ననో యూ కా(నేడు తోడ బోరాడలల ళఈూరునికొజకు 
సుల్తాను శివిరమున నేల నరయవలయునని యెంతయో శంకింపుచు( 
ద్రవాన్య మెటుంగుటకులహూడం (బ్రయత్నింతురు, నీవో! ప్రశ్నింపక్క 
అరయక కార్య మునరింతువు;”” 

స్మీశోపరిచారకుడు మగుడ వినయ విన్నము౭డై తన యంగీకారము 
'దెలుపు నృపాలుం డాక స్నీకముగా నిట్లు (ప్రశ్నించెను = “నీవు మేరీ 
కన్నియను గాంచిలి వా?” 

నీగ్రో పరిచారకుండు మాటాడంబోయినటు లాననమె్తేన్యు లేదని 
"తెలుపుటకు బెదవులు సంచలించెను, కాన్సి యట్టి ప్రయత్నము 
న్యర్ణమై యంతరించెను, వాడు మూలవానివలె బెక బెకలాడ నృపాలుం 
డీటులనెను. “ఆహా! అపూర్వసుంద రాంగియగు మద్భాంధవీనామ శ్రవణ 
మాత్రమున మూయ మాటాండంజాలుంగాంబోలు! తదీయసందర్త న మెట్టి 
యద్భుత 'మొనరంచునో! ఓయి, పరిచారకా? చూచెదలాక్క, మదా 
మన ముర లి సౌందర్య రాళింగాంచి, సుల్లను జాత్య మునరింపుము,'” 

'బానిసనయనమునుండి సంతోవమయ వీక్షణ జెంక్కొటి వెలువడ 
నాతంయ మగడ నాగాకరించెను. అతండు లేచుచుండ నాతని భుజము 
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గట్టిగ బట్టి రిచరు గంభీరాననుండై కఠినవిస్నష్టస్యరమున నిటుల నెను; 

“రాజకన్యాసందర్శన (పభావమున నీవు మాటాడం జూలు 
బేమో! - కాని నీవు మాటాడుదేన్సి యొక్కవమా టాడుచేని, 
నీనాలుక పెకలింతును; దంతము లభొాక్కౌొ_క్క_టి యూడ(దీయింతును; 
భద్రము! నీవు మూలవాండవు -- అటులే యుండవలయు.” 

వల్ణెయని నీగ్రో సవినయముగా శిరము వాల్చెను, నృపాలుండు 
మగుడ నిటులనెను, -- “నీవు బానిసవగుటచేత నిటు లాజ్ఞాపింపవలసి 
వచ్చెను, నీవు స చర్చారుండ వై శి వేని నీమాటయే విశ్వసించియుందును, 
ఈ సమయమున మూాకీభావము కడు నవసరము.” 

అనంతర మాతండు నెవిల్‌ నామభేయుండగు *సమావా ర్శను 
జీరి యిటులనెను, - *ోనివిల! ఈ బానిసను మ ద్రాజ్ఞ్జీ మందిరము 
నకుం గొంపోయి, నుతొదరి నేకాంతమున సందర్శించుట . కనుజ్జ 
మయొనంగితిమని నివేదింపుము, ఏం డొక సందేశము వహీంచువాండు. 
అవసరమగునేని నీవు (త్రోవ నూపుము, అట్టి యవసర ముండదులే - 
మన శిబీరఠమంతయు నెజింగినట్టులే ఏండు ' చరించుట యాశ్చర్య 


కరము. సీగ్రోమిత్రమా! నీపని శీషఘ్రుముగ ముగియవలయు. -- అర 
గంటలో మగిడి రావలయుం”” 


సీగ్రో బానిస వినయగౌరవ పురన్సరముగా నవనత శిరస్కుండై 
కరములు బంధించుకొని, యాంగ్లో ద్యోగితో, బోవుచు నిట్టు లను 
కొనెను, *ఆవోా! ఈ నృపాలుండు మద్రవాస్యము (గహించియుం 
డును - (గ్రహించెను సందేవాములేదు. రాజహృదయము సువ్య కము, 
(పమత్తుడనై, పతితుడనై, హీనాతిహీనత్యమునం బోరలాడు నేను 
దుష్టమాన వాధము(డగు కా(నేడును దాశి పునరుద్ధ ఫశ (పకిస్టుడ 
నగు నవకాశ మిజేండు కలిగించువా౭డు, నేరారోపితుం డైనంతనే 
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కానేశు ఏక్రిణము భయకంవితమాయెను. అధరము వడంశను, 
వాండే (వోవా! మృత్సియ శ్యానమా, సీ ధర్మము చక్కగ నిర్వ రించి 
తీపి తీనుచిత్మిపతీకారము తిప్పక యొనరింతును. కాని యే కాంతా 
మణి సుదర్శన మసాధ్యమని నిస్స బ్రవా జెందితినో, యా కాం తొమణినే 
యిపుడు గాంతుం గడా! దీని భావ మేమి! చేయరాని యపరాధ 
మాచకించి బహిమ్మృతు(డై నవాని కిపుడు నృపాలుడు మేరీ దివ్య 
సందర్శన భాగ్య మేల కలిగింపవలయు?! నుల్తాను సందేశము గొను 
వ్యాజమిన నైన నాశేల యనుజ్ఞ యీయవలయు! రాజ సోదరికి 
ముచ్చుడు (ప్రణయ లేఖనంపుట్క నావంటి యధము. డాలేఖం గొని 
వచ్చుట - పరస్పర విరుద్ధములు! రిచ క్లైట్లు సహించెన్కో యేల 
నహిం చెనో యగమ్యుము, వమైన నేమి, తద్విచారణ ముడీగి నాపని 
యొనరింతును. చిత్త మావేశపూరితము కానవు. డాంగ్లన్నపాలుండు 
సరళముగ నుదారముగనుండును, పోయిన గౌరవము మగుడ నిలుపు 
కొనుట కవ కొశమిచ్చు మహారాజు వందనీయుండు, ఎంత బ్ర భా 
కరముగ నున్నను, గృతజ్ఞ తాబద్ధుండ నై యాతని యాజ్ఞ శిరసా వహిం 
తునుం కాని. ఎంత విపరీతము! సింహాహృదయుండని పర్వడసిన 
మహనీయు. డింగిత  మెబుంగవలచా) నాంటి మహా(పదర్శనమున 
ననన్యనాధారణములగు బలప రా[క మాములు (బదర్శించి సర్వజన సవమ 
తృమున నాఫొనురాంగి యొసంగిన బహజుమవమాన ముందుకొంటి నేగాని, 
మాటాడి  యెజుంగనుం పగతురబానిసవై యూ నికృష్ట వేవమున 
నే నామెను సందర్శింపవలయునా? నేనే యిట్టి పీనకృత్య మున 
రింపవలయునా? నృపాలుండు యన గుర్తించియుండండు. ఐనను 
మేము పరస్పర దర్శన మొనరించి పరస్పర పరిచయ మొనరించు 
కొనుటకు నవకాశ మొసంగెం గదా! కృతజ్ఞుండను.” 

కణతుని యాలోచనము ముగియుసరికి వారు రాణీ నుందిరము 
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న మిోవీంచిరిం ఆంస్లో ద్యోగిని గాంచీనంతచే 'ఇావారికులు చారి 
సణిరి, కొణతుండు మటజటువ౭జాలని తోలభ్చిటిగదియం జాతని నుంచీ 
యుద్నోోగి రాజ్లీసాన్ని ధ~మునకుం బోయి మూసండగు లోయ 
ఫీ Ss a®§ ఇ 
(పభువువలెం గాక, వినయగొరవములు సము చిక ముగా వ కృపటిచ్చి 


రాజాభిమతీము విన్నవించిన, ఆ కలకంఠి పక పక నవ్వి ముటుల నెను? 


ఖు 


“నెవిల్‌ |! సీగోడాసుండా! సుల్తాను ఇట్టి సంచిక మిట్టి వానిచే 
ములు గట్టిన శిరము చదును ముక్కు తుట్టపేదవులు = ఇక రూపు 
శీఖలు గలవాండే గదా న్నీనో 

ఈచచ్ర్రప్టి 1 మహమ్ముదీయుల వంకకత్తులవంటి కాళ్ళుకూడను == స 
అనీ యొక ఇెలికత్త యండీయ, రాణీ యిటులనెను ; - “కాదు 
మన్మధబాణ సన్ని భము లనవలయు - వాండు (ప్రణయసం బేశము గొని 
వచ్చిం గదా. ఓయీ! నెవిల్‌! కాలహరణ మునరించు వెర వరయః 
జాలని మావంటి తా కానంద మొశలహార్చువాండవు సుమా, సవ్ర. 
నే సిపణయడదూతను గాంచవలయు. తురుషమ్ము.-లను, ఇతర మవామ్మ 
దీయులను జూచియుంటి గాని, న్మీగోవానిని జూచి మెబులను.” 

ఉజ్లేల్సి ! సీయాజ్ఞ యమోాఘము.  నృపాలుం జ్మాగహింపకుండ 
మాత్రము చూడుము, ఈ బౌనిస నీవు తీలంచునట్లి యాకృతి గల 
వాడు కాండు, - విరుద్ధముగ నుండును” 

“మజియు మంచిది. మే మనుకొనుకంకు వికృతాకారు.డా ! 
సరసుండగు సులా నిట్టి వానిచే. (బ్రణయసం దేశ మంవుశా!” 

రాణి యటు లవవాసింప్క నాచెంతనున్న యొక పరిభారిక యిటు 
లనెను ఫా “చేసీ! నంచేశవారుండగు సీ శూరుని మేరీ చెంతకు 
నూటిగం బోనిము శా _ వారింపవలదని ప్రార్థింతును. తొంటి వినోద 
వెంతపని యొనరించెనో యొజుంగుదుము గడాం” 


నంపెనా! వమంటివి = సీగ్రోకడా -- నీలవక్షము, పొోక్ట్రేలువతె నుంగర 
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పరిబారిక యట్లు కింత మొనరింపు నామె వాక్కులను నిరసిం 
చియు, రాణి యిటులనెను ;- “శెవిల్‌ ! మొదట పీనిని మేరీ 
చెంత శే నొంపొమ్ముు, వాయ మూలగదజా!”” 

“చిత్రము, జేవీ” 

“(ప్రాచ్య కాంతల శింతటే యదృష్టము ! త్‌వు చెర్లుము లన్యులకుం 
'జెలియునను భీతి యెజుంగక వారు వినోదము లనుభవింపలలరు ఇదా! 
మున శిబ్రీరముననో! మన మాటలన్ని యు బట్టబయ లే.” 

“జేసి! మన ముండునది పటకుటీరమను విషయము విస్థరించు 
టయే యందులకుం. గారణము,” 

ఆంన్తసమాహ ర్త యట్లు పలికి మజీకొంత యేమియో సంభా 
మీంచి నీగ్రో చెంత కరుదెంచెను. మేరీ మందిరము వేజటొక యెడ 
(బ్ర త్యేకముగ నమరియుంజెను వా రటు బోయిరి. ఒకో పరిచారిక 
యరుదెంచి రాజాజ్ఞను దమేవికి విన్న వించి, యనుజ్ఞవ కసి, సీన్లో 
బొనిసనులోనికిం గొంపోయను, ఆంగ్లోద్యోగీ యవ్యల వేదియుండెను, 
బానిసను (బవేశపెట్టిన దాసి యనుజ్ఞాతయై వెడలెను. మేర్కీ సీన్లో 
యును మాత్ర మందుండిరి, 

సీనో వేవధారియగు శూరు నవస్థ నర్మనాతీతము. అవుడాతండు 
సుల్తాను బౌనిసగదా! తదనుగుణముగనే యాతండు చరింపవలయు. 
ఆ భాగ్యహీనుడు నయనములు డించి, చేతులు జోడించి మోకరిం 
చెను అట్టిదై న్యమున కగ్గమైన చాతీని శరీరమేగాదు. తీదవనరావ 
మాన భరమ్మున నాతని వాదయము (క్రుంగిపోయెను, రిచర్లును 
గాంచినపుడు మేరీ యెటులుండునో యిపుడు నటులే యుండెను. వేసవి 
రాత్రియందలి ఛాయ శోభాయమానమగు (పకృతిదృశ్యమును మాటు 
పణుపక తత్సొౌందర్యమును మందగింప( జేయును; ' రాజసోదరి 'తొల్చిన 
నల్లని ముసుం గట్టులే యుండెను, సుగంధబంధుర మైన యపూర్వ 
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కాంతులు వెదచల్లు దీపముబట్టి యామచ్చెకంటి యొక యడుగువై చి, 
మోాడరిం-చిన బానినను నమివీంచ్చి వాని వదనము జరిశీలించుటకో 
యన దీపమెత్తి, వాని యాకృతి యచటి తెరపై బడునట్టు లాదీపము 
సవరించి యొక తడవ్రూరకుండి, - దురంతవిపూదా (కాంత స్యరమ్మున 
నిశ్చృలముగ నిటుల నెను; 

“నీవా! చిత్రకలాంఛనుండవు థీరాత్ముండవు, కణతుండవు నీవేనా! 
నికృష్ట ప్రచ్చన్న రూసము వహించి శ తాసదలం దృణేకరించి యర్తు 
"జెంతు నా” 

రాజసోదరి యట్లు సకరుణముగా సంబోధించునని కణతుం డను 
ధొనలేదు శదవసరావేశమున నాతీడు సముచితీముగం (బత్యు త్త 
మాయం౭బో మెను తదు త్తరము విద్యు చ్వేగమునం శెదవుల( జలింవః 
బోయెను, కాని, రాజాజ్ఞ యంతలో. దలంపునకు వచ్చెను. మతీయు 
"నాతడు మాటాడకుండుట కొెడణయుడియుండెగదా. ఆకలకంఠి పలు 
కులు వీనులయబడెను. చాలు నదియే ఇాళ్యత దాస్యము నకు( దగిన పరి 
పోరమని సంతసించి తన యవన్ల కడుంగడు నపాయకరమని గుర్తించి 
మేరీ సరామర్శకు సరూ ధానపూర్వకముగా నాతం డొక పెద్దనిట్టూర్సు 
విడిచెను. మేరీ యిటులనెను; 

“కాను నాకు. దొలుశనే స్ఫురిం చెను, ఆంగ్లప తాకావవార్శను 
బట్టుట కొణకు నీవు జార్జిదిబ్బ పె నుండినపుడే సీ యాకృతి గుర్తించి 
తిని, తనకొజకు నేవాపరాయణుండై  యద్భుత బలపరాశ్రమ 
(పదర్శన మునరించు భూరు నరయంజూలని కాంత యొక కాంతయి? 
ఓయీ! మేరీతోడ నిర్భయముగా సంభాషింపుము, ఆమె నామము 
బురస్కరించుకొని శూరకృత్యము లానరించియుంటివిగదా! నీ విపుడు 
కష్టసౌగరమున మునిగియున్న నేమి - నిన్ను సముచితముగ సంభా 
వింపంగలదు, ఇంకను మాటాడ వేమి? ఘన లజ్జా భయాధీనుండ వై 
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మాటాడవు కాబోలు! నీవు భయమెజుంగవే! సిగ్గు నీకు. గాదు, 
నీ కపకృతి యొనరించిన వారలకు.” 

తన (ప్రణయదేవత (నన్ను రానై యా పగిది భామీంపుచున్నను, 
శరారుడు మాటాడ నేరకపోయెను, అట్టి విషమావస్థ కడుంగడు 
దుస్పహము, కాని యాతంటదేమి చేయగలడు?! చిచ్చువంటి తన 
మనోవేదన వ్య కృమగునట్టు లుస్సురని నిట్టూర్పు పుచ్చి, యాతడు 
'పిదవులపై (వేలువై చుకొనెను. అట్టి ప్రవర్తన సహింపని యట్లు రాజ 
సోదరి వెనుకకు. బోయెను = 

“వమి! వేషమునశే గాదు, కార్యమునం గూడ వరాంగయీవా) 
ఇటులుందువన్సి తీలంపనై తిని, కాదు. భవదీయ నేవాపశంస ధారా 
భముగా నొనరించితినని నిరసింతువు గాబోలు? అట్టి దురభి ప్రాయము 
నలదు. సత్కు-లప్రనూకేలగు గొజపుతికలు తేమ యంతర మెణిీంగి 
నర్హింతురు తమ యాభిజాత్వము భంగపడకుండ మెట్టు చరింపవల 
యునో యెజుంగపుదురు, సాయసదాయసిద్ధమ/ఏ వొద్దు మోజకనేే 
స్వీయ నేవావరాయణుండై. తీ'ళా_రణమున నంకటవడు శూరునెడం 
దన కృతజ్ఞత యెట్లు చూపనలయునో యరసి మెలంగును, వమి! 
వీతులు కట్టనేల! అధికావేశమున _దత్పీడన మొనరింపనేల” అం 
తలో నొక యూహ పొడమ్మ నామె వివ్యాలించి మగుడ నిటులనెనుః 
ఢజహో! మహమ్మాదీయ[క్రూరులు సీ నాలుకలోసి యుందురా? శిరః 
కంపన మునరింతువు. మం(త్రబద్ధుంయవా! మం(త్ర వో, వార్థ మో, 
నిన్ని శం (బక్నీంవనొల్లను. నీ చిత్తము చొప్పుననే చరింతువుగాక, 
నేనును మూకీ భావము దాల్పలలను.” 

ధరారు(డు తనయవస్థకై పఫొగులుచుం దను నట్లు నిందింపవలదని 
సన్న యొనరించి కాంచనాంతమగు పట్టువస్త్రుము విప్పి యందలి 
నుల్తాను లేఖ యామె కందిచ్చెను, రాజసోదరి యా జాబు నిర్లక్ష్య 
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ముగ బరిశిలించి యటనవై చి, ళూరుని మగుడ దిలకించి మందస్వర 
మున నిటులనెను -* ఈ కార్యనిర్వహణ ము బురస్కరించుకొని యొక్క 
మాటాడ రాదా?” 

శరారు'డు మాటాడరాదు. కాని, యాతని మానస మధికమనో 
వ్యథానల త ప్త్రమాయెకు. తదనుగుణ ముగా నాతండు మోము గొట్టు 
కొనెను, కాని యామానిని [కోధావేశమున నెనుదిరిగి యిటులనెను, ఆ 

“పొమ్ము! ఒక్క వలుకాడ. నిచ్చగింపని వొనితోడ నిప్కూారణ 
ముగా మాటాడితిని. పొమ్ము! నేను వీ కపకార మొనరించితినిబో, 
తదుచిత (పాయళశ్చి త్త "మునరించుకొంటిన; నాటి రేయి సగోరవ 
ముగా నాంగ్తపతొకము రశ్షీంపుచు నాకశంబున నగొరవ పంక 
నిర్శగ్ను (డవై. తివేన్సి ఈ యవసరనున జేలనై మ దాధిక్యము విన్న 
రించి నేనును గౌరవ భంగ మొనరించు కొంటిని” 

చిత్తము గడు సంత్రోభింప నా మానిని తన వాస్తముతోడ నయ 
నములు మూసికొనెను భూరుండామెను డాయంబోవ, నిజహా స్తవిద 
ళనంబున వారించి రాజసోదరి యిటులనెను - 

“నిలు నిలు! పాత్రోచితముగా స్‌ హృదయముశూడ బరిణమిి౦ 
ఇనే! ఇంచేల తడయవలయు!?! పొమ్ము ! ” 

తత్సమాభానవూర్వకముగ్యా  నప్రయత్నముగా శూూరుని నయన 
ములు సుల్తాను జాబుసై € బాతెన రాజ సోదరి యా శేఖ రయ 
మ్మునందీసి, నిందాగర్భిత ముగా న్మింలనెను లూ “(పభుభ క్తి పరాయ 
ణఖు;డదగు  బొనిన (పత్యు త్రరము 'శొటజకు నిరీక్షీంచు  మజచితి, 
వమి! ఈజూబు సుల్తాను (వాసెనా ”” 

అరబ్బీ (ఫెంచిఫోపలయందు (వాసిన యాలేఖ వడి వడి బకీయించి, 
త త్కారణోద్భూత (కోథా వేశమున నామె హోసమొనరించెను - 
“ఇయ్యది యూహోతీతము! ఐంద్రజాలకుండ్రైన నింకేటి మార్చు గలి 
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గించునా! - అల్పవాణకములను నువర్ల ము లొనరింపణగలండుం కాన్ని 
వై) స్తవ జగ్నదెకళూరుండని యశముగాంచిన పురుముని సుల్తాను 
పాద చేవాపరాయణు నొనరించ్కి శై ర _స్తవకన్య చెంత కిట్టి యధమా 
ధమ సందేశముగొనివచ్చు హైన్యమునకుం బాల్చేయంజూలునే? శూర 
ధర్మము, మతధర్ముమును విస్టృరించె నే. మైచ్భుని దాస్యమున కొడంబడు 
వానితోడ భాప్షించుట నిరర్ణకము, సీస్వామి సందేశ మెట్లు గౌర 
వింతునో చూడుము: - వాని కళాఖాతమున సీనాలుక వీడునపుడీ నమా 
చాొరము సీవేదింపుము, పొమ్ము.” 

అట్లు పలుకు రాజసోదరి యా లేఖ నేలలుడపవై చి, చరణమున 
మెట్టి యటనుండి రయమ్ముున వెడలయబోమెను. కాని దురంతేమనో 
_వ్యథాభరమ్ముున శూరుడు మోం/రించి యామెను వారించుటనై 
తెగువజేసి యామెచేలము బట్టకు. రాజసోదరి ద్విగుణీకృత క్రోథా వేగ 
మున వెనుది”గి తదుచిత తీ వస్య్థరమున నిటులనెను : 

ea నా నుడులాలింపవేదా? శూరధర్మము, మత 
ధర్మము, శాంతా సంభావనాధర్శము నుండియును (భొస్టుడగువాని 
వోలె, సుల్తాను నందేశముగూడ దున్సవాము!” 

ఆమాానిని తదవసరో దేగమున( దనయంబరము లాగుకొని మెజుపు 
వలె నద్భశ్యమాయెను, ఆంగ్లోద్యోగి యాక్షణమ యాతనిం బిలిచెను, 
'రాజసోదరీ సందర్శనము కడు బాధాకరముగ నుండెను, ఆ బాధ వర్ణ 
నాతీతము, తాను మాటాడనని రాజసమతుమున నొడయిడుటచేత 
నింతటి యనర్థము వాటిల్లెను శూరుని హృదయము [కుంగిపోయెను, 
జీవచ్నవ సన్ని భముగనున కణతుం డెటులెటులో యాంగోదోంగి 
మ య తష. (గొ త్తే గ్‌ నవ్వరో . 
జెంచియుండిరి, నిజాధి కారజనపరివృతుండై న రిచర్లు వారలకు స్యాగతే 
మొనంగుచుండెను, 
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రాజసోదరీ సందర్భ నార్థము సనో భానిన వెడలిన యనంతర మారగా 
నృపాలుఃడు సమరాలోచనానిముగ్ను. డామెకు. ఆ సమయమున 
లోయ(పభు వొక యువకునితోడ నరుదెంచెను, 

ఆ యువకుడు 'బ్లాండలు” నామభే ముక్కు ఆంగ్లరాజ్టీ ేశస్థు:డు, 
చూ చుట కాతండు సొమాన్యముగ నుుజెను. పొడవరి కౌాయ్య కాయ 
పుష్టీగల వాండును గాండు, వేషధారణము గూడ సామాన్వముగ్య నిరా 
డంబకముగ నుండెను, వాని టోవీయందలి రత్నమువమాత్ర మపూర్వ 
ముగ దీపించుచుండెను, వాని నయనములు గూడ దచ్చవానకాంతి 
తోడ వెలుంగుచుండెను. తదపూరోగజ్ఞ (లనేత్రము లొకనారి గాంచినం 
జాలు మరచుట యసంభవము. ఆకాళనీలవన్తాంచితమగు పట్టు పట్టి 
కంఠమున (వేలాడుచుండెను. అందొక సువక్షతాళ మంటియుండెగ, 
అయ్యది పాశ్న్చాత్యవీణ వాయిచుట శేర్పడిన సాధనము. 

నృపాలుని గాంచినంత శే యాకండు భ క్రి పూర్యముగా మోక 
రింప6 బోయెను కాని, రిచర్థాతని వారించి, ' మానంద పారవశ వ్రమున 
గాథాలింగన మొనరించి, ముద్దాడి యిట్టులనెను ; 

“బ్లాండల్‌ ! గానకళావిశారదా |! సు ప్వాగతీము, ఆంగ్ల నృపాలు(డు 
తనకంకు నిన్నే మిన్నగ సంభానించును. నే నీనుధ్య వ్యాధిగ్రస్తుండ 
నైతి - సీవిందు లేకుండుట వలననే సుమా! రోగాధికమున నొక వేళ, 
బరలోక(పయాణ మొనరింపుచున్నను, భ వదద్భుతే గాన కళాపభౌవ 
మున నను మగిడింతువని విశసింతంను, గురువర్యా! విళాపపంచము 
నందలి నిజేవములు చెలుపుము. విధివిరామ మరయక నానా చేశ 
ములు తిరుగాడి యుందువు. నిన్నడుగనేల! ఉండంగోరినను నీ వూరక 
యుండ (జాలవు, సీ యఖండగుణసంపద యంతీర్థ్యాలా సన్నిభ ము = 
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గానరూపమున బహిర్షతము కావలయు, ” 

ఆంగ్లనృపాలుడంత చనవు జూవుచున్నను గాయకుడు మో మోట 
పకుచు సముచితముగం బలుక్ళ, రిచర్లు మగుడ నిటుబనెను -- “ఓయోా! 
సీశాన మిపుడే యాలింతుము - పథశ్రమము బౌసీననేసుమూ ఏ నీస్యర 
మణుమూ్మత్రము చెదరినను నాకు దుస్పవహాము.”” 

“దేవర కానంద మొడగూర్చుటకు నాస్వర మెల్లపుడు సిద్ధము. 
కాని యిచట ననేశప(తము లున్నవి. చేవర త త్కా.ర్యాలోచనాపరు లై 
యుందురు. వేళ యతికమించెనేమె* యని కూడ నంశయింతును.” 

“సీర! అట్టి నంశయనము వలదు. ఇక మహమ్మాుదీయులతోడ 
రణ మాచరింపవలయు గదా. తత్పంబంధమగు వ్యూహము (నాసి 
తిని, రిపుసేనావిచ్చేదనమువలె దదాలోచనము గూడ క్షుణికము.” 

అంత వణకు నూరకుండిన లోయ్మపభు విటులనెను -- “నృపాలా! 
న్యూవా మెటులూహించికివో, యందేయే సైనికులకు స్థాన మొసంగిం 
తివో యెజుంగంగోలెదను, తత్సంబంధమగు విషయము లరసివచ్చి తిని,” 

“లోయా! నీవు కంచరగాడిదవు సుమా = వేసడమువలె బుస్ధిహాను? 
డవ, నూ ఆల సభ్యులా రా! కూటములోనికి రండు! బ్లాండలు 
చుట్టునుండుండు. ఈతని వీణ యెచటనున్నది? తత్సగిణారకుం డింకను 
రాలేదా? వలదు (ప మాణకారణమున నయ్యది సెడి యుండును, 
కాన నాయది గొనిరండు,” 

“న్ఫపాలా! నేంచెలుపవలసిన సమాచారము తొలుత నాలింపుము, 
వ్వూంలద వ శ్వారోవాణ మొనరించి డస్పినవానికి. "బౌన్సు (వ్రీతిక రము: 
నాప్‌నుల కీ గిలిగింత వలదు.” | 

“వబ! వీనులకు గిలిగితయా? ఇది సంగీతముకాని పక్షీ వెంట్రుక 
కాదు సుమా. లోయా! లోకైక. గాయనుండగు సీతని సంగీత మను, 
గార్జభ ధ్యానమును నరయం జాలుదువా?”) 
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“నృ్ఫపాలా! స్పష్టముగం  జెప్పయణాలకు, ఈతడు గానకళాపారీ 
ణుండు, సద్యంశజుండు = ఈశని మాట శేమిగాని, గాయనుని గాంచు 
నంత చే, నాకు గార్షభమే స్థృరించును.” 

“ళేోయా! ఈగాయనునితోంయాటు నమగూడ బరిగణింప నలడాొ! 
నేనును గాయనుండను, ఉడాత్తుడను గదా.” 

“న్సపాలా! నన్ను ఖరమంటివిగచా! ఖరమునకు సడ నది వేక వెక్క డ |” 

లోయ(వభున్రు మందహాస మొనరించి యటులు బదులాడ, 
నృపాలుం డిటుల నెను; 

“నిజకూడిలివి. ఓయీ ఖరరాజమా! నీవు మోసుకొనివచ్చిన 
భారము గింపివేయుము -- సీలాయములోపల రయమ్మున వి(శ్రమిం 
నువు ఇక. సాలిన్నరీసోదరా! నీవీలోపున మ(దాళ్డీ నిలయమునకు( 
బోయి మన (ప్రసిద్ధగాయనుం డరుజెంచినని తెలివి యామెకు గాని 
రమ్ము, మడ్చాంధవి మేరీయును రావలయు సుమా,” 

అపలుకు నృ పాలునిదృష్టి యాక్షణమ నీగోబానినపై . చాతఆను, 
వనాని నెపుడు చూచినను రిచష్టు వీక్షణము భావగర్శ్భితే ముగనే యుండెను; 

“హః! మా గూఢచరు. డరుదెంచెనా? బానిసా! లెమ్ము - నెనిల్‌ 
వెనుక నుండుము. దివ్యగానామృతము వీనులం బడ౭ గలదు, వేచి 
యుండుము. జిప్యాపోయినను, (శవణేందియము దక్కియుంట మహో 
భాగ్యమని భ గనంతుని నుతింతువు.”” 

తదనంతరము నృపాలుండు వారినందజను దలంపక్క లోయ(ప్రభువు 
నివేదించు హెైనికసన్నాహాములు గుణించి యాలించెను తత్పంభా 
వణము సమౌొ_స్తమైనంతనేే నృపాలుండిటులనెను - “సభ్యులారా! 
(పశ స్త మధువు తెచ్చి యొ లోయ (ప్రభువునకు సమక్నింపుండుం 
ఏ భూపాలు. డై నను ఇట్టి య(ప్రమత్తుని ఇట్టి స్వామిభ క్రి పరాయణుని 
గాంచుట దుర్గ భము,” 
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కన్నచాలా! ఈ గార్లభముపయోగకరముగ నుండెగదా - చాలు, 
సొకంఠ యు తీడవలె సశ్యరొమమువలె నింవుగా నుండకవోయిన 
నేని -- నేశాధర్ష్ణ మొనగంచితి (వభుమన్న న గాంచితి.” 

బోయ (ప్రభు నట్టు శన వాదయము వెల్లడింపు రిచ ర్లిటులనెను; 

కాయా! ఈ పాటి యపవహోనము నహింపయజాలవా? ఇంకను 
జీర్ణము కాలేజా? ఇయ్య బె - యీ మధుకలశము[డావ్కి కంఠావ 
రోధ మొనరింపకుండ లోనికిం (దోసివేయుము = కోంథము శోమీల్లు 
సుమా! భళి! ఒక్క (గుక్క నారగించితివి! ఓయీ! మనము పసెని 
కులముగచొాం వ్యాయామరంగమునందు బరస్సరఘాతేంబులు పరస్ప 
రము భరియింతుము. అంతమా(తమున నున యభిమానము కొజంత్‌ 
వడక పరస్పరము దృఢతరమగుం గదా. అట్టులే, పరస్ప రాపహోనం 
బుతుగూడ మనము సహింవపలయు. కాని నీకును ఈగాన కళా 
విశారదునకును గల భేదము (గహీంపుము. సమర వ్యాపారమున నీవు 
నా సహచరుండవు - నా శిష్యుండవని చెప్పవచ్చును. సంగీతశా స్త్ర 
పారంగతుండగు నీ మహానీయుడు నా కందు గురువు. సీతోడం జన 
వ్రగ మెబంగుదును. చే నాతని యాధిక్యము ననుసరించి గౌరవింప 
వలయు. నీ విశ జీకాకు వడక యిందుండి యానందించఛ్రుము.”” 

లోయప్రభువు సరనముగ నిట్లుబదులాడెను - “నీ విత యుత్సావా 
వంతముగ నుండుట మా భాగ్యము. ఈతడు మూడ వళో రా(త్రము 
లాలపీించివను, వేచియుండును.” 

“నీ కంతటి (శ్రమ గలిగింపములే”” నృపాలుం డటు లనునంతలోం 
గరదీపికా కాంతిపుంజము. గాన్పింపు నాతడు వుగుడ నిటులనెను - 
“అల్లదె మా రాణి యరుబెంచు. రయ మ్ముున బోయి యామెకు 
స్వాగత 'మొసంగుము, ఆవో! నీవ(న్ర్రుము నవరింపుచు నాలసింప 
కుము, భూచితివా | ఇట్టి యవకాశము బోనొట్టు కొొంటివి, నీఠంళు 


రెండవభాగము 129 


తురిడు కైవిబ్‌ పోయెను,” 

నృపాలుః డనినట్టులే నెవిల్‌ నామభేయుండగు సమావార్త యాలక్ల 
రాజ్ఞ es బోవ లోయ(పభువు కటకట బడి యిటు 
లనెను, = “జహవమున వీ(కు నన్నెన్నండు మాజలేదు” 

“లోయా 1! వా౭జేగాదు, భండనమున -. నిన్న తికమించు నాకెవ్య 
రునులేరు -- అప్పు డపుడు మేము మాత్రము తప్పు” 

నృపాలు( డట్లు పలుక లోయపభు విటులనెను;= “ఆ మండ 
భాగ్యుని వీస్నరింపఠాదు. చితకలాంఛనుం డగు కణతుండునాడ 
నొకప్పుడు నను మించువాండు = వాండు నాయంతటి స్థూల కాయుంకు 
కొడు; వాణా కారణమున నుళువుగా = 

కహాని (పశంసవలదు |) ఆంగ (పభువట్టు నిరోధించి, నృపాలుఃడు 
చయ్యన నెదురేగి తన రాణికి స్వాగత మొసగెను, అనంకరమాతండు 
“బ్లాండలు' నామజేయుని జూపి యాతండు సంగీత సార భామ 
డనియు దనగురువనియు రాణికి? బరిచయ RNS, రిచర్షు 
గానక వి తాక భాభిరుచి (ప్రసిద్ధము. యుద్ద పీయుండగు నాంగ్లనృపాలున 
"కీ రెండును గూడం ౫డు బ్రీతికరములు. మతేీయు బ్రాండలు నామ 
ధేయుం డాతనికిల గడు నిష్టుడు. రాణి యా కారణమున నా గాయను 
నెంతయు నభినందించి నృపాలుండు సంతీసించునట్లు సుస్వాగత మొసం 
గను. తదవిరళ ముఖస్తుతీతోయముల మునింగిన గాయనునకు రాజ 
సోదరీనిరాడంబరనమాదరణమే రుచికరముగ నుండెను. అతండు 
నిజకృతేజ్ఞ తా (పకటన మునరించునపు డాభావము వ్య కృమాయెను, 
ఆవిషయము రాజదంపతులు గుర్తింపకపోలేదు తన మణు(దలు 
ముందు దాను సీరసమైతీనని రాణి యుడికెను. గాయనుని (పవర్శ 
నము తనకుళహాడం గొంత వెగటుగ నున్నను వివేకవంతుండగు నృపా 
లుండు తనరాణి నూజఆడింసంోరి వారిరువురు నాలించువిధమున నిటు 
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లసను = “బేల్‌! వశావంటి గాయనులకుం గరినవిమర్శకులే గార 
వార్మలు.. ఆ కారణమున మనిసరువర్యుడు మేగీయెడ 'సంతటి కార 
త. జాఇన్‌ యరసితినా 1!” 

నృ పాలుంయ తవఠాణిని బుజ్జగించుటయెగాక, తన సోదరి చెత్తి 
శాడిబకు. తీదుపాలంభనము నహింపకృ మేరీ యిటులనెను = “నాకీ 
ఇాదు |! ఈగుణ మస్నృద్వంశజులందలకును ౫ ఆమె యింకను బలుక 
వలసినజి, కాని యంతలో నామె చూపును స్మీగో చూపును జార 
సిలైను. తోడనే శ్రోధప్రకంవిక యగు మానిని వివర్ణవదనము ధృతి 
జూలీ యల్లన నొక యాసనమున౬ బడేను. రాజుసోదరి నూార్చి ల్లైనని 
జల్ల డిల్లి, రాణి యామెకు నుచితోపచారములు జేయింపం బోయునుం 
శాన నిజసోదగీ మనో దార్జ $ ముజింగిన నృపాలుం డామెను వారించి, 
యికీకోసఛారముల. కంక గానశవణమే సేదజేర్చయజూలు నని పలికి 
గాయునుని గాంచి గానమొనరింపు మనెను, 

శా జటు లనినను, మూూర్భవోయిన రాజసోదరి కృత స్మారక యగు 
వజకును దత్తరపాటున గాయనుడు నిరీశ్చీంచి తదనంతరము తన 
యసమాన విద్యా(ప్రావీణ్య మద్భుతీముగం (బదర్శించెను ' గానసుధా 
రన మాసాందించి (శ్రోత లానందపరవశో లైరి, సంగీతీగంధ మెజుం 
గని లోయ(ప్రభువు మూత్రము దీర్ణ ముగ్య (బహ్మాండ ముగ నావులిం 
వెను. ఆంగ్రనృపాలుండు సంతోవపరవశళులై గాయనున కొక యమూ 
ల్వ్యాంగుళీయ ముసంగను. రాణి యొక (పశ స్తహీమకంకణ మూాతేనికి 
బవాుమానఫురస్పరముగా నొసంగెను, సభ్యులుగూడ నాతని సముచిత 
ముగా బచూకరించిరి. నృపాలుం డంత మేరీనిగాంచి యిటులనెను; 
“సోదరీ! నీదు వీణాగానాభిరుచి యేమాయి!” రాజసోదరి విముఖక్య 
ముస గానము విననొల్లక, తదనంతరమా యపూర్వగాయనుని బచజూరక్‌ 
రింపక కడునిశ్చలముగ నుండుటచేత, నృపాలుం డటులనెను ఆ కన్నియ 
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యిట్లు బదులాడజేను; 

“ానకశావిశారదుం డగు 'బ్లాండలు” నెట్‌ గృక్‌జ్ఞ న్కు -ఈగోయము 

(బ్ర ల్యేకముగా చాడ నియోగించిన సీ భుడ మజియు గ అేక్షిను 
గాయనుండు పాడిన శేయమునందలి కథాభాగము మేర |వణయమును 
బోలియుం డెను, అం దొక రాజపుత్రి యద్భుతే బలపశా[కమశాలి 
యగు నొక నికృష్ణశూరుని (శ్రేమించును. జనకుడు వాని జార్భా 
గ్యము దలంచి నిరసించును; ఐనను రాజపుశ్రీవ్భాదయము నిశ్చల 
ముగ వానిమో౭దనే లగ్నమై యుండుటచేత నాజచేంయ కుకి తుద 
త(్ర్చ్రణమినీ (ప్రణయులను దన చేశమునుండి బహివ్యుూరించును. 6.66 

'తాదృశవిషయ గర్భితమగు నాగేయము మేరీ (పణరకూదంతిము 
వత నుండెను, రిచర్డు నృ సాలు డిటులనెను ; 

“సోదరీ! ఈకథయందలి నాయిక నిన్ను పించిన మూ్తురొలు = 
తధానశ్రవణము నీకు దుస్సహము 'గా౭బోలు, కానిమ్ము రాణీ 
మందిరమునకు బోవునపుడు మార్గమధ్యమున ఏతోడ మాటాడ 
వలయు. సిద్ధముగనుండును, 

తత్సమాగతజనంబు లందేటుం దమ తేమ తొవులకు: బోందొడం 
గిరి. బేదీష్యమాన కరదీపికాశతంబులు చుట్టు నరుదేజు, నాంగ్తరాళ్ఞి 
యిష్ట్రసఖీజనపరివృత యె, సముచిత సేనా పరిరక్షి తిమె, తన మందిర 
మునకు [(బయాణనూయెును, లాజబొౌంధవి రాజసానల క 
యాతని భుజమా(శ్రయించి యా వెనుక నడవం దొడలొను  నృృపాలుః 
డల్లన నిట్లు (ప్రశ్నించెను; 

"అమర్‌! సుల్తానున శేమని చెప్పువా(డ? శై) స్వవనాయకులు 
నను వీడుచున్నారు. విముఖులైన జారి నొకసారి యుద్ధమునకు 
బురికోల్బంజాలితి, కాని యా నొతనకలహమున స్నొప్రయత్ని ము 
నిరర్థక మోయెను, యుద్ధమునం గాదేని సామముననైన సాధింప 
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వలయును, ఇందలి జయావజయములు చపలచి తృయగు కన్నియ యధీ 
నములై యున్నవి. ఆహా! భూలాయుధుండ నె (ప్రఖ్యాత యోధులం 
బదుగురను మార్కొనజాలుదులాన్సి స్వీయలాభచిం తాపరాజ్బుట 
యగ మూార్లురాలి చి త్తమ: మాత్రము మజుల్పంజూలను, సోదరీ! . 
సుల్తానున శేమని సమాధానమిత్తును? విన్సష్టముగం జెప్పుము.” 

ఆమె యిట్లు బదులాడెను; = “అస్నద్యంకోద్భవు రాలు చారి 
డ్యమునైనం జెట్టవట్టుంగాని మచ్చుని మాత్రము దలంపదని స్పష్ట 
ముగ జెప్పుముం”” 

“దారిడ్యమును గాదు, : డాన్యము నని ఛఇెప్పుదునా! నీ చిత్త 
మున కియ్యది సన్ని హితము,” 

నృపాలుః డటు లపవాసింప్క నాతీని బొంధవి యిటుల నెను; 

“కృష్టంత్రట్రి కతినానుమూనము బూనవలసిన యవసరములేదు. శరీ 
కము సేవాయ త్రమగుటయే జాలిగోల్చును; కాని, యాత్మ్రయును 
శదధీనమగుట హేయము. ఛీ! సంతో వపరాయణులగు నాంగ్లేయు 
అను బాలించు రాజులేనా! నీయంతేటి మహాళూరుండైై. విరాజిల్లిన 
వాని శరీరమునే గాక యాడాత్తమానసమును గూడ దాస్యశృంఖలా 
బద్ద మునరించితివే,” 

“సోదరీ! నీవు విషరసాస్వాదన మొనరింపనుంటిని: నిన్ను వేజు 
పేధముస వారంపంజు'లనపుడు, తిత్నాత్రమునే మలినపజీచి యావిధ 
మూస నిను నిరోధింపవల దా?” 

“న్నపొలొో! విషమాస్వాదింపుమని నీవే బలవంత పజచుచు 
నుంటవి = అయ్యిది సేమప్మోత్రమందువు.” 

“సోదరీ! నిన్నుబలవంతీ పజుపయజాలన్కు ఇయ్యది డైవికముః 
ఇట్టి సదవకాశము బోలొట్టకుము, సర్వజన వంద్యుండగః ఎంగాడీ 
స్వామి (గ్రహములు పరీశ్లీంచ్చి బలవంతుండగు నా విరోధి నీ పపోవొ 
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కారణమున మిత్రుడగునని చెప్పెను నీనాథుడు శై) స్తవుండని 
కూడ నాదే వజ్ఞడు వచించెను కావున, సీవు సుల్తాను భార్య వగు 
దేని యాతండును ఆతనితోడ నా క్షేుచ్చ (ప్రజానీకమును మన పన్నిత్ర 
మత మవలంబింతురు, ఇంతటియద్భుత పరిణామము దలంచి యొకింత 
త్యాగము జూపుముం”” 

“నృపాలా! ఎట్టి త్యాగమైనం జేయనగుం గాని గారవపరి త్యా 
గము మాత్ర సునిరిబ్లద్ది ము, ఆక్టు(ద్రోవా మునరింపనుు” 

“చకవ ర్హిని వగుట యగారవ(ప్రదమా?” 

“పూతకై స్తవ కన్య మేచ్ళుని వినాహమాడుట యగారవ 
[వదము, లజ్ఞాకరము, 'ఉదాత్తకై స్తవ రాజ వంశోద్భువ బుద్ధి పూర్వశ 
ముగా (బాచ్యావరోధము జొరబూనుట యధమాధమము.”” 

మానిని యగు మేరీ క్రోధప్రకంపితియె యుద్విగ్న స్వరముననట్లు 
పలుక నాంగ్లన్భపాలుం  డీటులనెను - “మేరీ! సవ్ర మదాజ్ఞాను 
వర్తినివై యుండవలయు, ఐనను సీతోడం గలహీంవ నొల్లను, స్ట క 

“న్ఫపాలా! మనవంశ రాజ్యఖాగ్య వై భవములు భవదధీనములు, 
తద్వంశానుగతమగు గర్వమునం దైన నాకు బాలీయవలదా 1?” 

“నోదరీ! తత్సద మొక్కటి చాలు = నా యవాంకార మంత 
రించెను, సుల్తానున కిట్టులే (వ్రాసివంపెదను, కాని సీవా మహనీయుని 
గాంచువణకు  వేచియుండుట భావ్యము గదా ! సుల్తాను కడు 
సుందరుండని వినియుందుము,” 

“ఆతని గాంచుట యసంభవముు”” 

“అసంభవముగాద్కు తథ్యము, అన్నత్చ తాక సందర్భమున గాకల 
సీన ద్వంద్యయుద్దమానకు సముచితీముగు రంగ మాతంజడే యేర్నఆూ 
చును. తడ్వీతుణార్భ మాత డరుజెంచును, ఆ (ప్రదర్శనము గాంచు 
టకు రాణి తీత్తరపడుచున్నది, సీవు నరుజెంతువ్లు, సోదరీ! మన 
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యావానములు సమిోావీం చితిమి, (కోధానువూనము లుడీగి యథా 
సఖ్యమున నుందుముగాక,” 

నృపాలుం డట్లు పలికి గారవాభిమానవురసృరముగా దన బాం 
ధవి నాలింగన మొనరించి  గాయనునిశేయములందు స్మరణకు 
వచ్చువాని నాలవించుకొనుచుం దన మందిరమునకు. బోయెను, 

తోడనే యాతండు సులానునకుం. బంపవలసిన లేఖలు లిఖించి, 
వానిని నీగ్రో బానిన కొసయగి యరుణోదయమునచే బయలుదేజవల 
యునని యాజ్ఞాషిం చెను, 


౨౭ 


మణజునాండు. (ఫెంచిన్భపాలు నాహ్యానము గాంచి, యాంగ్ల నృ పాలు? 
డాతనిం జూడం బోయెను. నరసుండగు (ఫెంచిరాజు తదుచిత చాతు 
ర్యము మెయి సంభౌవషణ మొనరించి యొనరించ్చి, నిజ దేశ్యవయాణో 
దేశ మల్లన దెలియలలజ చెను, రిచర్లాతని నారింపం గడంగేను, 
కాని తన దేశవరిసికు లువేశ్షీంప రాదనియుం దములో. ' డాము 
బోరాడు చై) స్తవసై న్యములతో డ బలవంతుండగు సుల్తానుని జయిం 
చుట యసాధ్యమనియు (ఫెంచి నృపాలుండు పలికెను, క్ర శనిశ్చేయు.డై 
యున్న యాజేనితోడ _ నాదించుట నిరర్భకమాయెను, తదనంతర 
మాస్ర్రియాన్మపాలాది. నాయకులందజు. గలసి తమ యభిమతము 
(వాసి రిచర్లున కంపిరిం (ఫెంచినృ పాలుని హృదయ మెజింగిన యాంగ్ల 
నృపాలు(డు వారటు లొనరింతురని మెజీంగియే యుండెను (ఫెంచి . 
నృపాలునివలెం గాక, రిచర్లు నిరంకుశ (ప్రవ ర్శనమును న్నవ్షముగొో 
నిరసించి తము తేమ జీశములకుం బోదుమని యేకగీవముగా! దీరా 
నించుకొొన్సి వో శావినయము నోతేనికిం జెలియంబటచిరి, ఆంగ్ల 
నాలు: డకాకియై విజయము గాంచు టనంభవము, తడోలోచనము 
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దుస్పవహాం బగుడు నా మవాయోధుంయ 'చౌప్పజలార్ష్రనయనుం 
జాయెను, ఆతండు భూ ర్తస స(భావు+ డగుటచేత, దుష్టులును gs 
పకాయణులును నగు శై స్వవనాయకు లాకని ప్రసవ నింద వెచీ 
యుద్ధవిముఖు లగుట కవకాశము చిక్కెను = మదీయ జనకునిటులు 
విడనాడి యుందురా? ధీమంతుండగు నారాజాగణి యిట్టి దుస్టాప 
వాదములకు( చావీయంజే. ఆ మహానీయు? డన్య ధా చరించెననిన, 
నెవరు విశ్ళసింపశే, చేనో! అవి'వేకిని = మూక్థడను! ఈనాయకులు 
నను విడనాడుట కవకాశ మిచ్చి - నిందొప్ట్రండలహాడ వైతిని,,. 

నృపాలు( జాపగిది. జింతొనలతస్తుంై యుండ, నాసమయమున 
సులాను రాయబారి యకుజెంచెను. తన నృపాలుని దై నము జూడ 
జాలక యూరడీంప( గడంగుటకు సాహనము చాలక విప రీశ ముగ బాధ 
పడు లోయ(పభు వా మహమ్ముదీయుని. గాంచి యెంకయు సంతీసీం చెను, 

సుల్తాను రాయబారి “యబ్బల్లా' నామభేయు(డు. పవిత్రవంతమగు 
మక్కానగరమున కాతండు మూడుసారులు యాత్ర బోయిన కారణ 
మున నాతేనికి * “ఎల్‌హోడద్ష్దీ యను నధికనామము గూడ సంశ్రమిం 
చెను. అతండు పరమపావనుండగు మహమ్మదు వంశజుండనియు, ప్రసిద్ధ 
కే చు) జాలిజుం దనియు జెప్పుదురు. తడావారానుగుణ ముగా 
నాతం డలివిశాల మరకత శిరోవేష్టన ము దాల్చెను, ఆతండు మతకూప 
సుంద యుండక యాస్థానస భ్యడై, రాజాదరణపాత్రు(కై, తన పవి 
(త్రతకు భంగము నొరయకుండ చాటుచాటున మాత్రము నిరభ్యంత 
రముగా మధుసేవ యొనరించుచుండెను, అబ్బల్లా సమర్థ రాజ్యతం త్రజ్ఞం 
డగుటచేక, గ్ర _స్త్వవరాజన్యులతోడి న స కాతనినే 
సుల్తాను నియోగించుచుండెను, ఆతడు రిచర్లునకుం బరిచితు(డు, 
నిష్టుడు గూడ నై నై యుండెను, 

i రిసడు, ల 1. 
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ఆంగ్గపతాకాపహర్రయగు _ కాగ్రేడుతోడి ద్వంద్యయుద్ధమునకు 
సముచితస్థల మేర్పణచుటకును, (వేష్షుకులు నిరపాయముగాం జూడ 
జాలు సన్నాహాము లొనరించుటకును గూడ సులాను సమ్మితీం చెను, 
మహమ్మదీయ రాయ బారి యావిషయములు ని వేదించినంతనే దహూనాయ 
మానమగు నిజమనోవ్యధ మజిచి రిచ ర్లమందానంద మనుభోవించెను, 

స్కాచిళూరుండు అండుసారు లా మరుస్థలమున విశ్రమించిన జలా 
శయ పాంఠ మే రంగన్థలము. అయ్యది “మెడారివ(జీ మని చేరొండెష, 
(వలివాదియగు కా(జేడు తన యనుచరులగు నమారీ లీపాలుక 
తోడను, శత మైన్యముతోడను రావలయు. అట్టుల్కే వాది సహచరులగు 
రిచక్తు సాలిస్పరీలును శతసైన్య సమేతులై వాదిని బురన్కరించుకొని 
యే కేరవలయు. మధ్యవ_ర్తియగు నుల్తాను సంచశతమైన్య సహాయుం 
క్రైయుండు. తన్నుతాణాది పరిరశ్షీతులగు రెండువందల శై స్తవ 
యోథుల కంకేటి మహామ్మదీయగాన్యము సరి సమానముగనే యుం 
డును, వాది (పతివాదులు దమమి(త్రుల నాహోగ్థినింపవచ్చును; కాని 
వారందబు ఖడ్లముదప్ప కవచఛాదులు డాల్పరాదు. ద్యంద్భయుద్ద 
(వదర్శనావసరమున నరుదెంచు (కె సృవులకు సుల్తానే సముచి తాతిథ్య 
'మొసంగును ఇట్టివిమయము లెటింగించి, తన నుల్తా నాంగ్గ నృపాలుని 
గాంచి యాతనికి( (బ్ర త్యేకస్వ్యాగత మొసంగుటకు సానందముగాం 
దత్తరపడుచుండెనని సూడ రాయబారి తెలియ బజచెను, అట్లు 
సుల్తానొక జాబుటాడ (వాసెను 

ఆ యేక్సాటుల గుణించి (ప్రతివాదియగు కానేడునకును దదితరు - 
లకును గూడ? జెలుపంబడెను అనంతర మా మవామ్మదీయ రాయ 
చారి రిచర్జును మజల నందర్శించి గానకళావిశారదు(డగు బ్లౌండలు 
గానామృతీ మౌాస్వాదించి, తదు త్పాహోతి-రేక మున మధురసముగాడ. 
(దావ తానునొళ గానమాలవిం చి మజునాండు సుల్తాను చెంతకుంభో యెను, 


జండవభాగము 187 


ద్వంద్వయుద్ధమున కక దినము ముందుగ నిరు తెగలవారును 
(బయాణమైరి. ఇరువురు నొక మార్గమున భోవుట యపాయకరము; 
రెండు సై న్యములును మార్గమధ్యమున లోరాడవచ్చును, కావున 
వారు వేర్వేజు తరువులు బట్టిరి. 

ఆంగృన్ఫపాలు డగు రిచ క్లైవ్యరితోడను గలహింపనొల్లక యుత్పాహ 
రహీతు(డై యుండెను. రిచర్లు యుద్దవీయుయు. తానే ద్భంద్భ యుద్ద 
మొనరించుటకు పీలుంజెనేని యాత. జెంలేని సంతోషించియుండును, 
అట్టి మహద్భ్యాగ్యము కా నేడున కబ్చెగదా యని యా మహో 
శూరుడు మత్సరపరు. డాయెను, ఆంగ్ధనృపాలుండు విశేష యుద్ద 
వరికరములు దాల్పక, యమూల్యవ(స్త్రుధారణ మొనరించి శోభనవుం 
'బెంద్లికుమారునివలె వై భవాభిరాము(డై, య శ్య్వారూఢుం డై తన రాణి 
సల్లకి (పక్క నల్లన వెడలుచుండెను, రాజ్ఞ మేరీలు తొలి యెంగాడీముథ 
మునకు యాత్రపోయినది 'వేజొకమార్గము. ఆ కారణమున దన్నరు 
స్థలదృశ్యముల గుతీంచి నృపాలుండు వారలకు డెలుపుచుండెను. 
ధూర్తుండగు తన మగ(డు సహింపండని రాణి వినుచుండెను ఉక్చా 
హముగూడ సభినయించుచుండెను ; కాని తద్భయంకర నిర్మానుమ్య 
కాననాంతేరమున _ నెట్టి ప్రమాదము ఘటిల్లునోయని యా కోమలి 
లోలోన భోయపడుచుండెళు. వారిగా న్గమత్యల్సము, తేదనంత మహో 
మరుశ్షేత్రమున నయ్యది యస్సష్ట శేఖాసన్ని భముగ నుండెను, 
నె ర్త వశా(త్రవుండగు సలాటిద్దను సుల్తా ననతి దూరముననే శిబిర 
మేర్చజచుకొనియుండెను. ఆతండు (దోవాము దలపెక్టైనేని వాయు 
జవో పేత మగు మహమ్మాదీయాశ్వికదళ మాకస్నికముగం దము జుట్టు 
ముట్టి సాధింవగోలదు. మహమ్మదీయ చక్రవర్తి యెంతటి యుదార 
వంతుండై నను సమయము కడు ననుకూలముగ నుండుటచేత నటులాచ 
రింపపచ్చును, తాదృశ భయకంవిత మానసయగు నాంగ్ల రాజ్ఞి యల్ల 
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కృతఘ్న తయగు = మజీయు ప జీవి! పము. నిశ్చల 
ముగ నుండుము 

ఫీరువగు నాంగ్ల రాజి ముక్క తయే? 'దు, ధీరస్యాంతీయగు రాజ 
సోదరియు భయానుమూనాధీనమానస యాయెను, ఆ (ప్రదేశమున 
శా తవుచే విశ్వసించి పూర్తిగ నాతనిపై నాధారపడి యుండవలయు. 
ఆ మిషముపై (వాలు గృధములనలె ఇాత్రవాళ్వికు లేముభబూ ర్హమునం 
బైబడుదురో యొజుంగరాదు, అంతలో సాయకాల మగుచుండెను, 
అకసమున నిలిచెను పక్షీవలెం దత్సమిపోన్నత (ప్రజేశమున నొక 
శాతు గోచెంచెను పాగాయును దీర్ణ శరాలమునుజూడ వాండు 
మవామ్మదీయు(డని స్ఫురించెను. ఆంగ్ల రాజు పరివారముం గాంచినంతనే 
వాయు విహార మొనరించు శ్యేనమువలె వాడు జివ్వునయాఅి 
యదృళ్యుం డాయెను, ఆంగ్యనృ పాలుండిటులనెను' ; 

“గమ్యస్థానము సమిగావీంచి యుందుము, మనరాక్‌ యరసి తన 
జేనికి చెలియబబుచుట కొజు కీ కా తిచటం గావలియుండెను, మహమ జ్ర 
దీయజనోచిత ములగు శృంగాది ధ్యానములు నాశవణమునం బడు 
చున్నవి. సై నికులారా! నిశ్చలచిత్తులతై కాంతీలచుట్టు. (గమముగా 
నిలిచియుండు(డు,” 

తోడనే సైనికులాక వ్య్యూహముగ నేర్చడిరి. రిచరనినట్లు, మవా 
మ్మదీయుల మోటునాద్యములు వినవచ్చెను, లోయ పభ్లును నృపా 
లుని (శ్రవణమున నిటులనెను - “నృపాలా! మన ఇచారుడొక డా 
యున్నతపబదేశ మారోహీంచి శ తుపవీత్ష యొనరించుట భావ ము 
గదా! అనుజ్ఞ దయచేయుబేని, నేనే చాతి ఏీక్షింతును. తతో్కోలా 
సాలము గమనింప, వారర్ధసవా(స్రముందురని తోంభెడిని అందు 
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సగపాలు వాద్యగాం(డ్రు కావలయుం పోదునా?” 

లోయ(వభువు (పప్రయాణోన్నుఖుండె తేన యశ్యఖలీనము వీగించ్చి 
చరణా.కుశమునం చేజిని పాచ్చకంపయోయకు. కాని నృపాలుః 
డాతని వారించెను - “ఇట్టి పయత్నయు వ్వ షయ దాన మన యను 
మానము (బకటీకృత మొనరించ్చుటళ . వేటు (ప్రయోజనము లేదు. 
అంతమా[త్రమునం (బమాదము దొలంగశేరదు. కాన, నిశ్చృలముగ 
నుండుము,” వారా యున్న త ([పదెశచులు దాటినంతీశే సుల్తాను 
శిబిరము దృగ్గోచరమాయెను. 

దుర్గమ మరుస్థలాంతరమున నిర్మానుష్య ముగనుండిన (పసిద్ధ జలొ 
శయ(ప్రాంతే మిపుడు జనసంకీర్ణ వె. కలకలలాడుచుండెను, అందొక 
మవోశిబిర మేర్చడియుండెను అయ్యది మనోహర సతాకబంధురమై 
యుజ్ఞలాభరణ విరాజచూనమై, సాయంసముయాతీవపంబున నహ 
వర్ణ ములు (బతిఫలించుచు సత్యంత వై భవాస్పవమై యుండెను 
అందలి పటకుటీరములు నివిధవర్శ ములతో నలరారుచుండెను పట 
కుటీర చారు స్తంభములు చిత్రవర్థాంచితేములై, సువర్ణ దాడిమో ఫల 
సమాలంకృతము లై దర్శసీయము నుండెను, ఆ(పక్క నల్లని చిన్న 
చిన్న గుడారము లసంఖ్యాకముగ నుండెను, ఆయని మవామ్మదీయ 
జసాగారము చైయుండును. అందు నై దువేలమంది విడియుటకు! 
జాూలియుం జెను, భోయ(పభోు వాకారణమున జీకాకుపడి చూచుచుండ్‌. 
దత్సమాన సంఖ్యగల “యరబ్బీ' “కుర్ణు” మొదలగు వివిధ మహామ్ము 
దీయ జాతులవారలు తమతమ యశ్వములతో డ బాొతులు తీరం 
దొడలిరి. వారి పీఠ వా*ద్యములు పాశ్చాత్యులకు గుస్సవహాముగ, 
నసంబద్ద యుగం గఠోరముగ నుండెను, 

ఒక తీరులేక వారందటబు నొక రాశీగాం గూడియుండిీరి. తద్వీర 
వాద్యముల కంకును గఠోరమగు ధ్యాన మొండు వెలువడినంతనే, 
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త త్పాంశేతికము బురస్కరించుకొని మహమ్మదీయులు సాయారూథు 
అరి, తదవనరోద్దూత రజఃపటలము మహమ శదీయులను, నారి కిబిర 
మునుగూడ6 గప్పివైచి వింత వింతరూవపములుగః గాన్సించెచు. మతి 
యొక కథోరభ్యానము వెలువడినంతన్కే యా మహామ్మదీ ౫ మూక్యిక 
దళము కడు రయచ్య్మునం. బరుగిడి యల్పమగు నాంగ్లజనంబును జట 
వై చెను. పఠాగమె త్రినటులు ధూళీ రేను. ఆంగ్లోయులు గనువిచ్చి 
భూచునంతన్సే ఘోరాశకారులగు మవామ్మాదీయులు త్రము దీర్భ 
శూలము లెల్ల దెసలం |డ్రిప్పుచు ఘోరతరంబుగ నజచుచుం. గేరుచు 
నేకళూలమ్మాత దూరమున దోంచిరి. ఒకింత దవ్వున నుండిన వా 
రాంగ్లోయుల మ_స్తకముల మోాందుగ నవిరళముగా బాణవృష్టి గురి 
యించిరి. అందొకటి యాంగ్లరాణి పల్ల కిచే దాను. భయాతి రేక 
మున నామె కెవ్వున నజచెను, మోము జేవురింపు నాంగ్లన్భ సాలు? 
డిట్లనెను-“వహో! మితిమిోజీనది-- మైచ్భాభములకు బుద్ధి సెప్పనలయు,.” 

నృపాలు. డాగవాధురీణుం డాయెను. కాన్సి _తీత్సమోాపమున 
నున్న రాజసోదరి తేన యందలమునుండి తోంగచూచి యిటు 
లనెను. “సోదరా! తీవపడకుము! ఈ బాణములు నిర్భాధకము 
లని మెజుంగవో! ”' 

మేరీ పలుకు లమోఫఘములు, బౌణను లకు se మొనలు 
లేవు. తన సోదరి సమయజ్ఞానమున జెంతయు సంతసించి తన యవి 
చేకమునకు లజ్జించి నృవాలుం జిటుల నెను; 

We మైనికులారా! చలింపకుండు. ఇయ్యది సుల్తాను జనులు వున 
కొర్పించు స్వాగతము, వారి బృల్లెములుగూడ పాణములవలె నిర్చా 
ధకములు. వారు మన క పాయము దలంపరు. కాన్సి మునము వివ్యా 
లించినచో నానందింతురు, కాన నిశ్చలముగ్య సకమముగ నడువుండు. ” 

ఆంగ్లసై సైన్యము యాన మొనరించుచుంజెను, మహమ్మదీయులు 
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యథావిధంబున వారినిజుట్టి, . భయంకర కధోరరవరిణునం  గోరుచు, 
దద్విలు కాం[డు శై) నవ శ్రిరస్తాణములు దూయునటు లద్భుత జవ 
కాశలంబున శరములు విడుచుచు శకూలహస్తుాం తమ శరీరములు 
చూర్జీకృతము లగునట్లు -- అశ్యములనుండీ క్రద బస నటులు తదవ 
సరోత్సాహమున పరస్పర (పవారంబు లొన5ంప్తునల బోందొడలిరి. 

వారటులు సగముద్వూరపు బోయిరి. అబ వుతేయొక కకోర వాదము 
వినవచ్చెను. తోడక్కే ఘోరవినోద re యా .గ్లేయులన జుట్టి 
యుండిన మహమ్మదీయులొక (శేణిగట్టి, యొకీంత [కచుమువహించి, 
వారివెనుక నడువవారంభించిరి. వారికో బొటు ధూళిమేఘ మంత 
రింప్క నాంగ్లేయులు కనువిచ్చి చూడణాలిరి. గారికెకుకుగా మతి 
ధయొక యాశి(క దళ మరుదెంచు చుండెను. త దాశ్వికులు తొంటి యట్లు 
గాక, దృఢకవచ పరిరశ్షితులై బహుళాయుధభధాకు లై, తీరుణవయి 
స్కు_లె, దృఢ గాత్రులై, కడు(బశంసార్హు తై యుండిరి, వారి పట్టు 
మొులకట్లు సువర్ణ మయములు, పాగాలు మణ విరాజితములు ఖడ్గ 
ములు నువర్లరత్న స్థగీకములు. పంచక తొాయు కంబు నామేటిదళము త్త 
మో త్తమనృపాలాంగ రక్షుక(వాతము కానచ్చువని న్ఫురించుచుండెను, 

పీరఠగానము సెలం౫, నాదళము (క్రమముగా గంభీర ముగా నాం 
సైన్యమును సమీపించి రెండుగా. వీడ్కి యిక్ముప్రక్కుల (శ్రేణులుగట్టి 
యుండెను, అయ్యది సుల్తాను (ప్ర క్యేకదళము శావలయుననియు, నిత 
సుల్తానే (పత్యవమగుననియు (గ్రహించి యాంగ్లన్నపాలు(డు తీన సేనా 
ముఖంబున నిలిచెను. సార్వభౌమ లక్షణ లక్షీ తుండగు సలాడిద్దను 
సుల్తా ననతికాలమున నిక్కముగం (బక్యతమమాయెను. ఆతీంయ సము 
చిత పరివారపరి వేస్టీతుండై యరుబించెను  ఘోరవికారాకారులగు 
న్మీగోలు ఉజ్యలవ వ్ర ధారణ మొనరించి, మజియు వికృతముగం దోంయ 
చుండిరి. వీక్షణమా్మత్రమున, సుల్తాను రాజు గావలయునని తెలియు 
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చుండెను, అయ్యఖండ భూమండలాధీశుడు హిమసన్ని భమగు పాగా 
ఈున్కు అంగ రేకును, (పాచ్యజనోచిత మగు విశాలమైన పమరాయియును 
ధరించి కడు నిరాడంబరముగ నుండెను. ఐనను అతని శిరోవేష్టన 
మున నమూల్య మును, జగత పిద్ద ద్దయును, కవినంభావవారముడు నైన 
వ(జ్రరాజము బాలనూర్య ప్రభలతోడ దీవించుచుండెను. సుల్తాను 
నామాక్ష రాంకితమగు వజపుటుంగర మూాంగ్ల్గ రాజ కీ రీటాం౦చిత మణి 
సమూహ మంతటి విఖువగలిగి యుండెను: చౌకునందలి సీలముహాడ 
నించుమెంచుగ నంత (పశ స్తముగ నుండెను. ధూళి సనక కా 
సొంప్రదాయసిద్ధమని యో సుల్తాను తదుచితమగు ముసులస ధరిం 
చెను ఆ కారణమున నా మహనీయుని ముఖలక్షుణములు విన్నపష్ట 
ముల గాన్సింపకుండేను. సుల్తాను పాలవంటి యు తృమతురంగ 
మూారోహించెను తన కాతు జగదై క ళాసకుండని యెజింగిన దాని 
వోలె నా వాయరాజము గంభీరముగ, సగర్వముగ నడచు చుండెను. 
సైన్యములు నిలిచిపోయెన్సు వీరగానము కట్టి పోయెను, ఉదాత్త 
శరారులగు నా భూపాలు రిర్యురు న శ్వ్యావరోహణ మొనరించి, గంధీ 
రాననుతై పరస్పర మెదురొ-న్సి పరన్నరాభివందనపురస్సరముగా మస్త 
కము లల్లనవాల్సి, సోడరులవలె సరిసమానులవలె నాలింగన మొన 
రించుకోోనిరి, ఆద్భశ్య మపూర్ణము.  ఇరుమైన్యముల వై భో వాడంబర 
ములు జూచువారలు తేక పోయిరి. తత్సమాగత జవానీక్‌ మున కంతకును 
రిచష్ట ఆ సలాఉద్దీనులు దప్ప మజటీయొండు తోంపకుంటజెను. ఆ రాజపుంగ 
వులు గూడ బరస్పర వీక్షణ పరతంతులై యితర (ప్రపంచమును విస్త 
రించిరి, ఆంగృనృ పాలుం డధికతర సంభ వ మాళశ్చర్యపరుం డ్రై సులానును 
జూడందొడలొను సుల్తాను వీశ్షణమునందంతటి సంభవమాశ్చర్యము 
గానరాకుండెను. ఆతంజే సంభొవణ మారంభించెనుః 
“ఆంగ్లనృపాలా ! స్వాగతము. మరుస్థలమునకు సీరమువలె భవ 
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జాగమన మెంకేయు మోదావహము, మదీయ నేనాబౌవాుళ్య్నము 
గాంచి యనుమానింపకుందువు గాక. ఈ యాయుధీయులు నికంత 
రము నను గనిపెట్టుళొని యుందురు. దురంత విస్నయా(క్రాంతు లై 
నీకు. దదుచిత స్యాగత మొసంగు నీ జనులందజు మత్పవహ(సోపజూతు 
లను శాసించు (ప్రముఖులు. వ మవానీయు నామసంస్థరణమున నరబ్బీ 
జేశపు చావ బాలుర నూజడించునో, వమవానీయుని భయంకర నామో 
బ్వారణమున నరప్పీ యోధుడు త్‌న యశ (మును శాసింపం బూనునో 
యాతండే విచ్చేయునపు డన్మ ద్లేశపముఖుం డెవ్యండు రాకుండును?” 

ఘారవికారాకారులగు నా మహమ్మదీయ (పముఖులను గాంచి, 
రిచర్లు విస్మయ మందేను. నుల్తా నిటులనెను : 

కక జను లసంఖ్యాకముగ నున్నను, నేను నియమభంగ 'మొన 
రించితినని తలంపవలదు, శకైదువులు తీప్ప వా రితరాయుధములు 
ధరింపలేదు, ఆ ఛూలములకు మొనలు లేవు.” 

లోయ(పభు విటులు నొణిగెను, - “ఎవరు విశ్వసింతురు ) ఛూలా 
(గము లెచటనో డాంచియుంతురు - అవసరమగునవుడు _లెగలరు, 
వీమి మహమ్ముదీయ (పభువులు 1... 

“లోయా ! మాటాడకుము ! - రాజోత్తమా ! నీవ్రండ్క నాకను 
వమూన మేల +? కాని నేనును సమయవిరుద్ధముగాC గొందజు భూరులను 
నొనివచ్చితిని. సుందర కాంతాజనంబు లొకచో వీడి రాగల శస్త్ర 
ములు కావుగదొాం”” : 

అట్లు పలుకు నొంగన్భపాలు నభిపాయము (గహించి, సుల్తాను 
వల్లకుల వంక దిరిగి పరమవవ్ష్మిత్రవంతేమగు మక్కా నగరమువంక + 
జాచునంతేటి యధిక వినయ విన్నమభావమునం (బ్రణుతి యొనరించి, 
తదుచిత భక్తి పురస్పరముగా నిసుకను జుంబించెను. వారిని డాసి 
దర్శించ వచ్చునని న్వీయ టే శాచారానుగుణముగ రిచర్లు పలుక 
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నముచి తొచ్చాదన విరహితములగు నుడొ త్తవని తొజన వదనమ. లు జూడ 
రాదని సుల్తాను బుములతాడెను,. వారిని (బ త్వేకముగాం బీమ్మటం జూడ 
వచ్చునని రిచర్లు మగుడం దెలువం సుల్తాను సవిపూదముగా నిటులనెను; 
“ పరయోాజన మేమి ! ల. జలాఖి సేచనమున మదాశాగ్ని 
చల్లా రె ౫, జ్‌ చేల రపసఎబయపేయవలయు | తదా శానలతప్పుండ నగుట 
వినా వేజుఎయోజనము లేదు. కాని సోదరా! నీవటం దడయ 
చేల! భవదీయ చేవకా వినిర్శితళా వాసమునకు దయచేయుము. మేమే 
త్వదీయ సమౌాహార్తలమై వేచియుందుము. మత్స్రధాన నీగ్రో పరి 
వారకు. డీ వనితారత్నముల _ సర్భ్యసదుపాయము లరయువాండు. 
_ తక్కుంగల జనంబులను మ ల్పేవకులు నంభావింతురు.”” 
సుల్తాను తోవనూప, నాంగ్ధనృ పాలు. డఖండ వైభవాభి రామ 
మగు గుడారము (బవేశించెను. లోయ్మపభువు తోడనే యాతని 
పెందొడుగుదసివై చెను, నిరుపమాన బలసంపక్ను (డగు రిచర్లు దృఢ 
గా(త్రము స్పష్టతీరంబుగ (బక టీకృత మా యెను, ఆపాదభుజావిలంబి 
తంబును, ద్యిమువ్షి ఘటితంబుము, నిర క్ర మంబున్కు అమానువంబును 
నగు నాజేని ఖడ్గ ముగాంచి మజీయు విస్నితుండ్రై సులా నిటులనెను ; 
కక్క మవోయుధి గొంతు లాహవమునం గాంచియుంటిని. లేజేని, 
మోూనవమాషత్రు డీయుద్ద ండ సాధనము సారింప(జూలునని విశ్ళసింప(జాలను. 
భవదద్భుత బల్మపవర్శన మొకసారి యొనరింపుమని యిర్ధించు వాండ.”” 
ఆంగ్ల భూపాలుడు సానందముగా నియ్యకొొనెను. ఒక యంగుళ 
మున్నర మందబుగల యుక్కు. గజమటం గాంచి కజ్బదిండుపై నిడి 
రిచర్లు తన ఖకము దియంటోవ, స్వామిభ కృిపరాయణు.ండగు లోయ 
(వభువు భయభాంతు..డై మెల్లగ నిటులనెను నృపాలా! వలదు, 
వలదు. సీకింకోను దొంటి జవసత్యములు పూర్తిగ నలవడియుండవు, 
ఈ మహమ్ముదీయుని (మోల భొంగపడుదేమోా -- ” 


జఇండవఫాగ ము 145 


“మూన్చా! మాటాడకుము! మిత్ప్రయత్న మాతని సమక్షమున 
విఫలమగు నే” 

నృపాలుం డావిధమున వానిని సృక్రోధముగ మందలించెను, 
నృపాలుని దీర్ణ ఖడ్గము ద్విముష్టీ సంఘటితమై వామభుజంబునం 
జయ్యన లేచి, శిరముచుట్టుం దిరిగి భయంకర యంత్రసన్ని భముగ 
(వాలెను, [దుఘణవిఖండిత డారుఖండమువలి నా కఠినలోపహాము రెండు 
తులియలై నేల దొరలను, 

సులాను విపరీత విసయా (క్రాంతేచిత్తుండై, తెగిన తునకలను 
ఆంగ్లన్భపాలుని ఖడ్లమును బరీశ్షించెను. ఆమహోశ స్త్ర మావమన్నాత్రము 
నజుకువడక యధా ధారాసమన్విత మై యుండెను. పాదుపొ యంత 
నాసింహాబలునిహ స్పము బట్టి, తద్భల బాహుుళ్యముల కక్కజపడి, తన్ని కోట 
మున దన బలహీన వా స్త్రముందలంచి వశసయమయొనరించి యిటు లనెను 4 

N01 వదద్భుతేబలంబు (బదర్శించితివి, నేను నొక (పదర్శన మొన 
రింతు, ఇయ్యాది సీకపూర్వముగం దోంపలలదు, కడు మృదులమగు 
నీపట్టుదలగడ జూడుము, నీఖడ్డమునం 'జెగవేయగల వా” 

“అసాధ్యము. దిట్టతనము లేమి సక్షీతూలికా సమంచితమగు 
సీ యుపధానమును నటికుట యసాధ్యము.” 

ఆంగ నృ పాలుండటులు వలుక్క సుల్తాను కోశమునుండి తన వ్మక్రకర 
వాలము దీసెను, అయ్యది పా శ్చాత్యఖద్గములవ లెం దళతళ దీపింపళ 
నల్లగ గశా విహీనముగ నుండెను కాన్కి ఆ శస్ర్రుమును దయారు 
చేసిన వాని పనితనమునకు దృష్టాంతముగా ననేక లశ్షులచార లల్లి 
బిల్లిగ నందు. గాన్పించుచుండెను సలా ఉద్రను సుల్తా నా ఖడ్గము 
సారించి వామపాదమున దృథఢముగ నాని, సరిచూచుకొన్మి యొక్క 
యడుగువై చి, తనయ పూర్వశాశల మచ్చుపడునటు లనాయాసముగా 
నాదిండును ఖండించెను, అందు. బ్రయశత్నము గాన్సింపకుండెను, ఖడ్గము 
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ఖండించినటులే గాన్నింపకుండెను; తెగినతునక తెగినటులుగాక్క యల్లన 
ఫీడి పడినటులుండేను, 

“రడి కావలయు![!”” - ఆవి నిరసించి తదుపధాన ఖండనమును 
లోయ(పభువు పరీశ్షీంచెను,. ఆంగ్లభాపాపరిచయము డ శేకున్నన్ను 
సుల్తాను వాని భావము (గహించి తననైవుణ్యము వేలు విధమున 
వ్య కృపటచెను. తాను దాల్చిన మేల్ళుసుంగు దీసి యాతండు తన ఖడ్ల 
ఛారపై ౧ బజిచెను. ఆశని శాశల్య మెట్టిదోగాని, యొకసారి కృపాణము 
రాచినంతన్కే మిలగడవంటి యా ముఖవసనము రెండుతునియలై 
యిటునటు సెగెచన, ఆ శ స్ర్రు ధారయున్ను సుల్తాను నిరుపమాన నై పు 
ణ్యమునుగాంచి, లోయ(పభునవు సహితము వి భమమేతన్కు.. డాయెను, 
ఆం నృ పాలు! డిటులనెను; 

“సోదరా! నీ శస్త్రుకాశల్య మమోఫఘము. నినుందాకుంట నిక్కముగ 
నపాయకరము! ఐనను భుజబలము గొలంది (పహరించుట మా 
యాచారము. మాకు వాంఛనీయము. నేర్పు ఫొజుంతవడిన మూ బల 
మక్కరకునచ్చును. కాన్కి కాయమును గాయపబచుటయందు నీవెంశటి 
(పవీణు:డవో త్ర న్నీ వారణయందు మా వాక్రీ మంతటి (పవీణు(డు, 
ఆ వై ద్యవిద్యావిశారదు నెంతయు నభినందింపవలయు, ఆతనికి సమగ్నింప 
నలయునని చిన్నయుపాయనము గూడ గొనివచ్చితిని.” 

రిచ ర్లట్లు పలికినంత న్కే సుల్తాను మందహాస మొనరించి పాగాదీసి 
టోపి ధరించెను. అపు డాసుల్తానువరూ ర్తి గాంచినంతనే లోయ(ప్రభువు 
విపరీత విసయపరు:డై, నోరుతెజుచి, జెప్పవాల్సక చూచుచుండ 
సులాను వేటొక కంఠమున గంభీరముగ నిటులనెను; “రోగార్తు (డు, 
సవ్వడి యగునంతనే, వె వైద్యు నరయంగలండు: కాని రోగవిముక్తుం డగు 


నేని వైద్యు(డు కట్టెదుట నున్నను ఆరయంజూలండు. - ఇట్లు మాకవి 
యొకడు చెప్పెను, 7 
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నాండు మృత్యుముఖమునుండి తను రక్షించిన యా వాక్తీమే 
(ప్రఖ్యాత మవామ్మదీయ సార్వభౌముం డని నృష్టమాయెను,  రిచర్లు 
దురంత్‌ విసయాశక్రాంకచిత్తుః జామెను -- “అద్భుతము! అత్యద్భు 
తము! టోవీ కానరానంతమా[తమున మా హక్రీమును గుర్తింపం 
జూలకపోతినే! మతో ఎదరుండు సలాజఉద్దీను సుల్తానే!”” 

“వపంచము తీ్తీరిటు లుండుః చినిగిన వస్త్రములు ధరించు నంతే 
మొ(తమున విరాగి కానేరండు గదా!” 

“సోదరా! వధార్థుడైన స్కాచిళూరుని రక్షించినవాండవు నీవ; 
"వానిని బచ్చన్నరూపమున మచ్చిబిరమున కంపినదియు. నీనగదా?”' 

“కును. వై ద్యుండం గడా, గాయపడీ నెత్తురు (సవించు నాళూరుని 
సగొరవము బునరుద్ధరించిన గాని యా మాసవంతుండు మనంజూలండని 
యెతింగి యటు లొనరించితి, కాని వాని వేవము వీ వింత సుళువుగా 
భేదింతువని తలంపనై తిని,” 

సులొ నటులు పలుక, రిచ రిటుల నెను = “ప్‌ వంపిన బోనిన వీల 
వర్ణము కృ(త్రిమమని నా కాకస్తికముగ చెలిసిపోయెను” -- ౭చర్లును 
జంప నరుదెంచిన హంతకుని నీగోబానిస వారించుటయ్సు అతని కా 
నందర్భ మునం జిన్న పోటు తీగులుటయ్సు వాని బోకు వివసంకలిత్ర 
మని నృపాలుండే స్వయముగా నా విషము బీల్చివేయటయు మన 
మెణింగి యుంటిమిగదా. రిచ ర్థాసమయయున బౌనిన నిజశరీర 
చ్భాయ గాంచియుండును - “అనుమానము వొడమినంతనె, వాని 
నూరి బరికించ్హి కణతుయే యగునని తెలిసికొంటిని, స్కాచిళూరుండు 
శేపటి ద్యంద్య యుద్ధమునకు సంసిద్ధు(డు గదాం” 

“కణతుండు యాుద్ధసన్న ద్ధుం డై యుళ్సాహిమె, ధృఢవిళ్యాస 
బద్ధుండై యున్న వాడు.” 

“తన కమితోపకార మొనరించిన మహనీయుని. జెలియునా?’ 
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“తెలియును.” 

కతన రవాన్య మేమైన వెల్లడించెనా?”” 

“స్పష్టము దెలుపలేద్కు కాని తన (వేమ యత్యున్న తమని 
మూత్రము డెలిపెను.” 

“వాడు ధూర్తులై, సావాసియె, మోహోంధుడై, భవదాశయ 
మునే వాంఛించెనని యెజబుంగుదువా”ో - 

“అట్లు గ్రహింపనగు, కాని స్కాచిళూరుండు చిరకాలమునుండియు 
మోహబద్ధుండై యుండెను. కావున నాయాశ భగ్న మైనంత 
మాత్రమున నేనాతనివపై( బగ బూను టసంబద్లము, ఉదా త్తచిత. 
యగు నూనిని యుదా త్త చిత్తుండగు తీనజాతి (పఖ్యాతళూరుని 
(జీమించుట కడు సమంజసము,” 

“కాని, హీనకులసంజాతుఃడు గదా! 

“మో వ _స్పవాభి పాయము లటు .లుండ వచ్చును, మే మట్టు 
తీలంచు పారము కాము, ఒఓంశులు దోలి జీవించు వా(డు, పరాక్రమ 
వంతు. డగునేని, సుందర రాజ్ఞ్జీ మనురాధర చుంబనార్హుంయ: ఫీరుం 
డగునేన్తి రాజకుమూరు. డేననుు, త్ర తాం తోమణే చేలాంచలము 
నకు (బణుతి యొనరించుటకు. గూడ ననర్హ్ము (డు. సోదరా! నొకిత 
సెం వొసంగుము, ఆస్ట్రియా కా(నేడులకుః గూడ స్వాగత మాయ 
వలయు. వారు సంభావనార్షులు గాకున్నన్కు మభ్రారవము బురస్క 
రించుకొని, వారలను గౌరవింపవలయు, మా జ్ఞాని యొకం డేమచనెనో 
వింటివా? - ఆగంతుకున కాహోర మిడుట. నష్టకర మనరాద్యు వాండు 
తృ ప్రికరముగ భుజించునేని, దాత యళోవర్థనుండగు.” 

తమశై (ప్రత్యేకముగ చేర్పడియుండిన క్రీబిరములందు నాస్ట్రియా 
కొనేడులు విడిసిరి. తడావానములు గూడ సర్వవ స్తుసంభరిత ము లై 
కదు చిత వై భ వ్యాకాంతీములై యుండెను, సుల్తాను వారి స్వభావము 
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తెతింగి యేవగించియుం దన యతిథు లగుటచేత వారిని సముచితే 
ముగ గౌరవించెను, రిచర్లు భోజన మారగించిన వంతరము, అబ్బల్లా 
నామభేయుం. డగు రాయబారి యరుదెంచ్చి పటి ద్వంద్వయుద్ధ 
శ్రమము గుజీంచి తెలియంబజ చెను, అనంతరము. రిచర్షు తన రాణి 
మందిరమునకు. [(బయా.3 మాయెను, 

గానకళావిశారదుండగు బ్రాండలు గూడ రాజపరివారమునం 
దుండెను, రాణి యాతని. (బశంసించు చుండ, రిచర్లు కనసోదరితోడ 
రహస్యముగ సంభాషించెను. కొంత తడ వైనవిమ్ముట నాతం డిట్లు 
మెల్లగ (బశ్నించెను - “న్సశవద్రీ! మన మింకిను వై కులమా? 

గాయనుండు గాన మునరించుచుండెను. కావున రాజసోదరి 
యును హీనస్వరమున నిట్లు బదులాడెకు. “ధైర్య నావాసో దారగుణ 
విభాజితుండగు రాజేంద్రునిప్తై నెవ్వరు వై. రముబూశజాలకు.” తదవస 
రోచితముగా నామె తీనకరం బందీయ, నృపాలుంను స్నేవాపూ్య్వో 
క్‌ముగా ముద్దాడీ యిటుల నెను; 

“మ త్రియబాంధవీ! మద్యాగవాము కృత్రిమముని (భ్రమింపకుము. 
పకాకరక్షణ మొనంంపవలసిన శూరుడు - ఎట్టి మధు నావసర 
(వేరితు..డైన నేమి -- (పమత్తు( డామెయగదా! తాదృళావిభేయుడు 
తప్పక శిత్రూర్ద్యుండు. దుర్యకోమగ్నుండై న యీౌకూరుం జెల్లీ కదనరంగ 
మునం కన కళంకము వాపుకొని యథాగారవపకిస్థితుడు కావచ్చు 
నని నీవలె నేనును సంతీసిందువాండను, రిచర్లు భూర్తుండని, యవి వేకి 
యని భావిజనులు దూూపింతురుగాక: కాని యాతడు ధర శ్రబర్టు' డె. 
న్యాయ(ప్రదాన మునరించుననియ్సు కరు అాత్మకుండనియు హూ? 
(బశంసింపవలయు.” 

“సోదరా! ఆత్మస్తుతి యొనరింవకుము. సీన్యాయమును (కార్య కని, 
కారుణ్యమును జాపల్యమని నిరసింపవచ్చును.”) 
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“సోదరీ! గర్వపడకుము - నీ శూరుడు వైరి నడంచి విజయా 
(కాంతుం డై నట్టుళే వాకొనుచుంటివి, కా(నేడు సామాన్యుండు కాదు, 
స్కాచిళూరుడు పరాజితు. డగునే మో” 

రాజసోదరి దృఢముగ నిటులనెను. _ “అనంభవము! కా నేడు 
చోరాధముని చందమున వన్నె దొజులి కంపించెను - నేం గాంచితిని. 
వాడు నిక్కముగ (దోహి. డగంద్భయుద్గము  పవిిత్రవంత మైనది. 
ఇందు బరమాత్నుడే న్యాయాధిపతి, స్కాచిళూరుండే గాదు - ఇట్టి 
యుద్ధమున నేసే నిర్భయముగా నౌ దుర్మాత్నుని. జడాకలలమ,.” 

నృపాలు. డెంతయు సంతేసించి, మగుడ నిటులనెను. - “కాని, 
మన వంశగారవము విస్స్మరింపక తదుచితముగ మెలగవలయు సుమా.” 

“ఈ సమయమున నాక్షిట్టి యుపటేశ మేల? నే నంతటి చపలచి కృ 
నని తలంతువా?! ”” 

“సోదరీ! మనస్సు విచ్చి మాటాడుకొందము. ఈ స్కాచిళూరుండు 
శేపు విజయము గాంచుగాక. వాండు నీ కేమి కావలయు”” 

('కోధంజ్ఞాతిశయమున సుందరానన మరుణము గాగ), నా కాంత 
యిటుల నెను; 

“నాకా? నాశేమి కొనలయు! - యశ ప్పాందుండగు ఈూరుండు 
భవ దాజ్జికీ సహిత మెటులు నంభావనార్హుండో, నాకు నట్టులే యగు, 
స్కాంచిళూరుండు. మదీయ నామపురస్కృతుండై బలపరా(క్రమములు 
(బదర్శించెను. తొద్భశ ముగ రాజపత్ని నే యాతండు పురస్కరించు 
కొనెనేని యామెయీ సంభావించుం గజా. భూరుండు మంద భాగ్యు. 
జైనను, చక్రవర్తి సీ నేవాపరాయణుండు గావచ్చును = తాదృశోత్కృప్ట 
కాంతాముణీసంస్శృరణమే వాడు గాంచు బహుమానము గావలయ,”” 

“కాని స్కాచిళూరుండు. నిను బురస్కరించుగొని భునశార్యము 
లొనరించుటయే గాక, కడునిడుములు గుడిచెం గదా.” 
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“నరుని యోధక్ర త్వ ముల. గాంచి నగొరవముగా నంతసించి 
తిని కష్టనిమగ్ను 6 డై నపుడు 'బాప్పములు విడిచీతిని, ఆతం డీతర 
బవాుఎమోన మాసించెచనేని తన యంతర మెతీంగి తదుచితమగు కాంతను 
(బేమించి యుండ వ లెను.” 

“కాంత లిటులే యందురు; గాని, యిష్టుండగు (పణయి (బ్రతిమాలు 
నేని, ఉస్సుగని నిట్టూర్చువిడిచి దైవ మన్యధా తలంచెనని యందుకు.” 

రాజసోదరి కోధఘూర్షిత మానసమొ గంభీరముగ నిటులనెను _ 
“నృపాలా! పలుమూాట లేల) “అనామభేయుండగు భఛూరువిగాని, మ్లేచ్చుని 
గాని వివావా మాడుడానం గాను, సీ నిష్టురోక్తు లు దున్సహూములుం 
మధురగాన మౌాలింపనిమ్మ్భు[” 


౨౮ 


సూర్యాతపము చాధాకరముగ నుండును. కాన, నూర్యోదయానంతర 
మొక గంటకు దంద (యుద్దము కావతయునని యేర్పణచిరి. అను 
భ వజ్ఞుండగు స్కా-చికరారుయడు గట్టి యిసుక సల మరసెను. రంగన్థలము 
re గజములు పొడుగున్న క గజములు వెడల్పును 
గలిగి విశాలము, ననుకూలముగ నుండెను. ఉదయ భానునివలన కష్ట 
సుఖము లిరువురకు సమానముగ నుండునటులు 'శ్లే (త్రము దశ్నిణో త్త తర 
ముగా నేర్చడి యుండెను, తన్ముధ్యస్థ ముగా. బళ్ళ్చిమమున నలల 
మగు నుత్తమాసనము తీర్పరియ'ప 'సుల్తానున కమరియుండెను. దాని 
కెదురుగా. దూప్చున నాంగ్గరాజ కాంతాజన వీక్షణాగారము 
(పాచ్యాచారస మృత ముగా నిర్భింవయబడెను.. అందుండు శ్రీలు పురుషుల 
కంటంబడకుండ రంగ్‌ స్టతనూ6 గాంచలగలరు, రంగము (బవేశించుట 
కీటు నటు శెండుడ్యార ము లుండెను 

రిచ న్లౌస్తీ$యా నృపాలురకు ,రెండు సింనోసనములు నెలళొల్సం 
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బడెను. తన వీకము ెండవదానికంకె నిమ్నమని కనలి యాస్ట్రియా 
నృపాలు( ఢం వాగూఢధుం డగుటకు సహింపకుండెను, కాని యుద 
(వియుండగు రిచరు ద్వంద్యయాద్ద చింతాతత్సరుండై, తదవసరమున 
నశ్వారూఢుం డై యుండంోరుటచేత్క నాస్ట్రియా నృపాలుని [క్రోధ 
కారణ మంతీరించెను. ఒక ద్వారమున రిచర్లు పరిజనులును రెండవ 
ద్యొారమున. గానేడు పరిజనులు నుండిరి. సలాజఉద్దీను సుల్తాను సింహో 
సనము తన్నహనియ ప్రసిద్దాంగరత్షకజనపరివృత్‌ మై యుంజెను. కై స్తవ 
మహమ్మదీయ (వేశ్షకు లిదందు. గూడియుండిరి. 

. నూర్యోదయ ము గార్‌ పూరగమె మహామ్మదీ యు లసంఖ్యాక ముగ 
నరుదేంచి రంగస్థలముచుట్టు నిలిచిరి, గత సాయంసమయనుకంశ్సై 
వారి సంఖ్య నుధికము. అంతలో ఛానుబింబ నుత్యంత శోభాయ 
మూననముగ నుదయిం చెను, తత్రృథమ కిరణ మాకశసమున దీవించి 
నంతనే “ప్రార్థన | (పార్థన” రాయని గంభీర దీనస్యరమున సుల్తా 
నుద్చోధిం చెను. తీదధి కార ముగల మహామ్మాదీయులు మజికోొందరు సూడ 
నట్లు పౌ చ్చరింప్క దత్స్‌ మాగత మవామ్మదీయ జనాఘంబులందబు నిరుప 
మాన భక్రిపరవళులై, పవ్మిత్రతర మక్కా నగరాభిముఖులై , పృధ్వీ 
తలంబున (వాలి, తతా,_భోచిక విధులు యథావనిభంబున నిర్వ ర్పించిరి. 

లోయపభు చిత్త మనుమానగ స్తవ యుండెం గదా. ఆతం డను 
మానించినట్టు లే, మొడిళూలములు ధరించిన మహమ్మూదీయు లిపుడు 
సాయుధులై యుండిరి. లోయ ప్రభువు స్మకోధముగ నృపాలున కా 
విషయ మెజీంగించెను. సుల్లా నటు లొనరించుట నశుయ విరుద్ధ మైనను, 
రిచర్లు విశ్వాసబద్ధుండై యుండెకు. , మూర్తీభవించిన యౌాదార్య మన 
దగు సుల్తాను [దోహ మాచరింపండని వలిక్సి తన యనుచరునితోడ 
నిటు లనెకు. _ “నీ స్థూలకాయమున కపాయము ఘటిల్లునని భయ 
పడుబేన్కి సురక్షి తప దేశమునకు. బొమ్ముం”” 
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అంత నొక వాద్యము (మోగాను. తోడ శే య శాారూఢులగు 
త త తదవరోవాణ మొనరించి మగుడ దైవ 
న మొనరించు వారివలె నేలపై (వాలిరి. కారణమేమన _ ఆంగ్ల రాజ 


నారీజనంబు లరుజెంచుచుండి?, పొాదుపూ యంతఃవురభటు తేయబదిమండి 
ఏచ్చుకత్తులు డాల్చి చారి చుట్టునుండిరి. తత్మా_ంతలను గన్న త్తి 
మూడ సావాసించు వానిని - రాజైనను సర్కె వేదమొనను సశె = 
తళ్ధ జము ెగనజఅక్‌వలయునని సుల్తాను కఠినముగ నాజ్జావీం చెను, 

లట (పాడా సాచారము లాంగ్ల రాజ్ఞికి సవ్యాకర ముగ నుండెను, 
తమ్చుకె నిర్మించిన పీక్షుణా గార  మొకగుహూయని యామె నిరసించెను, 
అందుండి రంగమంతేయుం గాంచనగుకను. కాని యందజు దను 
గాంచు టామెకు ముజియుం(వీతికరము. 

ద్యంద్య యుద్ధ మొనరీంపవలసిన యూధ(పతియోధులను వారివారి 
సహచరు లాయిత్తపజబుపవలయును. శకాన్కి మధుపాన మధికమగుట 
జేత్ర నాస్ట్రియా రాజు తనమి[త్రుండగు కా(నేడును జూడంజూలక 
పోయెను కానేడు రెండవసహచరు-డ్కు సన్యాసిళూరనాయకుండగు 
“అమారీి. ఆత డాస్టి)యారాజువలె నుపేశ్నీంచుట కవకాశము లేదు. 
ఆతని చిత్త మా యుద్దము మిోందనే లగ్నమై యుండెను. కాన 
నాత(డు నిజమిత్రవీక్షుణాతురుడై, చాల ముందుగ నటుబోయెను, 
"కాన్ని యా ద్వార పాలకు లాతని వారించిరి, ఆతీ(డు కువితుండై 
యిటులనెను ౩. “ముచ్చులారా! నన్నె జుంగరా?” 

“నుహనీయా ! ఎబుంగుదుము. నీకై నను (బవేశ మాయవలడని 
మా (ప్రభు వాజ్ఞాపించెను. వారిపుడు (ప్రాయళ్చిత్త మొనరించుకొన 
నున్నారు. మతాఇార్యుం డరుదెంచెను.” 

మరణ మాసన్న మగునపుడు శై) స్తవులు తమ జీవితరవాస్యము 
లాచార్యునకుం చలికి తదుచితపాయళ్ళి త్మ తము గాంచుట వారి యాఇఖా 
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రమ యుద్ధ మునరించవలసిన కా(వేడు తదనుగుణముగా నొనరింప 
నుంజెను, ఆమాటవినినంత నే సవ్యాసినాయకుండు భయా(గహావిస్గయ 
(పకంవితచిత్తుణణాయెను = “ఆచాగ్యుం డెవ్యడు? 

కల రహస్యము 'జిలుపరాదుు 

కారి కానేప చికను శుక ప స న్యాస్మికేణి నాయకుడా చొవారి 
కుని దృణీః రించి, యొక్క-(త్రోపువ నదలించి, తన్నందిరాంతర్లతుం 
జా మెను, కా నేడు (పసీద్దు(డగు నెంగాడీ సామి కభీముఖుయడై, తన్న 
వోవసరో చిన భ క్ష్‌ వినమతా. గాంభీర్యములు వహించి (పాయళశ్చీ త్త 
'రునరింపనుంజేను, సన్యాసినా యకు(డు (శోధ రూత్ష ఏత్షణుండ్రైయిట్ల నెను; 

“బ్ముత్రమా! కానేడ్‌! ఏ మో యసంబద్ధ (పవ ర్హనము] ద్యంద్య 
యుద్ధమున శా(కవునిం జెండాడి విజయాదిత్యుండై వెలుంగవలసిన 
ఇయోధున క్రీ ప్రాయళ్సి త్ర తమేల? దురంతలజ్ఞాక రమే! చి త్త మొక వేళ (బొయ 
శ్చీ త్త శ్రీయాకృ్ళష్టమగులాక- వేనుండ, టాక యాచార్యు నరయనేల)”) 

కా(నేడు సవాజముగ విలాసవీయుండు  అపహోసపరాయణుండు, 
నిర్విణారుండు, కానీ యిపుడాతండు హాసవిలాసము అెజుంగక వినర్గ 
వదనుండ్రై |ప్రక్రంపిశస్యరమున  నిటులనెను; “అమారీ! మదీయజీవిశ 
చరిత్ర సీకుం గరతీలామలక యు. ఈసమయము కడు బవిత్రవంతము. నాకీ 
వూజ్యునితో డం బని మున్నది. కరుణించి మాకు సెలవొసంగుము” 

“మిత్రమా! నేంబోవలయునా? వమి! స సన్యాసి యో-(ప్రవక్క రా 
యుస్నృత్తుండో - ఈ మమొంాడీ నాధువు నాకంటె బావనుండని తలం 
తువా? నా కంక పీ. డేవిధమున నర్మ (దుః ఓరీ! ఎంగాడీ! సీ వింనుండం 
బని లేదు, నామిత్రునకు చేస్తే (పాంయళ్చి త్త ము జేయింతునుపొమ్ము | 

“అవ్వూరీ! నన్ను బొ ఇఇనుటకు సీ వెవ్యడ(వు! కా(గేడ్‌! సీచిత్ర 
మెటీణగింపుము. నా సాహుయ్య మవసరమగునేని యిందుంఢువాండను, 
భేదిన్సి నేం బోయెదం 
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కా(నేడు బ్రతిక _రృవ్య తావిమూథఢు. ఉజాయెమ; bas 1! వమి 
చేయుదు ? స్వామోా! నీవు మగుడ డయచేయపలయు 

“హా! ఆలన్యము స్ట: నర దాయకము, భాగ్యహీంకుణా! అత 
ఘాత మొనరించుచుంటివి స మగుడం శలియుట - యెచటనో! 
అమాారీ! వివ్యాలింవుయు !” 

న. పలుకు ఎంగాడీస్వామిని గసివే విసా లింపు” మని సన్యాసి 

యకుఃడగు నమారీ తృణీకరించెకు. ఎ:గాడీ వెడలిన యనంతర 

మూతంయడు తన మి(త్రువితోడ నిటుబనెనవ ోకా(నేడ్‌! నీ క్ర (పాయ 
శ్చిత్తమేల] ఇట్టి తంతులు మూఢులకు గాని మనవంటి వారలకు. గా జే! 
కాన్సి నీ చిత్తమివుడు తద్విశ్యాసబడద్ద మగువెని, కానిమ్ము. నేనును 
మ తావార్యుండనే కాలహరణ మెొునగంపశరాదు, సీచరి త్ర నేనెటుంగ 
నిది కాదు నీ వొనరించిన పలుపావను లిపుడు వేర్కొనుట యవవ 
సరము. హృదయశూశళన మొనరించ నున్న పుక్కు మలినబిఎ కువులు 
'అెక్కింపనేల?! ఇక (బాయళశ్చి త్తశాండమున శే దొరశొంద ము. 

కానే డిట్లు బదులాడెను; “నీ సన్యాసము నామమాత్రము గదా 
సీయట్టివాండు నాకు బౌయళ్చి త్రీ మొనరింవబూనుట పాపావవాము.” 

“మిత్రమా! పొరపడిీితివి, ఆచార్య జెట్టివాండ్రైనను (బమాదము 
లేదు. ఇందు వ్య కితోడ(బనిలేను. మదధి కారపురస్కృతు(డనై మానవు 
లకు (బౌయళ్సి త్త విధు లొనరించి వారల క త్రమగతులు గలిగింప 
జాలుదును, తతగాత్రుండు శస్త్ర వై ద్యుని బరీశ్షించునే! (ప్రాయశ్చిత్త 
మొక(భ్రమ. ఐనన్యు నీకు మూఢ వి శాగసము గలటేని యాలసింప రాదు,” 

“అమారీ! (ప్రాయశ్చి_త్తకర్శ భవలాభ మైనను గోల్చోదును గాని, 
యొ పవి త్రకర్ణ మపవి[త్రపజుపంజూలను,” : 

“వి (తమా! నీవు శూ రాగ్రోసరుండవు, తదుచిత శ్రైర్య స్థ్ర్యోములు 
వహింపుము, ఒకగంటలోన వైరిని బరిమార్సి యశ స్సాందదుండవు 
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కాగలవు, లేబేన్తి శూరజనోచితముగా దను తాణాదులతోడనే 
తత్కర్న మాచరింపనగునుల 

“అమారీ! శుభశూచనలు గాన రాకున్న వి. ఎటుజూచిన నశుభమె, 
నాయపరాధ మొక _ శునకవువేతం (బకటీకృత మాయెను. నాతోడం 
బోరాడుటకు స్కాచిశూగుజే దయ్యమువలె లేచివచ్చెను.. ఇంక నేటి 
Fre 

“మతమా! నీవు శూలాయుధుఃడవై కీడొరంగమున వొని నెన్ని 
సారులో తాశియుంటివి, స్కాచిళూరుండు సీ కపరిచితుండు కాండు, 
సీబలకౌశలము లమోఘములు, తప్పక జయింతువు _ పరిచారకులారా! 
ద్వంద్యయుద్ధమునకు మోప్రభు నాయి త్సేపజుపవలయు, రండు!" 

సేవకులు (ప్రవేశించిరి, కాేడిట్లు (ప్రశ్నించెను - “నూర్యుండు 
' యథానిధమున నుదయించెనా?ి” 

“ఉజ్ఞ (లము? నుదయించు భాన్కరుండు. నేడు కళాపీనుల్లై 
యున్న వాండు.” 

పరిచారకు( డేట్లు పలికినంతే నే కానేడు అదియొక యపశకునమని 
యెంచి వివ్వూలిం చెను, సన్యాసినాయకు. డాతని కుత్పాహము గజి 
పెను - “మిత్రమా! దైవము మనయెడం (బసన్ను€ డాయెను. ఆతీప 
బాధ యెజుంగక సుళువుగా రణ మాచరింపలలవు. లెమ్ము!” 

కాని నిజాపరాధ సంస్థరణముచే బాధపడు 'కా(నేడునకు ధెర్యో 
త్సాహము లలవడకుం డెను, సన్యాసి యా విషయము గనిషెట్టి యిట్టు 
చింతించిను ; 

“ఈ ఫీరుతు పరాజితుం డగుట తథ్యము. శుభాశుభ చింతా 
వీదూరుఃడ నగు నేనే యుద్ధ మొనరించిన బౌగుండును, ఈ మూధఢుండు 
జయింపకున్న (బోయె -- (ప్రతిళూరఖడ్డ విఖండితుం. తెగటారిన్క మేలు, 
మే మిరువురము గలసి యొనరించిన పొపము లనేకములు, పిండు మరి 
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యొక యాఇార్యుని చెతం (బాయళ్ళి త్రము చేయించుకొనునేన్తి నా డోవ 
ములు గూడ వెల్లడియగును. కాన్క వీనిని వీ నాదం” 
ద్యంద్యయుద్ధనమయ మాయెను, తూర్యములు | (మోలోొను, శూను 
లిర్వురు నాపాదమ స్తకము కవచపరిరక్షీతులె, వివిధాయుధధారు లై, 
హయాకూథులై రంగమునందుం (బవేశించి, మఖ మల దీసి 
సర్వజనదర్శనీ యముగా మూకుసారులు (పదన్నీణంచి వా రిర్వురు 
మహాయోధుల్కు గంభిరాకారులు, నవ్మాచికూరుుడు ద అశేవిశ్వాన 
బద్ధుడై, తదుత్పాహదీవీతవదనుండె యుండెను. క్నానేడుకూడ యథా 
ఖైర్యము వహింపలడంగెిను కాని యాత. జెంత (వయత్నించినను, 
వాని వదనము నిరాశావృతీమై, కళాహీనమై యుండెను. ఆతని 
యశము కూడం దదనుగుణ ముగ నేయుంటడేను.. (ప్రదక్షిణ మొనరించు 
నపుడు గూడ. తద్వి భేదము వ్య కమాయెన. స్కాచికళూరుంయు సవ్య 
(పదవ్నీణ మొనరింప్క కానే డపసవ్యముగ నొనరించెను, 
కాంఠతాజనవీక్షణాగారమునకుం (గిందుగ నొక వేదిక యుండెను, 
అందు, ఎంగాడీస్వామి నిజము తాధి కారోచిత ములగు షృస్త్రములుదాల్చీ 
యుండెను. ఇతర సన్యాసులు గూడ నాసీనులై యుండిరి, యుద్ధ 
సన్నద్ధులై యున్న శూరు లటుబోయి తేమ వాదము సత్యమని 
(పమాణ మాచరించి తమ జయావజయములు తమ వాదమునందలి 
స త్యాసత్యములపై నాథారపడి యుండవలయునని (వాక్థింపవలయు, 
స్కాచిళూరుండు తేన సహచరులతోడ నరుబెంచి యటు పు 
మజీయు, శూరధర్యోచితముగా నాయుధములు డాల్చితిననియు, 
మంత్రతంత్రసాహాయ్య మ పేక్షీ ంవశేదనియుం గూడ నాతీండు సప్రమా 
ణముగాం బలికెను. స్కాచిళూరుని కంఠము నిశ్చలముగ, గంభీరముగ 
నుంజెను వదన ముత్పొహదీపిత మాయెను. అనంకిర మాత, డద్భకశ్య 
కాంకాజనంబులవంకం బరికించ్కీ తీదుచిత గారవపురస్సరముగా వంగ 
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కవచభారము దలంపక చంగున హయారోవాణ మొనరించి తనస్థాన 
మునకు. బోయెను. "కా నేడుకూడ నటు లాచరింపవలయుం ఆ పాషా 
తుడు (ప్రమాణ మొనరించునపుడు వాని ప పొండురము 
లామెను, సరః FS: నిశ్చలముగ నుచ్చగ నుండక కూపస స్గుః డాయెనో 
యన హీనముగ నుండెను తన మిత్రుని పోటుకు గనిపెట్టిన 
సశ్యాసినొయకి(డు కొండొక నెపమున నాతని డాసి యెవ్వరు న. 
కుండ యిటు లనెను - “వందా! మూర్చ! అ్మవమత్తుండ వై యుద్ధ 
'మొనరింపుము; లేదేని = న్యాచిళూరుని దప్పిందుకొన్నను, పన. 
దప్పించుకోని (జాలవు! భదము!” 

అసళే కా(నేడు థై ర్యరహితుండై యుండెను, దుష్టుండ నవమారీ , 
భయంకరముగ నటు లనినంత వే వాని Fie పూర్తిగ నంత 


ఏంచిను. ఆ కారణమును నాకే డశ్యారోవాణ మొనరింపంబోయిన 
సమయమున బదములు తీొటిలెను. ఐననాతండు సహజము నేర్చరి 
యగు కా తీగుటవలన రయమ్మునం చలినౌంది హయామాథుం 
జాయెను, కా( నేడు తన ేజినిం (బళంశనీయముగ వాసింపుచుం దన 
వైరి కభిముఖముగా నిలిచెకు. కాని, నకుసపరీశ్ష యొనరించువార 
లా శారునకు నంభవించిన ప్రవాదము గని పెట్టిరి 

సన్యాసులంతట తేచి “ధర్మము జయించు గాత!” యని గంభీర 
ముగ నాశీర్యుదించి, రంగమునుండి తొలంగిరి అంతో. దూర్యములు 
(మోగెను, ఒకచారణుం డెలుగెత్తి యిట్లు ప్రకటించెను - “స్కాట్లాండు 
దేశస్థుడు, కణత నామ ధేయుండు చిత్రకలాంఛనుండు నగు నీ మహో 
ళూరుం డాంగ్గ చేశ పతాకాపహర్శయగు కానేడును దాశి యాతని 
(దోహను స్థీరవరచుటకు సంసిద్ధు(డు.” 

కా నేడుతోడ యుద్ధ మొనరింపనున్న ళళూరుం డెవ్వండో యింత 
. వజికు నెవ్య "రిటుంగరు, నిజాద్భుత బలపరాక్రమ (ప్రదర్శనంబు+( దమ 
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౫ారవాభిమానములు జూరంగానిన స్కాచిళభూరుండే యాతండని తెలిసి 
నంతీనే యాంగ్ల(పజానీక మమం దానందాతిశయమున ఫఘూర్లిల్లైను, 
అధికారులు వారింపణల గడలినను వారు సరకునీయక కర తాళాది 
జయజయథధ్యానము లొనరించిరి. కా(నేడు తాను నిర్షోషిననియు/ దన 
నిర్హాపత్యము ధృ వపణుతు ననియు జెలియలణబణబణెను తదనంతరము 
శరారుల యనుచరు లరుబెంచి వా) డాలులను ఈూబంములను నండి 
చ్చిగి యోధులొక వాస్తముతోడ నళ్యమును ఆాసింపనలయు, 
శిండవ వాస్తముతోడ నాయుధము సారింపవలయు, ఆ కారణమున 
దమ చేవాములను రశ్షి ంచునటులా శీజెనులను దము కంళములకు 
శూరులు గట్లు కొనిరి, 

సా;,_చిళూరుండగు కణతుని డాలునం చాతీని భాంఛనమగు చిజుత 
పులియే గాక, కొత్తగ (బావించిన చాస్యమునకు. సాశ్షీగా మెడ 
పట్టయు నొక శృంఖలముగూడ, గాన్పించు చుండెను, కానేడు శేజ 
మునండాతీని లాంఛనముండెను వేళ యగుటచేత, నా యోధు 
లిజ్యును: దప్ప మిగిలినవా రందటు రంగమునుండి తొలంగిగి. కారులు 
ముఖ(తెణములుూడం దాల్చి ళూలములు బూని పరస్పరాభిముఖు 
ల యుండిరి, ముఖములుగూడ మూతవడుటచేత వారు జీవరహిత 
బగోహవీగ్గహముల వలె. దోంచిరి. ద్యంద్వయుద్ధ పీక్షణ సమాగత 
జనసవా[సంబులు మాటాడక, సర్యేయదియ ములు నాత్శయుగూడ 
నయనమునంచే శేండదీకృత మాయకో యన ననిమేషనయనులై 
యుండిరి, యు ధ్ధాతురంబులగు వాయంబుల హేవీ.తంబులు తప్ప నొ 
(ప చేశ మంతయు. గడునిళ్శబ్దముగ నుండెను. మూ(డునిమివము గొటులు ' 
గడచెను అంత సుల్తానొక సన్న యొనరించెను తోడనే శతవాద్యము 
లొక్క సారి (మోలగౌను శూరులు కత్ధ ణము చరణాంకుశములు 
(గుచ్చి ఖలీనమువీడ, నాహయంబులు శెండును స 0 
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బాజతకు పజిపు మెటుసిన చందమున శారు లీరుురు రంగ మధ్య 
మున నోోండొరులం దాశీరి స్కాచి శూరుడు మపహావిజయనము 

గాంచెను. అనుభవజ్ఞుండగు కా చేడు (పళంసనీయముగనే తన శాత్రవుని 
మార్కొ_నెలు, వై డిసి సమిోావించినంక నే యాతండు సజితప్పక స్కాాచి 
శూరుని డాలుమధ్య “నం దీవముగం బొడిచెను,. _అకనిశరూలము 
తుత్తునియ లాయెను, సా చిళూరునిహాయము మూఃడుగజములు వెను 
కకం క తీకలబజెము కాని యా కూరుం డతి రయమ్మున॥ దన 
తేజిని లేపి తీదాహమాథుం డాయెను. మజీయు స్కాచిళూరుడు 
శా త్రవ్ర నాయుధ ము వాని డాలున్యు కవచమును, ఆ లోపున నుండిన 
మణీ యొండు లోవహాపుందొడుగును మొత మేగాక- యాతని యురంబును 
గూడ ఛేగించెను  శాత్రవశూలాగము తీనదేవామున. నాటుళొని 
యుండ్క కానేడు. నేలం బొరలాడెను. సలాజద్దీను సుల్తాను, రిచర్జు 
మొడలగువార లా తాొవున కరుబెంచిరి తనవైర మృత పాయు. 
డాయెనని స్కాచిళూకరుల జెజటుంగడు, కాన నాతడు. విచ్చు కోత్తిం 
బూని నైరిని సమిావీంచి [దోహ మంగీకరంపవలయునని యాజ్ఞా 
వీంచిను భూప పతేనుగడై యున్న కానే డిందందుం జూచుచు దైన్య 
మున నిటులనెను = *ఇశ చేమికొవలయు? దైవము సత్వ నికాపణ 
మునరించెను - వేను (దోహీని, కాని ననుమించు (దోవాులుగలరు, 
భదము! చే నిశ (బదుక(జాలను = (పాయశ్సి త్ర మొనరింపు(డు, 
ఆచార్యు నరయు౭డు,” 

రిచర్జు శ త్తరంబున సుల్తాను నుద్దేశించి యిటులనెను - “మిత్రమా! 
సంజీవినీ (ప్రభావమున వీనిని (బదికింపుము..” 

సుల్లా నిట్లు బదులాడెను - “శఈదోహిని వధ్యస్థానమున. క్రీడ్చి 
యుగిదీయవలయునే గాని, రక్షణీయుడుగాయ.”. ఆతడు త. 
బరికించి మగుడ నిటులనెకు - “వీని గాయము మాన్ననగ్వు కాని, 
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వీని ముఖమున మృత్యువు తాండవించుచున్న ది=జీపంచుట మర్ధభము.” 

“ఐనను (వయత్ని౦వుము, మరణించిన మరణించుగాక = ఒకగడియ 
(పాణము నిలుప(జాలు వేని మభళోపకార మునరించిన వాజ్‌ వగుదువుం 
ఆజార్యునిచేతం. (బాయశ్సి తము చేయించుకొనం కలయ. అేనియైడ్ల 
నొత్శకు గతులు లేకండ పోవుకు” 

ఆంధ్పృనృపాలు డటులగ్ధింప్క నుల్తాను నమ్మాతించ్హి క్షతగాశ్రుం 
జైన క్నానేడును దన శివిరమునకు. గొంపొము ని ee నొజ్ఞాపీం 
ఇను, అంతవజకును సంక్షుభితీమనను,_ (౫ మూచుచుండిన  సన్నాసీ 
(జీణీనాయకుండు అమారీ యిటులశెక; “హక్రా నేడు ఆ%్కిస్తప్రండు, 
కైఎస్తృవుని మ్లేచ్చు నధీనము జేయరాదు. శై నై_) స్వవాణారమునకు 
విరుద్ధముగా మహమ్మదీయులు దుష్ట మం త్రతం[త్రములు (బయోాగిం 
కు. రు ఆస్ట్రియా నృపాలు(డును నేనును కా(నేడు నవాచరులము గబొ 
వాని కుచితమగు చికిత్స మేమే చేయింతుము, కాన మా మిర్రుని 
మా శిబిరమునకు. గొంపోదుము 

రిచ కిట్లు (వళ్నించెను = గేసీ నలా జీవింపలణల సాధనము 
నిరాకరంతువా?” 

సన్యాసి యంత దన యారాట మడంచుకొని యిటు లనెను = 
“నుల్తాను శై) స్త్వవమతసమ్మాతమగు సాధనము (బయోశగించునేని, 
నా గుడారమునకు దయచేయవచ్చును.” 

కాలేడు ఆంగ్లపతాకాపవారణ మొనరించిన మహాదోహిమొనను 
జచ్చుటకు సిద్ధ ముగ నుండుటచేత నార్యనృపాలుం డాగవా మెటుం 
గక్క వానికి? (బాయళ్సి త్తమై నను జేయింపవలయునని త్ర _త్తీరపడు 
చుండెను. _ అమారీ' (పవర్తనము దుస్పపహముగ నుండెను, ఐనను, 
అన్యధా తలంపక సన్యాసినాయకుండు చెప్పిన చొప్పుననే యాచరింప 
నలయునని సుల్తాను నర్థించ్కి యనంతరము తేన జనుల . నుద్దేశించి 
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రిచ ర్లిటులనెను = “జంగ బేళశ గౌర నమును బునరుద్ధరించిన యామ 
కాగు నభిభందించుండు! 

తోడన్వే భూనభోంత్‌ రాళము భమారిల్ల ల్లున్లు వివిభవాధ్యములు 
(మోలాను. మవామ్మాదీయులు. గూడ "అచుచుం శేరుచు వమ 
రూనందమయు పలిబుచ్చికిం ఆ కోలాహాల మడంగినపిళు టె నాం రాజు 
స్కా. చికారు సు నభినందించి యాతనిం జన కాంతాజనసమ 
మీ మునకు. గొంపోయును. సులాానును నాడ నాతీం డాహోగనించెను, 
 శ్లాన్సి యన్యనారీజన ననందర్భనము నిజాజారవిరుద్ల మగటేత నుల్తా 
నటు వెడల నొల్లక్క మరణసన్న ద్ధుండగు "కా నేడునకు€ జికీత్స్‌ మొన 
రించుటకై యా గుడారమువంకం బోయెను, 

సులాను వెడలిన యనంతరము మవావు దీయు వాద్యములు వెలు 
వణేను,. అయ్యిది యాంగరాజ కొం తొజనంబులు శమ యావాసము 
నక బోవ్రచుండిరన సూచనం ఆధ్యని వినినంత నే, మార్గమధ్యమున 
నుండు మహామ్మదీయు లందటు మృత్యుదండహతులో యన, నొక్క 
సారి శేలంబడీరి వా రా కాంతలను జూడరాదు గదాం 

రాజీ శిబిరము (బవేళించినంతన్తే స్కాచచిళూరుండు వినముల్తై 
యామెమోల గంభీరముగ మోతరింబెను ఆ (పక్కనే రాజపోదరి 
యుండెను. శూరుడు రాణియెదుట మోయశరించి వీనయగారవములు 
(బగటించుచున్నన్కు చిత్తము మాత్రము తన్ని కటస్థరాజసోదరి 
మాద చే లగ్నమై యుండెను, నృవాలు. డిటులనెను = * జేన్‌! 
తహారులు' సుందరనారీజనసంభావనార్హ్ము లు, ఈభళూరుని కవచమును 
చరణాంకుళ ములను దీసి వేయుము, స్‌ు రాణివౌదువుగాక' _ నీవిటులు 
"నంభావింపవలయు. సోదరీ! నీవా శిరస్తా్రణము దీయుము, ఈ 
చహాను(డు దీనతీముం డైనను గరా భీమానములు దలంపక యీ ఫరి 
చర్య నలుపవలయుంి” 
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ఆ కాంత్‌ లిర్వురు రాజాజ్ఞ నిర్వర్తించిరి రాణి తన నాధుని 
చిత్తము రంజింప జేయంగోరి యాకార్య ము త్సాహముతోడ నొన 
రించెను రాజసోదరీచి త్రము వేజొక తీరున నుండెను అమె సుంద 
రానన మొకసారి యరుణరంజిత మాయెను తదమత్షణము పొండుర 
మాయెను, వివిధభావసంక్షుభితమనస్క-యైన యామానిని సాలిన్నరీ (ప్రభు 
సాహాయ్యము వడసినలాని తనళూరుని శిర్యస్త్రుము దియంజూలక బో యెను, 

లిరస్తాాణము తొలంగినంతనే స్కా-చిళూరుని గంభిరవదనము 
మనోహరముగం గాన్సించెను. గక  యుద్ధపర్నిశ్రమమును, (బకృతో 
త్సావామును నాతని మోమునం దోంచుచుండెను ఆంగ్రనృపాలు( 
జాతని నుద్దేశించి యిటులనెను = “సుందరులారాొ ! ఈూరులారా! 
అద్భుత బలవరాక్రమభారేయుడై యళశస్సాంద్రులడైన యీ మనా 
నీయుడు నికృష్ణపు నీగ్రో బానిస యగునా! శేక్క దరిద్రళూరుం 
డగునా! ఇట్టి (పచ్భన్న(ప్రవర్తన మిక యనవసరము, నిజగుణాతీ 
శీయమున సర్యజనాభిమాన యోగ్యుండై న యాళూరు. డభీజాతమున 
సర్వజనగారవాద్హం డని యెజుంగుఃడు. ఈతయ స్కాట్లాండు దేళ 
రాజకుమారుడు!” 

స్కాచిళూరుడు. సాొచీరాజకుమాోరుండని శెలిసినంకీజీ వా 
రందజు వీస్తయపరవళులై రి. రాజసోదరీ కోమలకరాంచితమగు తను 
(కోణము జారి నేలంబడెను, నృపాలుండు మగుడ నిటులనెను : 

“బ్వితులారా ! _నిక్కముం మతీయుద్ధార్థ మొక మెన్యమును దన 
కుమారుని నాయకత్వమున మనతోడం బంపుదునని స్కొచి నృపా 
లుండు సమయ మొనరించేను. కొని యాతండటు లాచరింపకపోవుట 
వేత మే మా(గహించితిమి. అందులకుందగు కారణ ముండియుండును, 
ఖనను భహోరుండగ సీ రోజకుమూరుం డట. నడలయుండంజూలక 
ఇాజథులం నొందణను మాత్రము జేరందీసి (పచ్చన రూపమున బయలు 
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"దేతి మము వమార్షమధ్యమునంగలసికొ నెను, వృద్ధానుచరుండొ "క్కడు 
తక్క. యీతని నెజటుంగు 'యాధులందటు మరణించిరి. అహా! పరి 
స్టితులెంక భయంకరముగం బరిణమిం చెను! ఈతండు మహోాళూరుండని 
సంభాొవించితిగాని  రాజకుమవూరుండని యెజుంగఆాలకపోతిని, ఆంగ 
పతాక రక్షణావసరమునం (బమత్తులడె  యీతండు మరణళికుకుం 
బాతుండా మెను, = రాజకుమూరా ! 'తాదృశ ఘో రాపాయ మగ్ను(డ 
వై నను నీ యుదరితమేల తెలుపవై తిని? మాచదేశమునకుం జిరవైరి 
యగు స్మాచి నృపాలుని పుత్రుండవని శతెలియునంతస్కే నిను బంధింతు 
నని తీలంచియిందువా?! రిచర్జట్టి యధర్శ మునరింపడే 1” 

“అంగ్లభూపొలా !_నాకట్టి దురాహ ఫౌడమలేదు. కారణమే 
మస .. భవదీయ చేశ గౌరవమును గాపాడ నియ్యకొన్మి (పమత్తు( 
డనై, మహాపరాధ మునరించితి. అట్టియెడ మళ్సాణరకుణార్థము 
రవాస్య ప్రకటన మొనరించుట పౌరుషహీూనమని, హేయనుని తలంచితి, 
మణియ్సు మతయుద్దానంతర మే మదీయ చరిత్ర చెలుపవలయునని 
సీమేయ మొనరించుకొని యుంటిని. కాన్సి (ప్రాయళ్సిత్తావసరమున 
నూశ్రము  తేద్దిరుగ్ధముగం బూజ్యుండగు నెంగాడిస్యామియెదుట 
నొత్ళ ప్రకటన మునరించుకళోంటిని,”’ 

స్కా-చిరాజకుమారుండట్లు పలుక నాంగ్లనృపాలుం డిటులనెను = 
“ఆరవాస్యము 'దెలియుటవలన నే గావలయున్సు రా ఈస్వామి పరుగు 
పకుగున నరుజెంచ్చి సాాాచిళూరునకు విధించిన మరణశిక్షు మజణలింస 
వలయునని (బతిమాలెను, అదృప్పవశమున నా (ప్రమాదము శతేప్ని 
పోయెను. బేదేన్మి యిానెపమున వ్రైరియగు స్కాచిన్ఫపాల పుత్రుని 
జంపితినను దుర్యశ మాచందొర్కుము నను జుట్టళొని యుం జెడిది, 

రహస్య గర్భితిమగు స్కాచిళూరుని యుదంతి మెట్లు తెలిసనో 
_మెటుంగవలయునని రాణి కుతూవాలఎడెబు రా జిట్లు తెలిపెను; 
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“మన (ప్రభువులు మువ్వురు య్యాతాపరులై స్కాట్లాండు దేశము 
బోయిరి. తేనకుమారు(డు ననునాశశయించి మకయుద్ధ నిమగ్నుండాయె 
నని తెలిసికొని నే నాతని నేమిశాతునోయని వెజచ్చి తత్పతిబంధక 
ముగా మన లె శ్టికులను స్కాచినృపాలుండు బంధించెను. మన దేశస్థులు 
హోకోవికేతుకు. 'జెలియంబజచిరి. తోడనే సతత 
రుడు గావలయునని (గహించితి. మనలోయ(పభువు వాత శేషుండగు 

స్కాచి శూరానుచరుని గాంచి యీవిషయము ధృవపటు చెను. సోదరీ! 
నీ కరమందిము. రాజకుమారా! నీవు సీకరమందిమ్ము!” 

రాజసోదరి ఘనలజ్ఞాపరనశే మై తన కలవరము మబుగు వటుస 
(బయత్నింపు చు నిటులనెను - “సోదరా! వలదు వలదు! సుల్లా 
నును నాతీని జనులను క్ట స్తవ మతేస్థుల నొనరింప నాసించి నన్నా 
స్లేచ్చ రాజునకు భార్యగా నీయందలంచితివిగదా 7” 

కాను జోన్య మట్టు స్ఫురింప: జేసెను, ఇపు డింకొక విధమున 
బరిణమిం చెను”) 

ఆంగ్రన్ఫపాలు. డటులు బదులొడ్క నాజోస్యము. చెప్పిన యెంగాడీ 
స్వామి యిటు లనెను = “న్భపాలా! ఇటు లెక్కసక్కెము లాడ 
రాదు, దైవ(పభావ మమోఘము, దుర్చలుండగు మానవుండు సము 
చితముగ  నరయంజూలక పొరపడును, సలాడిద్దను సులానును స్కా=చి 
శూరుండును నాగుహయందు న్నిద్రాపరుల్తై యుండ దివ్యనతత్ర 
పరీక్ష యొనరించితిని, నాయతిధియగు "రాజన్యు. శాంగ్ల తాజబాంధవఏీ 
కర్మగనాణ మునరించునని తెలిసిళొంటిని, ఇబ్బరీము నానుధారి 
యగ నా యతిథి పాదుషా యని యెబుంగుదుగాన్తి స్కాచి శూోర 
'వేపథారియగు కణతుయ న్కాచి రాజకుమూరుండని యెజుంగనై తినిం 
జ్ర కారణమున, మేరీని వివాొహామాడ వలసిన రాజన్యు (డు సుల్లా శే 
గొవలయునని నిశ్ళయించితిని, మజియ్సు మేరీ మగండు శై నృవ్ళుం 
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డనియు (గహములు తెలిపెను, కావున, నాంగ్లరాజ సోదరీ వివావ+ 
నంతరము సుల్తాను స్ఫీయమత పరిత్యాగమును గై” స్తవమ తావలంబ 
నమును నొనరించునని సమాధాన మొనరించుకొంటిని. సులాను గుణ 
నంతు( డగుటచేత నాతండు నిశ్చయముగ నటు లొనరించునని విశ్వ 
సించితిని ఆహో! (గవాగమనపరిశీలనాదక్షుండ నని, కాలరహన్య 
జ్ఞుడనని గర్వించితిని. నా యవివేక మిపుడు తెల్లమాయెను.. దృఢ 
విశ్వానబద్ధు ఎ మై, య(పమత్తులమె, భయభ' క్రియుక్కులమై న్లిరంత 
రాయమానముగ దై వనంస్నరణ మొనరింపవలయుం గాని తద్రహస్య 
భీదన మొనరింపంబూనుట యసంబద్ధము. మహో భారవినముండనయ్యు 
"జె వజుండనని గర్వించి, చై?) స్ప్వవరాజన్యులకు హితము గజుపలోడంగి 
రం ct Bo jm 

భూళిసన్నిభముగ నల్పు(డనని (ప్రబోధము గాంచితిని, ఇశ శృంఖలాొ 
విముక్సుండనైతి, నే నిశ దైవచింతానిమగ్నుండనై తళ్పాయు 
జము గాంతుగాక 1” 


ఎంగాడీ సన్యాసి యట్లు (ప్రలాపించుచు నా సభనుండి వెడలీ 
పోయెను, నా-టటణగోల నాతని యున్నాదము మందగింబెను, కఠిన 
(ప్రాయశ్శ్చిత్తములు మాని యాతండు సముచితముగ నాచరింపందొడం 
ఇను, అంతీవబుకు నాతండు తనజోస్య మమోఫఘమని గర్వించియుండెం 
గజా, కాని తన దివ్యజ్ఞానము ఘోరముగం దప్పిపోయెనని స్పష్ట, 
మైనంతనే, యాతీనిదురహంకార మంతరించెను, 


'రాజసోదరీ సేవాపరాయణుం.ై యద్భుతే బలపరా[క్రమాములః 
(బదర్శించి యశస్పాం(ద్రుఃడై) త(త్పణయము కతంబున నే బివాుక ష్య 
నీమగ్ను డ్రై యాంగపతౌో కాప పహార్తయగు కాగేడును నీగ్జించిన 
స్కాచీరాజ కుమూరుండు, తన (పణయినిని నముచీతముగ నంభోవించే 
నని 'వేజుగం జెప్పనవసరము ేను, 


5 


సలా ఉద్దీరు సుల్తాను “కె కైంస్త వనాయకులకు మధభ్యావ్నా నమయమున 
విందు గావించెను. తతృన్నాహములు (పాచ్వపాం[ (పదాయసిద్ధముగ 
నపూర్వమై భవముతో నొప్పారుచుండెను. మనోహరరణ్న కంబళము 
లపై నతిభులు నుఖానీనులగుటకు మె గనిదింయు లమరియుంజెను 
ఆ పటకుటీరము సముచితొలంకార ' విరాజమానమె నయనపరంముగ 
నుండెను, తదంతర సువర్ణ రజతొద్యంబరములు వర్ష నాతీశములం, 
విందున కాయితీమైన షా క్త పహ్టాఖ్రాము లక అవూర్య 
ములు మనోహరములు, సర్వమాంసఖాద్యములును, జా ఖాహారము 
లునుగూడ నుండెను, హీమసన్ని భ శీతల మధుర పానీయములు సువర్ణ 
రజత పా(త్రములందు సిద్ధము? నుంజెను, 

టక జ భవతు మన మృదులాసనము నసుల్తానునకుం (బక్యేక 
ముగ చేర్పడి యుండెను. ఆతేడు సంభావింపందగు (పముఖులుగూడ 
నచటనే సుఖోవవిష్షులు కాగలరు, ఆ గుడారమునం దంతటను 
లెక్క_కు మోాతిన శేతనములు రాజిల్లుచుండెను. అయ్యవి సుల్తాను 
నహాస్రవిజయచిహ్న ములు. అందు, దీర్చ శూలాగమున నెగుగు పతా 
కమునం దిట్లు లిఖింపండి యుండెను, “సలాఉద్దీను రారాజు; సలా 
ఉద్దను జగచ్జేత: నలాజద్దీను మరణింపవలయు.” తత్సీన్నా వాము 
లొనరించిన బానిసలు శిరములువాల్సి, చేతులు గట్టి జీవరహీత శిలా 
విగవాములవలె  గారడీండు (గ్రిప్వువజికు నిశ్చలముగ నుండు తోలు 
బొవమ్ములవలె నిలిచియుండిరి. 

తన యతిథుల రాకకై మెదురుచూచు సుల్తాను వా స్పణునందు 
నెంగాడీస్వామి[్‌ప పంపిన పత్రముండెను, తురుష్క, సార్వభౌముం డా 
నిని బరిశీలించి శాదాలోచనా నిమగ్న 6 జాయెను; 
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జ్య శా న్ర్రుమగమ్యము. భావిరహాస్య (పకటన మొనరించునట్టుశే 
యుండి తుదకు వంచించును. ఆంగ్ల రాజవిరోధి త్ర చొజ oe 
భివాజోనంతనము మిత్రుండగువని కడా చోన స్వః వ. అట్టి (పజలవిరోద్ధి 
జీ గావలయుయాన్రి యన్నుండ గునని యెట్లు న య వినను 
వివయమట్టులే పరిణమించెను వనాంతర వాసి యూప మృ? రొజుకరాట 
గృహమున జొరబడు బొవురువిల్లి యే యధికభయావహము గజా, 
అట్టులే, చే దూరస్థుండలాన, సన్ని హీతుండగు న్కా-చినృ పాలుణ్లే 
(ప్రకృత విరోధి. మజీయు, నొంగ్గ రాజకన్నాకర[గవాణ మునరించు 
బాండు శై న్కవు(డని (గహాములు జలిపెగదడా, ఉన్నాదకుండగ్య 
నెంగాడీస్యామి తద్యిషయపురస్కృృతుండై వెంగలిషై నేను శై స్‌ స్తవ 
మతావలంబన 'మునరింతునని దృఢ ముగ విశసించెను, వాని మలీ 
(భ్రమించిన భ్రమిం చు: గాక, పవిత్ర మహమ్మదీయ మత విశ్వాసబుద్ధుండను 
జీ నటు దలంపవలయునా! ఛీ; ఈ వృథధాచింతీన కల! ఓకీ! 
(హాస్వాంగా! ఏమి నీ యాగడము? ' వల శావలయు?” 

ఆ సమయమున (బవేళించినవాండు నకటబను నామభేయుండగు 
వ్యకాంగుండు వాని వికృతొననము భయా వేశమున వికృృతతర 
మాయెను, నోరు తెజుచి తెప్ప వాల్పక్క వేతులుఇాపి యున్నృత్తుని చంద 
మున వాండందు( జొరయబ డెను సుల్తాను కశినముగం (బళ్నింప వాండు 
నముచితీ ముగ (బత్యు త్త మోాయంజూలక, గద్గద స్యరమున అజ “ఇంక 
సరి! యని పలిశిను, సులోను కపీతుండై మగుడం (బళ్నింప్క వాండు 
మగుడ నట్టులే యనెను కారణమేమన, వాయ భయసం[భమాకు 
లుుడై త నేమి వాకొనెనో మెబుంగణాయెను. పొదుషూ యిట్లు 
గర్జించెను - “పరీ! వినోదమున కిది యదనుగాద్ర భదము!” 

“దేవా! వినోదముగాదు. భయంకరము -- ఆలింపవలయు -- 

నాంజేమి తెలుపునో వినంగోర్కి వానితోడ నులానొక ౫డితోలిక 
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బోయెను. వాేమి (పనంగిచిరోగాని, యతిధిజనాగమనము డెలువు 
దూర్యములు (మోంినంతనే, నలాణద్దీను సుల్తాను శీఘుముగ నరు 
జెంచి శే క్రై) నృవరాజన్యులను నముచితీముగ సంభావింజిను, అందు 
స్కా-చీరొజకుమారుని గడుంగడు నాదరింజను సులాను మహమ్మ 
డీయ (వభురూపమునన్వు సాచిరాజకుమూరుండు పాధారణ స్కాచి 
ఫరారరూపమునను నాండా  యొడారియందు. డారసిల్లీ పరస్పర బలం 
బులు చవిచూచిి మిత్రులైరిగదా, అనంతరము నులాను వాక్టీము 
'వేషమునం దనస్కా_చిమి(త్రుని మృొత్యువునుండి తప్పించెను స్కాచి 
శూరుడు నీగోబానిసయాయెను. ఇపు డిరువురు (టచ్చన్న రూపములు 
ఏడ యథాకృతులుడాల్సిరి. సుల్తాను తద్విషయ సంస్థరణ మొనరించి, 
యాతని నెంతీయుం (బళంసించెను స్కాచిరాజకువూరు. చాతని 
సుగుణములు నముచితీముగ(౬ గొనియాడి మందవోస మొనరించి యిటు 
లనెను = “నొడు నామిత్రుండగు నిల్లరీము నీరము ఘనీభవించి హీమ 
మగునని యొజుంగకపోయెంగడా... నేడో! *వర్చతుి హిమసమా 
వృతమై కడుశీతలమై మనోవారమై యున్నది.” 

సుల్తానిటుల నెను -- “ఆకృతికి. దగునట్లు భాపీంపవలయు, కుర్దు 
జీళ్ళు మహమ్మాదీ యుని జ్ఞాన మాపాటియె, 

'విమలస్ప్ఫటిక సన్ని భఘనాంబు పథంబున నాపాదమ స్తకము కవ 
చము ధరించి బవాుక్రోశదూర మశ్యాయాథు(డనై యరుదెంచితి” 
నని సీవంటిీవి, సమాధాన మేమిత్తువో చూడవలయునని నా కొవీవ 
యము దుర్హావ్యామైనట్లు న నటించితిని” 

అట్లు సంభాషీంచు సుల్తాను శీతల మధురపానపాత్ర . మాతని 
కందిచ్చెను, తత్పాసీయము గాంచినంత నే యాస్ర్రియానృపాలు. డత్యా 
తురంబున నరుదెంచి గత రాత్రి మధుసేవవలనను నాటి వేడిమి 
వలనను శోషిల్లు కంఠము నేదదేజునట్లు స్మాచిరాజకుమారు ననం 
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తరము గడ గడ ([చావీ వరమానందభరితు. జాయెను. ఆతం శా 
శాంచనప్యాత్రమును సన్యాసినాయకు న కందిచ్చెను, ల ణము నుల్లా 
నొక సన్న యొనరింప్క వ(క్రాంగుడు బిజు విజి నరుజెంచి “యిం 
బరి!) యని కతోరముగ' నజజెను తోడనే, సింవామును గాంచు 
మృగముచందమున, సన్యాసి భయ(ప్రకంపితుం శాయెను. ఐనను 
వాం డా శణమ తెలివొంది తన కలవరపాటు మజటుగుపణి చుటకుః 
శాబోలు = సువర్ణ కలశ మెం మ్‌ (తావంబోయెను. "కాని, యాదురాత్సున 
కట్టి యవశాశము లేకపోయెను, వాని పెదవు లాప్మాత్ర మంటకమున్నె, 
.నుల్తాను కరవాలము, మేఘనిర్భు కృమగు మెబివువలెం గోశమునుండ్లి 
తళుక్కున లేచెను; సన్యాసినాయకుని శిరము తత ణము నేలనై 
దొర లెను, ముష్టి బద్ధమైన పాత మట్టు లేయుండ, మృతకేబర మొక్క 
క్షణమున me లెను. నాళవినిర్ణతరుధిరముతోడను, కలశాంతర 
'ద్రవముతోడను నా ప్రుజేశ మార్ద్రిమాయిను, 

సన్యాసి నాయకుని ఘోరమరణము గాంచినంత నే కై క్‌ స్తవ 
రాజన్యు లా[గవాధురీణుల యేకకంఠ మున (దోవామని యజచిరి. నిజ 
మిత్ర రుధిరారుణ కృపాణఛారియగు సుల్తాను తనపక్కనే యుండుట 
జీతం. దనగతి యేవుగునో యని యాస్ట్రియానృ పాలుండు త్రుశ్ళెను, 
రిచర్జు మొదలగు మవోయోధులు తదవసరోచితముగాం దమ్మ ఖ్ల్గ 
ములు బట్టిరి. ఐనను .నుల్తాను యథా నిశ్చలచిత్తు(డై, యేమియు 
సంభవింపనట్టులు నిశ్చేలస్వరమున నిటు లనెనుః 

“అస్ట్రయానృ పాలా! భయపడకుము. ఆంగ్లనృపాలా! అ 
హీంవక్క నానుడు లాలింపుము. ఈ మానవాధము. జెన్ని (ద్రోవాము 
లాచరించినన్సు పసైరించితిని. -- భవ్య(త్పాణావవారణ(పయత్న నిమగ్న 
డాయెను; సంజీవినీ (ప్రభావమున నిన్ను ద్ధరించి యా స్మా_చిరాః 
కుమారునితోడ వెడలునవు డెడారియందు నుము దారుణముగ వెన్నా 
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డెను - మా యశ్వము లత్యంత జవ సత్య సంపన్నము లగుటచేతచే 
మేము (పాణరక్షుణ మొనరించుళొనం జాలితిమిః ఈ సమయముననో! 
అల్ప్బసేనా పరిరశ్షితులమై యిట నుందుమని యెజింగి మము బట్టుటకై 
ఏం డొక మహానేన సిద్ధపజ చెను; నే నావిషయము కనిపెట్టంజూలితిని = 
నమయవిరుద్ధముగ నాతోడ నింత జన మరుదెంచుట కిదియీ కార 
ణము; దాన వాని దుష్ట(ప్రయత్నము నిరర్ధక మాయెను: ఇట్టి 
యుకొ-క యపరాధమునశే వీడు వధ్యుండ్రైనను సహించితి, 
ఈ మిథ్యా సన్యాసి యంతమా(త్రమున నూజడింపం డాయెను. తీన 
మి(త్రుండగు క్నానేడు మరణించు సమయమున దన రహస్యములు 
గూడ = వా రిరువురు నొనరించిన కుట్రలు రవాస్యములు నచేకములు 
గదా! - బయల్పడునని వెజుచ్చి విషోరగసన్ని భముగం గడు(హారుం్రై 
యొ నరాధముండు వానిని వధించెను.” 

“వీది! కా(నేడు వధింపబడెనే! సన్యాసినాయకు(డగు నమారీ 
వారి మిత్రుంటే! ద్వంద్యయుద్ధమునం గూడ నాతీనిం బురస్కరించు 
కోని యరుబెంబెనే!”” 

రిచర్జట్లు సవిస్మయముగ బలుక్క నుల్తా నిటులనెనువ “నీ వుపొ 
యనముగ నంపిన యీ వ్మ(క్రాంగుండే సాశ్ని, పరమాత్ముం డిట్టి నికృష్ట 
సాధనములవలననే రహస్యహత్యలను బయల్పజిచును.” 

అనంతర మాతండే కా(నేడు వాత్య గుజించి తెలియంబల చెను? 
వ(కౌంగుఃడగు నకటబనుండు కాలవహారణార్థ మిటు నటు6 దిరు 
గాడుచుం జిన్న చిన్న చౌర్యములు గూడం జేయుచుండును. అభ్యాస 
వశమున వాం డిపుడు గూడ బయలువదేతి కా(నేడు గుడారము (బవే 
చించెను అం 'చేవ్వరులేరు. కా(నేడు దురవస్థ యాతని సపోదరునకు( 
చెలుపవలయునని కోందటు పరిజనులు వెడలియుండీరి 3 మిగిలిన 
వారలు తీమ స్వామిని దలంపక యొకింత దవ్వున వినోదించుచుండిగి. 
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నుల్లా నొసంగిన సంజీవినీ (ప్రభావమున గా(నేడు న్నిచాపరుం డాయెను, 
వ(కాంగు. డా కారణమున నందు నిర్భయముగా దిరుగ౭ంజా తెన్ను 
అంతలో నడుగుల చప్పుడు వినవచ్చెకు తోడనే వాం డొక తెర 
మణు గున దొగ్కి యేతెంచినవాండు నన్యాసినాయకుండని కని పెట్టం 
గలిగెను వాడు మజీయ “గదముగ6౬ నడంగి చూడందొడంగెను, 
గాఢనిద్రాధీనుడైన కాలేక, సన్యాసి (ప్రవేశించినంతనే కనువిచ్చి 
చూచెను. చూచుటయే గాదు - మాచినంతేశే తన సవహాచరుని 
దుష్టాభ్యిపాయము. స్ఫురింప, నాతీయ భోయకంవికుడై (పళ్నించెను, 
తన మత్రునకు* (బాయళ్చిత్తము జేయింప నరు దెంచితినని సన్యాసి 
బదులాడెను. అంతవణకును వ్యకాంగుయ స్పష్ట్రముగ _ నాలించెను, 
అనంతరము క్షతీగాత్రుం డవధ్యుండని 'కా(నేడు దీనముగం (బతి 
మాలు చుండ, సన్యాసి “యిణశసరికి - యనుచు నొక్కపోటునం దన 
మిత్రుని గడ తేశ్చెను. “ఇశ సరి యను పదము వ(క్రాంగుని మన 
నున నాటుకొనిపోయెను. తదనంతరము సులా నిటులనెను; 

“క్షా నేడు మృతేకశేబరము బరీక్ష జేయించితిని. మజియు మి 
సమక్షమున నీ వకాంగుండు “ఇయ సరి యనినంతచేే హూంతకుం 
జెట్టు (పకంపించెనో యెజుంగుదురు గదాం” 

ఆంగ్లనృపాలుం డొక తడ వూరకుండి యిటు లనెను; “ఇట్టి కంట 
కుడు వధ్యుండగుట ధర్మమె. కాని, శిరచ్భేదనమున కీది సమయము 
గాదు. ఆ పని నీవే యొనరింపనేల”” 

.నుల్లో నిటులనెను; “నే నిటు దలంపలేదు, కాన్కి ఆలసించుటకు 
వీలు లేకపోయెను; అలసించితి నేని యా పొపాత్ను(డు చిరంజీవిరై. 
యుండ6 గలడు. మదాతిథ్యము స్వీకరించిన యనంతరము మత్సిత్ళ 
సంహార మొనరించినన్కు వా(డు నా కవధ్యుండు. కావున నా పానీ 
యము జవిగాంచకమున్నె వానిని ఖండింపవలసివ చ్చెను. ఈ విషయ 
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(క స్మృరింపవలదు. ” 

. బానిస లరుబెంచి యా మృతకళేబరము గొంపోయి, యాస్థలము 
(భవబచిరి, ఐనను hy సవరాజన్నుల చి త్తములు తదిగహయ 
ంతేనాయ తృము లె, సఇభమానుమా గాధీనములై యుండెను. రిచర్డు 
ాగత్రము నిశ్చలచిత్తు.డై యుండెను. ఆతం డైనను నేమియో 
రాచించి డోలాయమాన మానసుండై, తుదకు సులానుం గాంచి 
నాతీడు కణతరూపము ధరించియుండిన స్క్మా-చిరాజ కుమారుని 
ేడం దొల్లి ద్వంద్వయూుద్ధ మొనరించిన విషయము గుజించి యల్లనం 
)శ్నించెను. సుల్తాను మందహాస మొనరించి తాము సంచారళూర 
రోోచికము7గాం బోరాడితి మనియు నందు జయాపజయ నిర్ణయ 
సన కవకాశము శేకపోయెుననియు, చా నావిషయము గుజించి 
గర్వముగం బలుకుటకుం గూడ నవకాశము లేదనియు వా[క్రుచ్చను. 
గ్యచిరాజ కుమారుడు తదాధిక్యము బరిగ్రహింపనొల్లక్క నుల్తానునే 
గారవముగా నభినండిం చెను. యుద్ధ (ప్రియుండగు నాంగ్లన్భ పాలు 
/ర్హ్యానలతప్తు (డై (జె యిటులనెను; 

_“స్కాచిరాజకుమారా! ధన్యుండవు. మద్చాంధవీ కర్యగవాణము 
హె. సలాజద్దీనుతోడి పోరాటమే (శ్రేష్టమని భావింతును, మహో 
కారుల నమా వేశము సార్థకము గావలయు. సర్యజన నమ్ముతమై 
యుండు సుని ఇంక ధాపన (ప్రయత్న మొనరింపకుండు టసంబద్ధము, 
ఏల్తాను మిత్రమా! , పాలస్థానము మోకును మాకును జిరకాలా 
కొంశ్షీ తమై సమరకారణమై యున్నదిగడా. ఈ సభాసదులు గాంచు 
, ఏండ్యు మన మిరువుర మో వీషయ మేల పరిష్కురింపరాదు ! అల్లదె 
(0గభూమి, మవామ్మదీ యాన్యయమున నను మించు కోరు. డుద 
ముంచు టసంభవము. మా క్రై) స్తవమ్మిత్రులు సమ్మతింతుశేని, వారి 
పతమున” నేర బోరాడ్రుట్లకు సంసిద్ధుండన్ను _ జీవములు బౌయువజకును 
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oe ఉల శాక్యతసం (పతిస్థింతుముగాక! ఏమందువు” 

శాన్వి "ఎడూనేలేము నగరము _నుల్తాను నధీనముననే యుండ 
గదా, కానన నాకారణమున ద్యంద్య యుద్ధ మొనరించుట కాతీండు 
సమ్మతింపక పోయెను, “కేవల గారవార్థమైనను బోరాడవలయునని 
రిచర్జు మగుడం గోరెను. ఆతని తత్తరపాటు గాంచి మందవోస మొన 
రించి సుల్లా నిటు లనెను: 

“షదియు ధర శ్రివిరుద్ధము, (ప్రజాపాలకుండు (వజాహిశతీ కార్య మొన 
రింపవలయు. గాని, యన్యథా చరింపరాదు, మతియు నా $థొక్ష 
ప్యుపండు గలండేని యిట్టి కార్య మొనరించుటకు స్వతంత్రుండను.” 

ఎంగ్లనృపాలు నుత్నావా మంతరిం చెను. 

విందు ముగిసెను, అతిధు లిక దమ యావాసములకు బోవలయు, 
సుల్తాను లేచి రిచర్లు కరం బందుకొని సముచితనంభావణంబుల సంభా 
వించి యిటు లనెను ;-- “మన మిక పీడవలయు, పుసర్ణర్శన మసంభ 
నము, కై) స్త్వవరాజన్యసంఘము విచ్చిన్న మాయెను, ఇక ననుందాటి 
విజయముగాంచు టసాధ్యమని నీవ మెజుంగుదు,  మదధీన మగు 
నెరూసలేము నగరము మిోకువలి మాకును బవిత్రవంతేము, కాన, 
నయ్యదివీనా, నీవేమి కోరినన్కు ఆ జలధార జలంబులిచ్చు చందమున, 
ధఛారాళమునగ నియ్యకొందును, మ 

కధ సమాప్త మాయెను. రిచర్లు సలాఉద్దీనుల సంధి నిబంధనలు 
చరిత్ర (ప్రసిద్ధములు,  మజునాండు రిచర్జు తన శిబవిరమున కరుదేంచెను, 
ప్రణయబద్ధులగు మేరీ స్కాచి రాజకుమారులు వివాహబద్ధు 'లైరి, 
ఉదా శ్పచిక్తుడగు తురుష్క. సార్వభోముండు ను్రనిద్ధమగు సంజీవిని 
దదవసరోపాయనముగా సాభిమానముగాొ నంపెను, 


